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Председатель: г-н Тео-Бен Гурираб . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Намибия) 
 
 

  В отсутствие Председателя его место 
занимает г-жа Исмаил (Нигерия), 
заместитель Председателя. 

 

  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункты 8 и 9 повестки дня (продолжение) 
 

Обзор и оценка прогресса, достигнутого в деле 
осуществления целей, установленных в 
двенадцати важнейших проблемных областях 
Пекинской платформы действий 
 

Дальнейшие меры и инициативы по преодолению 
препятствий на пути осуществления Пекинской 
платформы действий 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Первой выступит министр 
по делам женщин, благосостояния семьи и развития 
детей Маврикия Ее Превосходительство достопоч-
тенная Индира Такур-Сидайя. 

 Г-жа Тхакур-Сидайя (Маврикий) (говорит 
по-французски): От имени правительства и народа 
Республики Маврикий я хотела бы поблагодарить 
Организацию Объединенных Наций за проведение 
этой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
которая символизирует собой тот путь, на который 
мы, женщины, вступили в Пекине в 1995 году. Пять 
лет спустя мы продолжаем идти по этому пути, ибо 
мы собрались здесь, в этом зале, для того, чтобы 
проанализировать достигнутое, извлечь уроки из 

наших ошибок, а также оценить наши достижения и 
обрисовать контуры нашего общего будущего. 

 Моя страна подписала Конвенцию о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин и в 1995 году в Пекине взяла на себя твердые 
обязательства, которым она верна до сих пор. Таким 
образом, принцип равноправия мужчин и женщин 
был отражен в нашем внутреннем законодательстве 
благодаря принятию закона о защите прав человека, 
поправок к Гражданскому кодексу, нацеленных на 
обеспечение полного равенства супругов в отноше-
нии имущественных и родительских прав, поправок 
к Уголовному кодексу, цель которых � ужесточение 
наказаний за сексуальное надругательство и отказ 
от исполнения родительских обязанностей, а также 
отнесение сексуального надругательства к правона-
рушениям, принятию поправок к Закону о граждан-
стве, направленных на то, чтобы дать иностранным 
супругам маврикийских женщин право гражданст-
ва, и благодаря принятию Закона о защите от быто-
вого насилия. 

 Были усилены институциональные механизмы 
с целью обеспечить более эффективное удовлетво-
рение потребностей женщин. В Маврикии имеется 
полномасштабное министерство по делам женщин, 
возглавляемое министром, входящим в состав пра-
вительства. Национальный совет по делам женщин 
выступает в качестве органа, координирующего 
деятельность женских ассоциаций. Было создано 



 

2  
 

A/S-23/PV.10  

Бюро по положению женщин, задача которого � 
обеспечить внедрение системы защиты прав жен-
щин на основе руководящих принципов Секрета-
риата Содружества наций. Большой вклад в прове-
дение политики в интересах женщин вносит кон-
сультативный механизм, который называется На-
циональным консультативным комитетом по поло-
жению женщин. В его состав входят неправитель-
ственные организации, министерства, Программа 
развития Организации Объединенных Наций, част-
ный сектор и другие заинтересованные организа-
ции. 

 В результате принятия соответствующего за-
кона парламентом был создан Национальный совет  
по делам женщин-предпринимателей, который со-
действует предпринимательской деятельности 
женщин. Одной из главных целей наших усилий 
является улучшение экономического положения 
женщин, поскольку мы считаем, что без источников 
доходов никакая женщина не сможет в полной мере 
пользоваться своими правами. В 1998 году, дейст-
вуя в рамках своей программы по борьбе с нище-
той, правительство Маврикия стало осуществлять 
план микрокредитования на основе применяемой в 
Бангладеш модели Грамина. По этой модели жен-
щины получают кредиты для занятий деятельно-
стью, приносящей доход, не предоставляя никакого 
гарантийного обеспечения. Поскольку сбыт создает 
много проблем для женщин, они получают возмож-
ность бесплатно сбывать свою продукцию через 
центр сбыта, а в открытом для всех центре подго-
товки кадров они имеют возможности для развития 
своих навыков.  

 Для того чтобы оказать помощь работающим 
матерям, сейчас проводится политика содействия 
развитию детей в раннем возрасте, которая обеспе-
чивает подготовку специалистов по уходу за детьми 
и создание центров по уходу за детьми в бедных 
районах. 

 Насилие в отношении женщин и детей являет-
ся неприемлемой формой эксплуатации человека. В 
1997 году правительство Маврикия разработало 
закон о защите от насилия в быту, благодаря кото-
рому тысячи молчавших ранее женщин получили 
возможность заявить о себе и заручиться правовой 
защитой. Были созданы структуры по оказанию 
круглосуточных услуг, бесплатной юридической 
помощи и психологическому консультированию. 
Было подготовлено одно исследование по факторам, 

которые ведут к насилию в быту, и еще одно иссле-
дование � о криминологических аспектах насилия 
в быту.  

 В Маврикии обеспечено равенство возможно-
стей в области образования, здравоохранения, со-
циального обслуживания и трудоустройства и нет 
никакого различия в количестве мальчиков и 
девочек, зачисляемых в школу. Однако мы уделяли 
внимание таким проблемам, как сексуальная 
эксплуатация, поскольку она касается главным 
образом девочек. В 1997 году было проведено 
исследование о коммерческой сексуальной 
эксплуатации детей, после чего в районах, где эта 
проблема стоит особенно остро, была проведена 
информационно-просветительская кампания. С 
помощью социальных работников и ассоциаций 
местного населения были созданы группы по 
наблюдению за детьми, цель которых � 
осуществлять присмотр за детьми и обеспечивать 
своевременное вмешательство.   Были приняты меры по улучшению доступа 
женщин к информации и техническим средствам 
благодаря тому, что были созданы новые центры 
для женщин и их семей в тех районах, где таких 
услуг было мало, а также благодаря открытию цен-
тра информационных технологий, предназначенно-
го исключительно для женщин.  

 Что касается участия в политической жизни, 
то, несмотря на некоторый прогресс, отмеченный с 
1995 года, уровень участия женщин остается до-
вольно низким, поскольку женщины составляют 
только 7 процентов членов парламента, 
8,5 процента членов местных органов власти и 
2,8 процента руководства деревень. Женщины со-
ставляют менее 20 процентов руководящего звена в 
государственном секторе.  

 Сейчас осуществляются программы привития 
навыков руководства, которые должны укреплять у 
женщин чувство уверенности в себе. Кроме того, в 
рамках Национального плана действий в интересах 
женщин было выдвинуто предложение о том, чтобы 
30 процентов мест резервировалось для женщин. 
Подготовка Национального плана женщин в инте-
ресах женщин дала очень полезный опыт. В этом 
Плане начертаны пути обеспечения мужчин и жен-
щин к 2005 году. Он был разработан после широких 
консультаций со всеми заинтересованными сторо-
нами, в том числе с низовыми женскими организа-
циями, и в нем затрагиваются вопросы здравоохра-
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нения, прав человека, развития людских ресурсов и 
равенства мужчин и женщин. Благодаря принятию 
этого Плана началась разработка соответствующей 
бюджетной инициативы, а также учебных и научно-
исследовательских программ. 

 Обеспечение равенства мужчин и женщин не-
легкая задача. Нашим усилиям в этой области во 
многом мешает не только нехватка ресурсов, но и 
нехватка квалифицированных специалистов по пла-
нированию и анализу гендерной политики, нехватка 
научных исследований и статистических данных по 
положению женщин, а также недостаточное внима-
ние, которое уделяется решению задачи по обеспе-
чению равенства мужчин и женщин.  

 Нынешняя специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи дает уникальную возможность устра-
нить негативное отношение и подумать о создании 
нового мирового порядка, основанного на партнер-
ских отношениях и активном участии всех заинте-
ресованных сторон как в рамках одной страны, так 
и в международном масштабе. Мы, женщины, 
должны воспитать у себя новое чувство лидерства и 
ответственности и сформировать подлинную куль-
туру мира. Мы не должны забывать, что мы сами 
держим в своих руках ключи к нашему будущему. 
Поэтому мы не должны упускать эту уникальную 
возможность строительства более светлого будуще-
го для женщин Ассамблеи по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин. Я 
хотела бы также выразить благодарность лично Вам 
за Вашу приверженность делу защиты интересов 
женщин. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово г-же Нане Айше Фумакойе, министру по во-
просам социального развития, улучшения положе-
ния женщин и защиты детей Нигера. 

 Г-жа Фумакойе (Нигер) (говорит 
по-французски): Я хотела бы с Вашей помощью, 
г-жа заместитель Председателя, выразить всем чле-
нам Бюро глубокую признательность за прекрасную 
организацию работы двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин. Я 
хотела бы также выразить благодарность лично Вам 
за Вашу приверженность делу защиты интересов 
женщин. 

 Я хотела бы также передать сердечную благо-
дарность Его Превосходительства г-на Танджи Ма-
маду, Президента Республики Нигер, всем участни-
кам наших дискуссий и пожелать им успехов в дос-
тижении тех целей, ради которых мы сегодня со-
брались здесь.  

 Как и другие члены международного сообще-
ства, Нигер взял на себя твердое обязательство до-
биться продвижения вперед в 12 ключевых облас-
тях, о которых идет речь в Пекинской платформе 
действий. Сейчас по прошествии пяти лет после 
проведения Пекинской конференции мы должны 
признать тот факт, что прогресс, которого добилась 
моя страна, был неоднозначным по своему характе-
ру и что он был различным как по срокам, так и по 
сферам деятельности.  

 Что касается организационных мер, то в 
1996 году Нигер стал проводить национальную по-
литику по улучшению положения женщин, в кото-
рой определены основные цели правительства в 
деле улучшения положения женщин. Именно в этих 
рамках было создано национальное ведомство по 
наблюдению за положением женщин. Как только 
оно приступит к своей работе, оно станет местом 
проведения диалога между всеми заинтересован-
ными сторонами по вопросам улучшения положе-
ния женщин. Кроме того, был создан национальный 
комитет, которому было поручено обеспечить осу-
ществление Пекинских рекомендаций. 

 Политика Нигера в сфере улучшения положе-
ния женщин, как и политика других представлен-
ных здесь стран, проводится действиями не одного 
только правительства. Это дело порождает огром-
ный энтузиазм в среде всех партнеров, как государ-
ственных, так и частных, и в Нигере наблюдается 
возникновение целого ряда ассоциаций гражданско-
го общества и неправительственных организаций, 
которые совместно и энергично трудятся во имя 
обеспечения прав женщин и детей. 

 В правовой сфере, конституция Пятой респуб-
лики гарантирует равенство перед законом для всех, 
независимо от пола или социального, расового, эт-
нического происхождения или вероисповедания. 
Тем не менее, женщины Нигера по-прежнему стал-
киваются с постоянными социальными препятст-
виями, возникающими главным образом из тради-
ций и из ошибочного толкования некоторых пер-
цепций ислама, основной религии моей страны. 



 

4  
 

A/S-23/PV.10  

 Руководители Пятой республики проявляют 
поразительное политическое мужество в принятии 
целого ряда документов, нацеленных на улучшение 
положение женщин. Некоторые из них направлены 
на приведение национального законодательства в 
соответствие с ратифицированными моей страной 
международными конвенциями и договорами, лишь 
одним из примеров которых можно назвать Конвен-
цию о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин. 

 Хотя женщинам Нигера и трудно пользоваться 
некоторыми из прав ввиду отсутствия необходимых 
для того условий, эти женщины все равно считают, 
что они, с присоединением Нигера к этой Конвен-
ции, достигли крупной вехи. Этой вехой ознамено-
вано также и другое важное достижение � эволю-
ция мышления. В самом деле, обсуждения, привед-
шие к присоединению Нигера к Конвенции, предос-
тавили возможность для плюралистического и де-
мократического высказывания мнений. Темы, кото-
рые когда-то считались табу, обсуждались свободно 
и открыто. Теперь мы можем перейти к их более 
глубокому осмыслению и достижению по ним про-
гресса. 

 В текущем, 2000 году мы произведем обзор 
всех касающихся женщин законов в целях их при-
ведения в соответствие с Конвенцией о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 
Тот факт, что участниками этого процесса является 
гражданское общество, партнеры по развитию, и 
само государство, уже сам по себе представляет 
существенное достижение, которое нам надлежит 
развивать, закреплять и повышать. 

 Теперь я перейду к экономической стороне 
стоящих перед нами проблем. В этом отношении 
моя страна располагает программой экономическо-
го оздоровления, одним из приоритетов которой 
является война с нищетой. Исследования показы-
вают, что 63 процента населения Нигера живут в 
бедности, и 34 � в чрезвычайной бедности; жен-
щины же составляют 73 процента этой группы. Ше-
стьдесят процентов планового бюджета выделяются 
на программы и проекты в интересах женщин. 
Женщины Нигера это высоко ценят и приветствуют, 
особенно ввиду того, что повышение доходов жен-
щин является неотъемлемой частью национальной 
рамочной программы борьбы с нищетой, которая 
позволяет ее реципиентам повышать уровень своей 

жизни на общинном уровне и владеть собственно-
стью, особенно землей. 

 Что касается социальных аспектов, то общий 
уровень зачисления в учебные заведения остается 
низким � на отметке 32,23 процента, показателе, 
который для девочек даже еще ниже � 
25,36 процента. Ввиду такой диспропорции в 
1996 году была создана группа по зачислению в 
школы девочек; ее работа способствовала повыше-
нию уровня зачисления девочек с 36 процентов в 
1996 году до более 39 процентов в 1998�1999 годах. 
Школы поощряются к достижению к концу 
2000 года цели по меньшей мере 50-процентного 
зачисления девочек. Уже имеются признаки того, 
что эта цель вполне может быть достигнута в уста-
новленные сроки. 

 В настоящее время 80 процентов населения � 
91 процент женщин � безграмотны. Для исправле-
ния такой ситуации моя страна начала в 1988 году 
поощрять функциональную грамотность женщин за 
счет увязки грамотности женщин с их участием в 
приносящей доходы деятельности. Пекинские обя-
зательства в этом отношении способствовали акти-
визации такого подхода. Просвещение остается од-
ним из основных элементов всех программ в инте-
ресах женщин. В результате ощутимых результатов 
в этой области Нигер был удостоен премии Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры (ЮНЕСКО) в области гра-
мотности. 

 Помимо низкого уровня набора девочек в 
школы и безграмотности женщин мы должны отме-
тить различные формы насилия, которым они под-
вергаются. В самом деле, расширение новых форм 
насилия, в том числе сексуального насилия, в от-
ношении женщин и особенно в отношении девочек 
является источником глубокого беспокойства. По-
этому при поощрении со стороны правительства 
быстро возникло новое мощное национальное дви-
жение в пользу ликвидации всех форм насилия в 
отношении физического и психологического благо-
получия женщин. Ценный вклад в борьбу с этим 
явлением вносят религиозные организации своими 
кампаниями по повышению сознательности в от-
ношении насилия над женщинами и девочками. 

 Наряду с указанными организациями вклад в 
это дело вносят и средства массовой информации за 
счет разработки и осуществления Сетью техниче-
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ских работников в информационной сфере так на-
зываемого «коммуникационного плана». Сетью 
проделана хорошая работа по распространению 
знаний относительно Конвенции о правах ребенка и 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, и она представляет собой 
мощный рычаг для необходимой мобилизации об-
щественности на достижение установленных при-
оритетов. В том же духе одним из источников на-
дежды является вклад в это дело Национальной ас-
социации традиционных вождей, которая принима-
ет участие в поощрении школьного образования 
девочек, особенно потому, что традиционные вожди 
могут своим моральным авторитетом способство-
вать излечению социальных болезней. 

 В сфере здравоохранения прогресс наблюдает-
ся в области репродуктивного здоровья: частот-
ность использования контрацептивных средств воз-
росла с 4,4 процента в 1992 году до 8,2 процента в 
1998 году. Этого несомненно скромного достиже-
ния удалось добиться при участии исламских орга-
низаций посредством проведения кампаний инфор-
мирования и повышения сознательности населения, 
90 процентов которого, я хотела бы напомнить, яв-
ляются мусульманами. 

 Теперь мне хотелось бы поговорить о слабом 
участии женщин в политических органах и в обще-
ственной жизни в целом. Моя страна в период 
1995�1999 годов испытала нестабильность, когда 
число женщин в правительстве и Национальной 
ассамблее резко снизилось. Женщины явно недо-
представлены в директивных сферах государствен-
ной администрации. С другой стороны, многие 
женщины чрезвычайно активны в наших политиче-
ских партиях и в гражданском обществе. Я должна 
признать, что мы весьма далеки от удовлетворения 
чаяний, порожденных демократизацией нашей 
страны в отношении участия женщин в высших ор-
ганах определения политики. По сути, вскоре после 
начала этого процесса участие женщин в Нацио-
нальной ассамблее и правительстве несколько рас-
ширилось, однако впоследствии спало. 

 Во время Второй республики было пять жен-
щин-депутатов и одна женщина-министр. С 1991 по 
1993 годы были две женщины в правительстве и 
три � в Высшем совете Республики, являвшемся 
переходным парламентом. Первое правительство 
Третьей республики включало в себя пять женщин-
министров, тогда как в Национальном собрании 

было две женщины. Три женщины работали в пра-
вительстве, так называемом Переходном правитель-
стве, созданном после роспуска Национального со-
брания в 1995 году. С января 1995 по январь 
1996 года две женщины были назначены министра-
ми в составе объединенного правительства, а три 
женщины были избраны в Национальное собрание. 

 Первое правительство Четвертой республики 
имело в своем составе четыре женщины-министра, 
одна из которых была государственным министром. 
Второе правительство Четвертой республики также 
включало в себя четыре женщины-министра, из ко-
торых одна была государственным министром, при 
том что во время Третьей республики женщин-
министров было трое, из которых одна была госу-
дарственным министром. За тот же период лишь 
одна женщина была избрана в Национальное соб-
рание. В Пятой республике ситуация не внушает 
оптимизма: лишь две женщины входят в состав пра-
вительства и лишь одна в состав Национального 
собрания. 

 Однако женщины добиваются некоторого про-
гресса в других областях, таких, как дипломатия, 
высшее образование и деятельность центральной и 
территориальной администраций. Что касается кон-
кретно технической стороны, то в 1999 году пере-
ходное правительство распространило письмо с 
инструкциями для министров о том, чтобы женщи-
нам отдавалось предпочтение при выдвижении на 
более высокие должности при равном уровне ква-
лификации и компетенции. Кроме того, было отме-
чено увеличение числа кандидатов-женщин на по-
следних выборах в законодательные органы: 
63 против менее 40 ранее, причем 29 из них боро-
лись за переизбрание. Здесь уместно отметить 
вклад комитета организации африканских минист-
ров и членов парламентов-женщин, который прово-
дит пропагандистскую кампанию для женщин, на-
стоятельно призывая их не только осуществлять 
свое право голоса, но и участвовать в выборах в 
качестве кандидатов. 

 Недавно был принят закон о введении системы 
квотирования в интересах женщин. Согласно поло-
жениям этого закона, по крайней мере 25 процентов 
кандидатов при проведении любых выборов для 
занятия различных выборных постов должны со-
ставлять женщины, а 10 процентов постов должны 
заниматься женщинами. Кроме того, 25 процентов 
постов в правительстве, в центральной и террито-
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риальных администрациях и в других неизбирае-
мых органах высокого уровня должны заниматься 
женщинами.  

 Многое еще остается сделать, но достигнутое 
следует поощрять, и нынешние стратегии требуют 
полной поддержки со стороны международного со-
общества в целях преодоления всех проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся на пороге двадцать перво-
го столетия, отмеченного глобализацией. 

 Говоря о проблемах, я хотела бы подчеркнуть, 
что наша страна по-прежнему убеждена в том, что 
постоянное внимание должно быть сосредоточено 
на ответственности и мобилизации всех сил на ос-
нове динамичного общемирового партнерства в це-
лях всеобщего доступа к основным социальным 
услугам и обеспечения равенства между полами, с 
тем чтобы превратить такое равенство в живую ре-
альность. 

 Но как мы можем добиться таких целей, если 
мы будем и далее безответно взирать на резкое со-
кращение объемов официальной помощи развитию, 
которая является для беднейших стран основным 
источником внешней финансовой поддержки? Как 
мы можем добиться этих целей, если бедные стра-
ны с большой задолженностью, такие, как наша, не 
могут воспользоваться более гибкими условиями, 
уменьшающими тяжесть долгового бремени, кото-
рое истощает их и без того скудные ресурсы? 

 Вот некоторые из тех мыслей, которыми я хо-
тела поделиться с Ассамблеей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово государственному министру по вопросам 
улучшения положения женщин Индонезии г-же Ко-
фифе Индар Паравансе. 

 Г-жа Параванса (Индонезия) (говорит по-
английски): Для меня большая честь вместе с вами 
участвовать в этой тридцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Как развивающейся стране, борющейся с ог-
ромными социальными, экономическими и полити-
ческими трудностями, Индонезии непросто превра-
тить глобальные концепции прав женщин и гендер-
ного равенства в практические стратегии на страно-
вом уровне; нелегко также копировать самый опти-
мальный опыт всех стран мира в деле улучшения 
положения женщин. Тем не менее нас глубоко вдох-

новляет решительное стремление международного 
сообщества реализовать Пекинскую платформу 
действий и Найробийские перспективные страте-
гии, а также нынешние усилия по включению ген-
дерной проблематики во все программы и политику 
системы Организации Объединенных Наций. 

 В 1999 году Совет народных представителей 
Индонезии принял новые широкие принципы госу-
дарственной политики, которые, среди прочего, оп-
ределяют гендерное равенство и гендерную спра-
ведливость как одну из наших национальных целей 
развития. Кроме того, воссозданное недавно Госу-
дарственное министерство Индонезии по улучше-
нию положения женщин провело внутреннюю ре-
организацию и пересмотрело свою политику, что 
привело к далеко идущим изменениям в том, как 
министерство определяет и осуществляет свою 
задачу. В настоящее время мы разрабатываем 
инструкции для президента в целях утверждения 
совместных задач и обязанностей по вовлечению 
женщин в жизнь общества. 

 В целях обеспечения общенациональной под-
держки наших усилий по вовлеченности женщин 
в 14 из 27 провинций при органах управления соз-
даны бюро по улучшению положения женщин. По 
всей стране расположены 89 центров по изучению 
женской проблематики. Кроме того, имеются мно-
гочисленные учреждения, призванные пресекать 
насилие в отношении женщин и содействовать со-
блюдению прав человека женщин, такие, как На-
циональная комиссия по правам человека, Нацио-
нальная комиссия по защите детей и Национальная 
комиссия по борьбе с насилием в отношении жен-
щин. 

 В ноябре 1999 года Индонезия укрепила свою 
приверженность цели ликвидации насилия в отно-
шении женщин, являющегося одним из основных 
препятствий на пути достижения равенства полов. 
Тогда государственным министром по улучшению 
положения женщин было официально обнародовано 
совместное заявление государства и общества о ли-
квидации насилия в отношении женщин. Прави-
тельство в партнерстве с гражданским обществом 
разработало национальный план действий, осно-
ванный на политике «нулевой терпимости». 

 В феврале этого года Индонезия подписала 
Факультативный протокол к Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
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щин. Сейчас правительство также пересматривает, 
исходя из гендерной перспективы, все индонезий-
ские законы и постановления с целью выявления 
тех, которые допускают дискриминацию в отноше-
нии женщин. Большое число разнообразных индо-
незийских женских неправительственных организа-
ций, групп по защите прав женщин и организаций 
по защите прав человека играют важную роль в ка-
честве партнеров и сторонников гармонизации по-
правок к законам, политики и программ с целью 
приведения их в соответствие с Конвенцией по 
женщинам, Пекинской платформой и Найробий-
скими перспективными стратегиями. 

 Финансовый кризис оказал серьезное воздей-
ствие на качество жизни всех индонезийцев и в ча-
стности женщин. Национальный обзор за 1998 год 
показал, что проблема усугубляется тем фактом, что 
12,95 процента индонезийских семей возглавляется 
женщинами, большинство из которых разведены 
или остались вдовами и работают вне дома. Иссле-
дования показывают, что непропорционально боль-
шое число бедных семей возглавляется женщинами 
и что забота о детях в таких семьях является неаде-
кватной, что отрицательно сказывается на росте и 
развитии детей, особенно девочек. Экономический 
кризис, кроме того, привел к увеличению показате-
ля материнской смертности и уровня нищеты среди 
женщин, а также к злоупотреблению наркотиками. 
Индонезия осуществляет различные программы по 
решению этих проблем. 

 Одной из таких программ является укрепление 
и оздоровление центров по оказанию услуг населе-
нию, которые носят название POSYANDU. Более 
200 000 центров POSYANDU рассредоточены по 
городским и сельским районам. Центры 
POSYANDU в основном оказывают комплексные 
услуги в плане здравоохранения, питания, планиро-
вания семьи и деятельности, направленной на обес-
печение женщин приносящей доход работой, в рам-
ках стратегии ликвидации нищеты. Поскольку я 
также являюсь председателем Национального коор-
динационного совета по планированию семьи, я 
намереваюсь организовать общественно-
пропагандистскую кампанию в целях дальнейшего 
снижения материнской и младенческой смертности 
и оказания помощи в деле предотвращения распро-
странения передаваемых половым путем инфекци-
онных заболеваний, включая ВИЧ/СПИД, за счет 

содействия более активной роли мужей в обеспече-
нии репродуктивного здоровья. 

 Во многих районах нашей страны до сих пор 
широко распространена практика браков в раннем 
возрасте, создающая угрозу здоровью девочек. По-
добная практика не позволяет девочкам получать 
образование в целях овладения знаниями и навыка-
ми, необходимыми для расширения их возможно-
стей и улучшения их положения. Поэтому крайне 
важно устранить все социальные и культурные 
барьеры, стоящие на пути получения надлежащего 
образования женщинами и девочками, включая ши-
роко распространенную практику браков в раннем 
возрасте.  

 Наше правительство также принимает меры по 
защите прав человека женщин на рабочих местах. 
Ратифицировав все основные конвенции Междуна-
родной организации труда, включая Конвенцию 
МОТ № 182 о запрещении и немедленных мерах по 
искоренению наихудших форм детского труда, Ин-
донезия начала осуществлять программу реформы 
трудового законодательства. Более того, Индонезия 
полна решимости ликвидировать все негативные 
последствия кризиса для женщин и устранить уко-
ренившиеся барьеры, препятствующие их полному 
участию в политической жизни и в процессе эконо-
мического развития. Мы также предпринимаем не-
замедлительные и энергичные шаги с тем, чтобы 
положить конец такой жестокой практике, как тор-
говля женщинами и детьми, детская проституция и 
порнография. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что ведущие 
женские неправительственные организации и не-
правительственные организации, занимающиеся 
вопросами прав человека на национальном и меж-
дународном уровнях, оказывают всестороннюю 
поддержку индонезийским женщинам-мигрантам. 
Мы надеемся, что в будущем большее число стран 
смогут принять участие в усилиях, предпринимае-
мых в целях обеспечения того, чтобы женщины-
мигранты могли жить и работать в безопасных и 
достойных условиях.  

 В рамках наших общих благородных усилий 
по утверждению и защите прав женщин и детей нам 
в Индонезии предстоит пройти долгий путь, и для 
этого нам, несомненно, потребуются помощь и под-
держка со стороны международного сообщества. 
Тем не менее Индонезия по-прежнему полна реши-
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мости оказать помощь женщинам и детям в полном 
осуществлении их прав человека и улучшении ка-
чества их жизни. В целях обеспечения гендерного 
равноправия, равенства и справедливости мы вы-
ражаем готовность сотрудничать со всеми членами 
международного сообщества в улучшении положе-
ния женщин повсюду в мире в интересах благопо-
лучия всего человечества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по делам социального обеспечения, 
гендерным вопросам и вопросам детей Сьерра-
Леоне Ее Превосходительству г-же Ширли Гбуджа-
ме. 

 Г-жа Гбуджама (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Я хотела бы приветствовать вас от 
имени правительства и народа Сьерра-Леоне, и в 
особенности от имени женщин, работающих на ни-
зовом уровне, а также от имени тех мужчин, кото-
рые во взаимодействии и сотрудничестве с нами 
стремятся содействовать установлению гендерного 
равенства и обеспечению равных возможностей для 
мужчин и женщин. 

 Моя делегация рада этой возможности провес-
ти обзор того, что было достигнуто в Сьерра-Леоне 
за прошедшие пять лет в сфере расширения прав 
женщин и создания условий, в которых они могли 
бы в XXI веке играть все более эффективную роль в 
едином союзе с мужчинами в качестве их равно-
правных партнеров. Улучшение положения женщин 
в Сьерра-Леоне и в других странах мира не может 
быть обеспечено без наличия таких партнерских 
отношений и не может рассматриваться изолиро-
ванно в качестве чисто женского вопроса. Мы не 
сможем достичь поставленных целей самостоя-
тельно без укрепления партнерских отношений в 
социальной, политической, экономической, 
экологической и культурной областях. 

 Обзор и оценка успехов, достигнутых в осу-
ществлении Пекинской платформы действий, долж-
ны проводиться лишь в контексте сотрудничества 
между правительством и гражданским обществом, 
между мужчинами и женщинами, между богатыми 
и бедными государствами, между талантливыми и 
менее одаренными, между международным сооб-
ществом и отдельными нациями. 

 Рассматривая тему данной специальной сес-
сии, озаглавленную «Женщины в 2000 году: равен-

ство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке», мы должны четко понимать, что, 
когда мы говорим о равноправии, мы имеем в виду 
равные возможности, равные права, равный статус, 
равные подходы к нашим общим проблемам. Мы не 
имеем в виду физическую силу или храбрость, ибо 
женщины также наделены этими качествами наряду 
с присущими лишь им качествами красоты, дели-
катности, решимости и особого восприятия мира. 

 Организация Объединенных Наций прислуша-
лась к голосам женщин в начале 70-х годов, пред-
приняв целый ряд конструктивных шагов еще до 
проведения Пекинской конференции. Однако имен-
но в Пекинской платформе действий, принятой в 
1995 году, была изложена полная повестка дня в 
12 важнейших областях, которую предстоит выпол-
нить именно в этом столетии, а не в следующем. 
Поэтому мы надеемся, что итоговый документ этой 
сессии, который должен быть нацелен на построе-
ние лучшего мира и будет содержать рекомендации 
для Саммита тысячелетия, позволит нам пойти 
дальше «Пекина+5» и при этом сохранить все, что 
было достигнуто в Пекине. 

 Сьерра-Леоне утвердила Пекинскую платфор-
му действий в 1995 году, однако в то время наша 
страна не располагала необходимыми организаци-
онными структурами, с помощью которых можно 
было бы решать поставленные в ней задачи, к тому 
же в деятельности существовавших на тот момент 
структур отсутствовали согласованность и коорди-
нация. Поэтому с приходом к власти, впервые за 
20 лет, избранного демократическим путем прави-
тельства в стране было создано в 1996 году мини-
стерство по гендерным вопросам и вопросам детей, 
в ведение которого, наряду с вопросами пропаганды 
и обеспечения более справедливого распределения 
и рационального использования государственных, 
финансовых и организационных ресурсов, в осо-
бенности в интересах женщин и детей, входили 
также вопросы обеспечения координации и разра-
ботки стратегий в целях укрепления взаимодейст-
вия между правительственными и частными орга-
низациями и международными учреждениями, за-
нимающимися решением вопросов, входящих в 
12 важнейших областей. 

 Кроме того, были созданы другие организаци-
онные структуры, такие, как группа по исследова-
нию женских вопросов и центр по гендерным во-
просам, научным исследованиям и документации 
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при университете Сьерра-Леоне. В целях осуществ-
ления Пекинской платформы действий женщины 
сами выступили с инициативой создания различно-
го рода неправительственных структур, таких, как 
«Женщины за обеспечение благого правления», 
Женский форум, Сьерра-леонское отделение Фору-
ма по образованию африканских женщин, Сьерра-
леонская ассоциация женщин с высшим образова-
нием, Союз журналистов-женщин, «Систерс 
юнайт», недавно созданная Сеть женщин-
министров и женщин-парламентариев и другие ор-
ганизации. 

 Что касается структур власти и процессов 
принятия решений, то правительство Сьерра-Леоне 
назначило целый ряд женщин на ответственные 
посты в таких важных министерствах, как мини-
стерство по гендерным вопросам и вопросам детей, 
министерство иностранных дел и международного 
сотрудничества, министерство жилищного строи-
тельства и государственного планирования; одно из 
недавних назначений состоялось в министерстве по 
вопросам развития и экономического планирования. 
Женщины заняли руководящие посты в ряде важ-
ных комиссий, таких, как Национальная комиссия 
по вопросам демократии и прав человека. Кроме 
этого, женщины были назначены на посты предсе-
дателей ряда стратегических полугосударственных 
предприятий горнодобывающей промышленности и 
общего обслуживания. Также возросло и число 
женщин на менее важных министерских постах, и 
несмотря на то, что большинство в парламенте 
по-прежнему составляют мужчины � 
92,2 процента, � тот факт, что сегодня на долю 
женщин-парламентариев приходится 7,8 процента 
от общего числа членов парламента, говорит о зна-
чительном улучшении ситуации в этом плане по 
сравнению с периодом, предшествующим Пекин-
ской конференции.  

 Что касается положения женщин в условиях 
вооруженных конфликтов, то, к сожалению, в ходе 
жестокой повстанческой войны, разразившейся в 
Сьерра-Леоне, женщин, и особенно девочек, про-
должают похищать, насиловать и использовать в 
качестве сексуальных рабынь. Несмотря на это, 
женщины Сьерра-Леоне преисполнены решимости 
вести борьбу за свои права. Они призывают сторо-
ны к урегулированию споров на основе перегово-
ров, посредничества, диалога, арбитража и прими-

рения и принимают в подобного рода урегулирова-
ниях активное участие. 

 Одним из наиболее значительных вкладов, 
который женщины внесли в консолидацию мира в 
нашей стране со времени заключения в 1998 году 
Ломейского соглашения о мире, явилась проведен-
ная ими несколько недель назад массовая акция 
протеста против незаконного задержания повстан-
цами Объединенного Революционного Фронта око-
ло 500 миротворцев Организации Объединенных 
Наций. Двумя днями позже женщины вновь вышли 
на улицы и присоединились к массовой националь-
ной демонстрации за мир. В тот день от рук пов-
станцев погиб 21 демонстрант, в том числе женщи-
ны, многие получили ранения. Это явилось пово-
ротной точкой в нынешней борьбе за мир. 

 В том что касается нищеты, мы активизирова-
ли осуществление наших программ по ликвидации 
нищеты и приступили к проведению стратегиче-
ских мероприятий, в рамках которых уделяется 
серьезное внимание положению людей, пострадав-
ших в результате военных действий. Одну из соци-
альных программ в области ликвидации нищеты, 
призванную обеспечить учет гендерной проблема-
тики, возглавляет молодая женщина. 

 Также принимаются меры в целях разрешения 
проблем в области охраны здоровья женщин и де-
вочек при уделении особого внимания вопросам 
материнской смертности, небезопасных абортов, 
подростковой беременности и распространения ве-
нерических заболеваний, включая ВИЧ/СПИД. В 
рамках усилий по всем этим направлениям серьез-
ную поддержку нам оказывает международное со-
общество через систему Организации Объединен-
ных Наций, в особенности Фонд Организации Объ-
единенных Наций в области народонаселения и 
Детский фонд Организации Объединенных Наций. 

 Должное внимание стало уделяться в нашей 
стране образованию женщин и девочек. Одним из 
важных достижений в этой области явилась реорга-
низация системы образования в целях, среди проче-
го, уделения большего внимания образованию дево-
чек, в особенности в тех областях знаний, где ранее 
господствовали мужчины. В том что касается про-
фессиональной подготовки, были созданы много-
численные технические и профессиональные учеб-
ные заведения в целях удовлетворения потребно-
стей в подобной подготовке всех молодых людей, в 
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том числе девочек. В сочетании с повышением эф-
фективности пропагандистской работы создание 
таких технических и профессиональных учебных 
заведений, в особенности тех, которые предназна-
чены для девочек, позволило заполнить ранее су-
ществовавший значительный пробел в образова-
тельной системе. 

 Улучшению положения девочек в Сьерра-
Леоне по-прежнему препятствуют серьезные про-
блемы, связанные с традиционной практикой, ис-
пользуемой в различных культурах. Вместе с тем 
новой значительной проблемой является рост числа 
девочек-матерей в результате применения повстан-
цами тактики изнасилований и похищения детей. 
Многие из девочек, освобожденных после заключе-
ния Ломейского соглашения о мире, либо были бе-
ременны, либо уже родили ребенка. Новая политика 
в области образования, утвержденная в 1995 году, 
содействует разрешению данной ситуации, выводя 
на передний план мероприятия по поддержке про-
грамм базового образования для девочек. 

 Более 70 процентов наших женщин неграмот-
ны. До недавнего времени женщины практически 
не располагали существенными возможностями в 
отношении получения образования и какими-либо 
привилегиями в этой области. Поэтому решение 
уделить особое внимание образованию девочек и 
отнести усилия в этой области к числу приоритет-
ных является вполне понятным и обоснованным. 

 В том что касается экономики, были предпри-
няты конкретные шаги по созданию и укреплению 
местных механизмов улучшения положения жен-
щин в области деловой практики при обеспечении 
доступа к источникам микрокредитов, финансовым 
институтам и возможностей приобретения соответ-
ствующих навыков, что приводит к уверенному 
росту числа малых предприятий, владельцами кото-
рых являются женщины. К примеру, особый жен-
ский отдел в рамках министерства сельского хозяй-
ства обеспечивает доступ женщин к сельскохозяй-
ственным услугам, связь с донорами и другими 
партнерами по развитию в интересах создания у 
женщин потенциала для ведения сельскохозяйст-
венной деятельности. 

 В средствах массовой информации проводи-
лась обширная пропагандистская кампания по во-
просам прав женщин, их участия в общественных 
делах и подготовки по направлениям, связанным с 

прессой. После Пекина были созданы две ассоциа-
ции средств массовой информации: Ассоциация 
женщин, работающих в средствах массовой инфор-
мации Сьерра-Леоне, и Союз женщин-журналистов. 

 В целях борьбы с насилием против женщин и 
привлечения внимания к этой проблеме мы уделяли 
особое внимание осуществлению положений Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и осудили высокий уровень 
похищений, изнасилований, актов насилия, ампута-
ций конечностей, нанесения увечий и других 
зверств, совершаемых в особо широких масштабах 
в отношении женщин и девочек. В настоящее время 
женские неправительственные организации и ми-
нистерство социального обеспечения при 
поддержке системы Организации Объединенных 
Наций предпринимают меры в целях создания 
центра, в который смогут обращаться женщины, 
пострадавшие от насилия, в особенности в целях 
получения бесплатной юридической помощи. До 
его создания правительство и его партнеры будут 
продолжать оказывать психологическую помощь и 
услуги в области образования и здравоохранения 
женщинам и девочкам, подвергшимся избиениям и 
сексуальным надругательствам. 

 Что касается обеспечения прав человека жен-
щин, то в стране продолжается пропагандистская 
кампания по вопросам прав женщин в различных 
средствах массовой информации, включая радио- и 
телепрограммы и национальный референдум в от-
ношении традиционных законов, проведенный в 
1998 году министерством социального обеспечения 
и по делам женщин и детей совместно с министер-
ством местного управления при содействии Про-
граммы развития Организации Объединенных На-
ций. В настоящее время группа женщин-юристов 
изучает наши законы в целях выявления и пере-
смотра любых дискриминационных положений. 

 Несмотря на все вызванные бессмысленной 
повстанческой войной многочисленные трудности и 
проблемы, возникавшие в ходе пятилетнего периода 
после Пекина, очевидно, что все достигнутое стало 
результатом неустанных усилий, предпринимав-
шихся лишь во время весьма коротких мирных пе-
риодов, общая продолжительность которых соста-
вила не более двух с половиной лет, � то есть 
только половину рассматриваемого периода. 



 

 11 
 

 A/S-23/PV.10

 Успех любых стратегий, разрабатываемых 
правительством в интересах улучшения положения 
женщин, будет в значительной степени зависеть не 
только от институтов, организаций и сетей, которые 
мы, женщины, создаем и поддерживаем в целях 
привлечения внимания к нашим проблемам, но и от 
нашего искреннего подхода, как женщин, к реше-
нию этих проблем. Многие из нас стремятся пере-
ложить на плечи других, на плечи мужчин то, что 
мы обязаны делать сами. Мы не можем себе этого 
позволить. Для того чтобы можно было достичь 
хоть какого-либо прогресса, определенные обяза-
тельства должны быть возложены также на частный 
сектор общества � причем женщины также долж-
ны взять на себя соответствующие обязательства. 

 Все, что было достигнуто в моей стране, 
Сьерра-Леоне, было осуществлено благодаря учре-
ждениям Организации Объединенных Наций, дру-
жественным правительствам и нашим партнерам на 
международной арене. Без их поддержки мы не 
смогли бы обеспечить процесс развития и мира. Я 
благодарю Бога за то, что заложники из числа со-
трудников Организации Объединенных Наций были 
освобождены, но нам не следует забывать о том, 
что тысячи жителей Сьерра-Леоне, в большинстве 
своем женщины и дети, по-прежнему являются бе-
женцами или перемещенными лицами � некоторые 
из которых по-прежнему удерживаются силой пов-
станцами, которые продолжают совершать зверства 
и чинить насилие в отношении женщин. Они также 
должны быть освобождены, и им должна быть ока-
зана помощь для того, чтобы они могли вернуться к 
нормальной жизни. 

 Пользуясь возможностью, я хочу с трибуны 
этой специальной сессии обратиться к междуна-
родному сообществу с призывом помочь нам 
выполнить наши обязательства в рамках Пекинской 
платформы действий посредством, во-первых, 
разработки плана мер по пресечению деятельности 
всех тех сил в международном сообществе, которые 
прямо или косвенно содействуют затягиванию 
конфликта в Сьерра-Леоне; во-вторых, принятия 
мер против незаконной торговли алмазами, 
добываемыми в Сьерра-Леоне, которая подпитывает 
конфликт и приносит столь многочисленные 
страдания нашему народу, в особенности 
женщинам, в интересах которых мы проводим наше 
сегодняшнее заседание; в-третьих, оказания нам 
содействия в деле укрепления правительственных 
механизмов в целях более эффективной 

эффективной координации деятельности в областях, 
касающихся положения женщин; и, в-четвертых, 
продолжения усилий по оказанию помощи наибед-
нейшим из бедных стран и предоставления им аде-
кватных финансовых средств на создание столь не-
обходимых механизмов оказания социально-
культурных и бытовых услуг женщинам, оставшим-
ся в результате войны вдовами, а также тем много-
численным женщинам, которые самостоятельно 
ведут хозяйство и возглавляют семьи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру по социальным вопросам, делам семьи и 
инвалидов Центральноафриканской Республики 
г-же Рашель Деа. 

 Г-жа Деа (Центральноафриканская Республи-
ка) (говорит по-французски): Мы собрались здесь 
сегодня пять лет спустя после Пекина для того, 
чтобы вместе проанализировать на полпути усилия 
по осуществлению обязательств, взятых с целью 
улучшения положения женщин. Проведение этого 
анализа, являющегося подлинной заслугой Органи-
зации Объединенных Наций, необходимо для того, 
чтобы понять, какое положение занимают женщины 
в каждом из наших государств. 

 Однако, г-жа Председатель, прежде чем пе-
рейти к анализу, я хотела бы от имени делегации 
Центральноафриканской Республики выразить Вам 
и членам Президиума теплые поздравления по слу-
чаю вашего избрания. Особые качества Председате-
ля являются залогом успеха нашей работы, и он 
может рассчитывать на полное сотрудничество мо-
ей делегации в этом отношении. 

 Я также хочу передать участникам этой специ-
альной сессии пожелания успеха от имени прези-
дента и главы государства Центральноафриканской 
Республики Его Превосходительства Анж-Феликса 
Патассе и г-жи Анжеле Патассе, чья вера в идеалы 
Организации Объединенных Наций остается непо-
колебимой. 

 Мне доставляет удовлетворение вновь выра-
зить Генеральному секретарю Организации Объе-
диненных Наций г-ну Кофи Аннану, который не-
давно оказал нам честь, посетив Центральноафри-
канскую Республику, огромную признательность 
нашей страны за все то, что он делает во имя мира 
и развития в мире, в частности в моей стране, где 
была развернута Миссия Организации Объединен-
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ных Наций в Центральноафриканской Республике 
(МООНЦАР), которая в настоящее время представ-
лена Отделением Организации Объединенных На-
ций в Центральноафриканской Республике (ОО-
ОНЦАР). 

 Правительство Центральноафриканской Рес-
публики приняло активное участие в Пекинской 
конференции и поддержало резолюции и рекомен-
дации, принятые в ходе этой важной встречи. Как и 
другие государства мира, Центральноафриканская 
Республика обязалась предпринять конкретные ша-
ги, необходимые для их практического осуществле-
ния. Прежде чем перейти к всеобъемлющему обзо-
ру хода осуществления Пекинской платформы дей-
ствий в Центральноафриканской Республике, я сна-
чала хотела бы выполнить почетную обязанность и 
выразить от имени моего правительства нашу глу-
бокую благодарность и искреннюю признатель-
ность международному сообществу, которое столь 
быстро приняло меры для того, чтобы остановить 
водоворот гражданской войны, которая началась в 
моей стране в 1966 году. 

 Осуществление Пекинской платформы дейст-
вий в Центральноафриканской Республике прохо-
дило в условиях особенно сложной ситуации в со-
циальной, политической и экономической областях: 
страна пережила три военных путча в период 1996�
1997 годов, столкнулась с проблемами, связанными 
с подписанием соглашения с бреттон-вудскими уч-
реждениями и общим обнищанием населения, осо-
бенно женщин. 

 После проведения Пекинской конференции 
правительство в стремлении обеспечить улучшение 
положения женщин прежде всего приступило к ук-
реплению организационных структур. Это нашло 
свое выражение в децентрализации министерства, 
занимающегося вопросами женщин в региональных 
отделениях, в укреплении технического потенциала 
и децентрализации национального органа, отве-
чающего за проведение диалога по вопросу об 
улучшении положения женщин, � консультативно-
го органа для координации всех действий в интере-
сах женщин на территории страны.  

 Укрепление этих организационных структур 
должно быть продолжено в краткосрочном плане 
путем перестройки и преобразования национально-
го органа, отвечающего за проведение диалога, в 
национальный совет по координации и диалогу в 

интересах улучшения положения женщин, с тем 
чтобы увязать его деятельность с деятельностью 
кабинета. В состав этого совета войдут высшие го-
сударственные чиновники: президент Республики и 
члены кабинета. В его работе также будут участво-
вать представители всех ведущих министерских 
департаментов, представители неправительствен-
ных организаций и директора программ учрежде-
ний Организации Объединенных Наций. 

 Мы планируем укрепить технические возмож-
ности неправительственных организаций в областях 
их деятельности, с тем чтобы максимально исполь-
зовать возможности для успешного осуществления 
национальной политики в области улучшения по-
ложения женщин. По сути, после Пекинского сам-
мита и в результате деятельности национального 
органа, отвечающего за проведение диалога, жен-
щины Центральноафриканской Республики все 
больше и больше осознают свой статус, чему в пер-
вую очередь способствуют осуществление меро-
приятий по улучшению их жилищных условий и их 
собственные активные усилия по борьбе с бедно-
стью в стране. Это осознание нашло свое выраже-
ние в создании более 200 неправительственных ор-
ганизаций и женских ассоциаций, которые дейст-
вуют во всех областях социальной жизни. 

 Эти неправительственные организации ведут 
сегодня чрезвычайно активную работу, но, к сожа-
лению, они сталкиваются с огромными трудностя-
ми в деле финансирования своей деятельности, что 
является проблемой, которую правительство не мо-
жет эффективно решить из-за проблем с налично-
стью, с которыми оно сталкивается на протяжении 
последних нескольких лет. По этой причине я хоте-
ла бы, пользуясь случаем, обратиться с этой трибу-
ны к партнерам моей страны по развитию и осо-
бенно к женским неправительственным 
организациям развитых стран с просьбой 
предоставить ощутимую помощь их сестрам в 
Центральной Африке, с тем чтобы они могли 
полностью выполнять возложенные на них функции 
не только в Центральной Африке, но и во всем 
мире, ибо женщины являются активными 
участницами и поборницами устойчивого развития 
человечества.  Как только это условие было выполнено, пра-
вительство перенацелило национальную политику 
на улучшение положения женщин на основе Пекин-
ской платформы действий, включив в нее новые 
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национальные реалии. В результате 12 новых при-
оритетных областей были сохранены. 

 В том что касается защиты женщин и их уча-
стия в принятии решений, я хотела бы отметить 
ускоренную разработку и принятие семейного ко-
декса, закон о котором был принят в 1998 году. 

 Доля участия женщин Центральной Африки в 
принятии решений все еще далека от 
30-процентного показателя, рекомендованного Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Вместе с тем 
заметна явная активизация роли женщин в сфере 
национальной политики, что находит свое отраже-
ние в увеличении числа женщин-депутатов в На-
циональной ассамблее с 3 из 85 депутатов в период 
1993-1998 годов до 8 из 109 депутатов, избранных 
на период 1999-2004 годов. Это увеличение объяс-
няется ростом числа женщин, вступивших в поли-
тические партии в результате резкого повышения их 
политического самосознания. Кроме того, три жен-
щины входят в состав правительства. 

 Вопрос о мире заслуживает особого внимания. 
Я хотела бы также просить присутствующих здесь 
приложить надлежащие усилия в целях обеспече-
ния принятия международным сообществом твер-
дого обязательства ликвидировать глубоко укоре-
нившиеся причины конфликтов, поскольку без мира 
не может быть развития. В этой связи я хотела бы 
отметить заметное участие женщин в рамках своих 
ассоциаций в урегулировании конфликтов, возни-
кающих в результате различных волнений и мяте-
жей. 

 В области здравоохранения многочисленные 
проведенные исследования разъясняют причины 
уязвимости женщин: тяжесть выполняемой ими 
работы; отсутствие контроля в области сексуальной 
жизни и деторождения; повышение коэффициента 
бесплодия, который достиг 26 процентов; недоста-
точное питание; низкий уровень развития системы 
медико-санитарного обслуживания; и сохранения 
вредных для здоровья традиций � и в довершение 
всего женщины имеют лишь ограниченные возмож-
ности пользования медицинскими услугами, по-
скольку они не располагают достаточными средст-
вами для их оплаты. 

 Проблемы в этой области заставили нас по-
ставить здравоохранение на первое место в ряду 
правительственных приоритетов и на второе место 
в перечне приоритетов нашей национальной 

перечне приоритетов нашей национальной полити-
ки в области улучшения положения женщин. 

 Соответственно, особое внимание уделяется 
здоровью матери и ребенка; планированию семьи; 
борьбе с практикой, наносящей ущерб здоровью 
женщин и девочек, и с насилием, направленным 
против них; и репродуктивному и сексуальному 
здоровью женщин и девочек. 

 Что касается насилия, то женщины Централь-
ноафриканской Республики ежедневно становятся 
жертвами традиционной практики, пагубной для их 
здоровья. Это насилие принимает различные фор-
мы: калечащие операции на женских половых орга-
нах; принуждение к раннему браку и беременности; 
плохое обращение в семье или бытовое насилие; 
преследование вдов; нападения и избиения; изнаси-
лование; и сексуальные домогательства. Все эти 
действия, санкционируемые обществом и культу-
рой, совершаются открыто и свободно, несмотря на 
принятые против них законы, и даже рассматрива-
ются обществом как приемлемые и допустимые. 

 Для исправления этой ситуации правительство 
учредило в 1996 году национальный комитет по 
борьбе с традиционной практикой, пагубной для 
здоровья женщин и девочек, и направленным про-
тив них насилием. Этот комитет осуществляет кам-
панию по повышению информированности в тех 
районах, где такие действия наиболее распростра-
нены. Однако я хотела бы отметить, что деятель-
ность комитета носит ограниченный характер 
вследствие значительной нехватки средств. 

 Нищета, которая приобретает в Центрально-
африканской Республике все более широкие мас-
штабы, затрагивает в гораздо большей степени 
женщин, чем мужчин. По этой причине в разраба-
тываемом национальном плане борьбы с этим бед-
ствием особое внимание уделяется улучшению по-
ложения женщин. 

 Проблема недостаточной занятости женщин в 
экономической сфере будет решаться за счет разви-
тия системы профессионального обучения и созда-
ния системы микрофинансирования в поддержку 
женского предпринимательства, ибо женщины вно-
сят значительный вклад в валовый национальный 
продукт. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я просила бы представите-
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ля Центральноафриканской Республики завершить 
свое выступление, поскольку ее время истекло. 

 Г-жа Деа (Центральноафриканская Республи-
ка) (говорит по-французски): Образовательная сис-
тема в Центральноафриканской Республике не при-
способлена к национальным реальностям. В учеб-
ных пособиях содержится много дискриминацион-
ных стереотипов, в стране не хватает объектов ин-
фраструктуры и необходимого оборудования. 

 Именно поэтому с этой высокой трибуны я 
настоятельно призываю специальную сессию Орга-
низации Объединенных Наций принять конкретные 
и исключительные меры в поддержку усилий Цен-
тральноафриканской Республики по осуществле-
нию в полном объеме Пекинской платформы дейст-
вий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я вновь хотела бы призвать 
представителей сохранять молчание в Генеральной 
Ассамблее для поддержания достоинства Ассамб-
леи и из любезности к нашим ораторам. Я хотела 
бы также попросить ораторов выдерживать регла-
мент в семь минут. 

 Сейчас я предоставляю слово министру по 
делам женщин и развитию людских ресурсов Перу 
г-же Луисе Марии Кукулисе. 

 Г-жа Кукулиса (Перу) (говорит по-испански): 
От имени правительства Перу и от себя лично я хо-
тела бы тепло приветствовать всех своих сестер, 
прибывших сюда со всего мира для участия в рабо-
те этой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. 

 Несмотря на наши физические, культурные и 
языковые различия, мы как женщины сталкиваемся 
с одними и теми же проблемами. Поэтому мы 
должны поддерживать дух солидарности � между 
собой и с теми, кто нуждается в нашей поддержке.  

 Я хотела бы также выразить признательность 
Председателю г-ну Тео-Бен Гурирабу и членам Пре-
зидиума за важную работу, которую они выполни-
ли. 

 Правительство Перу, представленное прези-
дентом Республики г-ном Альберто Фухимори, под-
твердило в Пекине свою веру в то, что женщины 
должны контролировать свою судьбу, и решительно 
приступило к выполнению договоренностей и обя-

зательств, которые были приняты по итогам четвер-
той Всемирной конференции по положению жен-
щин и актуальность которых мы подтверждаем се-
годня. 

 Так, правительством Перу было создано в 
1996 году министерство по делам женщин и разви-
тию людских ресурсов для разработки и согласова-
ния политики государства, в частности политики 
правительства, направленной на улучшение поло-
жения женщин � тем самым был сделан историче-
ский шаг в направлении интеграции гендерного 
подхода и женской проблематики в сферу нацио-
нальных приоритетов. 

 Кроме того, министерством, которое я имею 
честь возглавлять, осуществляется рассчитанный на 
период 2000�2005 годов национальный план дейст-
вий по обеспечению равных возможностей для 
мужчин и женщин. Осуществляемые в рамках этого 
плана меры охватывают все секторы государства. 

 В подтверждение нашей политической воли 
добиваться улучшения положения женщин были 
созданы другие органы высокого уровня, такие как 
Женский комитет конгресса и Отдел по вопросам 
женщин в Управлении государственного защитника. 

 На протяжении более 12 лет моя страна была 
жертвой террористических нападений, которые 
привели к ее изоляции и породили неуверенность в 
отношении нашего будущего. В течение этого вре-
мени женщины играли важную роль, создавая соци-
альную сеть и прилагая необходимые усилия по 
сдерживанию кризиса. Мне кажется, мы проявили 
большое мужество перед лицом террористического 
насилия, которое привело к гибели тысяч женщин-
руководителей, представителей муниципальных 
властей и ни в чем не повинных мужчин и женщин, 
а также тысяч полицейских и военнослужащих. Для 
нас это была ужасная ситуация, но мы не капитули-
ровали. Мы не желаем вспоминать то время и тем 
самым вновь переживать наши страдания, но мы не 
хотим и забывать их, чтобы не допустить повторе-
ния всего пережитого. 

 Именно поэтому народ Перу поддержал твер-
дое намерение нашего президента покончить с тер-
роризмом, и сегодня в Перу царят мир и демокра-
тия.  

 Деятельность правительства в последующие 
пять лет будет направлена на решение приоритет-



 

 15 
 

 A/S-23/PV.10

ных задач в следующих областях: борьба с нище-
той; создание рабочих мест; модернизация; и общее 
развития нашей страны. 

 Усилия, приложенные в целях уменьшения 
масштабов нищеты за счет осуществления социаль-
ных программ, направленных на улучшение поло-
жения женщин, позволили добиться качественного 
прорыва. Создаются школы, в которых обучают на-
выкам руководства и искусству ведения перегово-
ров, укрепляют самоуважение и обеспечивают про-
фессиональную подготовку, которая облегчает 
женщинам доступ на рынок труда. 

 Действуют правовые нормы в области занято-
сти и заработной платы, предусматривающие меры 
наказания в отношении работодателей, которые 
проводят политику дискриминации по отношению к 
женщинам, выплачивая им более низкую заработ-
ную плату, чем мужчинам. Женщинам вновь пре-
доставлены права на отпуск по беременности и ро-
дам, а также право на грудное кормление один час в 
день. Приняты законы, которые запрещают уволь-
нять женщин по причине беременности. 

 Были предприняты шаги, направленные на 
обеспечение более широкого участия женщин в 
трудовой деятельности за счет предоставления им 
возможностей получения специальности, консуль-
таций, возобновляемых займов, а также за счет соз-
дания малых и микропредприятий, которые стано-
вятся источником рабочих мест для других женщин. 

 Мы хотим, чтобы наши женщины имели воз-
можность заниматься производственным трудом и 
были экономически независимыми, с тем чтобы 
постепенно они все меньше и меньше подвергались 
жестокому обращению. 

 Признавая значение политического участия 
женщин, в 1997 году правительство приняло закон о 
квотах в отношении муниципальных и парламент-
ских выборов, который уже принес позитивные ре-
зультаты. В 1999 году число женщин, работающих в 
органах местного самоуправления, возросло в три 
раза, представленность женщин среди делегатов 
следующей сессии конгресса, которая запланирова-
на на 28 июля, возрастет, по сравнению с предыду-
щей сессией, в два раза. Эта мера позволила жен-
щинам, которые являются лидерами городских, 
сельских и спортивных организаций, а также жен-
щинам, представляющим самые различные слои 

общества, активно включиться в политическую 
жизнь страны. 

 В нарушение всех традиций две женщины ру-
ководили работой конгресса в последние годы, 
женщины возглавляют различные комитеты, функ-
ционирующие в рамках этого важного законода-
тельного органа. 

 Сегодня женщины Перу имеют возможность 
участвовать в деятельности директивных и руково-
дящих органов и оказывать воздействие на дости-
жение необходимых перемен в целях формирования 
и укрепления более справедливого общества, в ко-
тором обеспечивается равноправие мужчин и жен-
щин. 

 Признавая тот факт, что ликвидация бытового 
насилия является необходимым условием для раз-
вития человека, мы уделяем первостепенное внима-
ние решению именно этого вопроса. Поэтому при-
нятое в 1997 году законодательство о борьбе с на-
силием в быту постепенно приводится в соответст-
вие с современными требованиями на основе меж-
дународных норм и соглашений, с тем чтобы гаран-
тировать жертвам более существенную защиту. В 
этой связи мы содействуем созданию всесторонних 
эффективных и действенных центров, в которых 
пострадавшие могут воспользоваться бесплатными 
услугами сотрудников полиции, юристов, психоло-
гов, социологов и врачей, а также прокурорскими 
услугами по вопросам, касающимся семейных от-
ношений. Эти центры, получившие название цен-
тров чрезвычайной помощи женщинам, создаются 
на национальном уровне и направлены на то, чтобы 
больше женщин смогли преодолеть свое молчание, 
вызванное этой проблемой. Именно это молчание 
очень часто является причиной того, что миллионы 
женщин во всем мире живут с надеждой на измене-
ние своего положения, не прилагая при этом ника-
ких усилий. 

 Наше правительство пришло к следующему 
выводу: направление капиталовложений на цели 
ликвидации бытового насилия равнозначно выделе-
нию средств на цели нашего развития, поскольку 
культура мира, к которой мы стремимся, должна 
иметь свою основу в семье и начинаться с укрепле-
ния семейных отношений, с тем чтобы члены семьи 
могли действовать в условиях демократии и ува-
жать права своих членов. Отношения в семье, кото-
рая считается основной ячейкой нашего общества, 
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должны определяться любовью и уважением, а не 
насилием и оскорблением достоинства человека. 
Именно поэтому в этом году нашей целью является 
борьба с бытовым насилием, с тем чтобы уделить 
более пристальное внимание этим мерам и претво-
рить их в жизнь. Мы осуществляем мероприятия, 
направленные на то, чтобы поощрить мужчин к из-
менению своих взглядов и отношения, выполнить 
свои обязательства перед семьей и контролировать 
свои эмоции в интересах гармоничного, мирного и 
активного развития семейных отношений. 

 Мы отдаем должное тому, что право на здоро-
вье является основным правом человеком, которое 
включает в себя сексуальное и репродуктивное здо-
ровье. Мы не занимаемся пропагандой абортов в 
качестве средства планирования семьи и в этом 
контексте наше правительство выделяет женщинам 
Перу соответствующие средства для самостоятель-
ного определения количественного состава семьи, а 
в случае желания наладить взаимоотношения сред-
ства выделяются на предотвращение венерологиче-
ских заболеваний, обеспечение более широкого 
доступа к услугам в области здравоохранения и 
возможностей выбора вариантов в сфере репродук-
тивного здоровья. 

 Для того чтобы снизить и, в конечном итоге, 
полностью ликвидировать материнскую смерт-
ность, совсем недавно все женщины страны были 
охвачены системой страхования жизни матери и 
ребенка и, кроме того, более активно стали прини-
маться меры по предотвращению подростковой бе-
ременности. Ни в моей, ни в любой другой стране 
мира мне не хотелось бы видеть беременных дево-
чек в силу случайности, отсутствия опыта или ин-
формации. 

 Поскольку образование является основой для 
создания равноправного демографического общест-
ва, мы принимаем ряд мер по более широкому охва-
ту девочек системой образования. Особое внимание 
уделяется здравоохранению на основе предоставле-
ния бесплатных медицинских услуг всем учащимся 
школ в моей стране. Мы проводим массовые кампа-
нии в целях предотвращения сексуальных надруга-
тельств и жестокого обращения с детьми. Наши 
усилия направлены на то, чтобы добиться преодо-
ления гендерного разрыва, который наблюдается в 
процентном соотношении посещаемости школ де-
вочками. Этот аспект находит отражение в измене-
нии традиционного отношения отцов, которые ис-

торически уделяют больше внимания образованию 
мальчиков. Еще одним показателем является то, что 
в настоящее время число посещающих колледжи и 
университеты женщин в возрасте от 15 до 24 лет 
сопоставимо с числом мужчин. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Хочу обратить внимание 
представителя Перу на то, что время ее выступле-
ния истекло и что, возможно, ей придется завер-
шить свое выступление уже сейчас. 

 Г-жа Кукулиса (Перу) (говорит по-испански): 
В нашей борьбе за преодоление неграмотности сре-
ди женщин в период, прошедший со времени заня-
тия мною этой должности в 1999 году, нам удалось 
сократить этот показатель с 18,3 до 7,8 процента. 

 Достигнутые Перу успехи подтверждают тот 
факт, что при наличии политической воли и готов-
ности к действиям реальные очертания приобретает 
решение задач, которые казались невозможными. 
Именно поэтому министерство по вопросам жен-
щин возглавляют женщины, они управляют его дея-
тельностью и контролируют его. В этом году мы 
имели честь быть избранными председательствую-
щей страной восьмой сессии региональной конфе-
ренции государств Латинской Америки и Карибско-
го бассейна по вопросам женщин, на которой был 
единодушно принят Лимский консенсус. Это доку-
мент отражает позицию стран нашего региона по 
отношению к этой важной специальной сессии Ге-
неральной Ассамблее. 

 Сложная проблема поощрения уважения и 
признание прав женщин является той задачей, кото-
рую мы обязаны решать все вместе. Именно поэто-
му я хотела бы отчетливо заявить, что правительст-
во моей страны принимает на себя обязательство 
последовательно добиваться осуществления регио-
нального консенсуса и далее прилагать решитель-
ные усилия по выполнению Пекинской платформы 
действий. Мы, женщины, ждать больше не можем. 
Мы не можем хранить молчание. Настало время, 
чтобы наши голоса были услышаны и чтобы мы 
перешли от слов к делу. 

 Мы вступаем в новое столетие � женщин. Мы 
должны доказать, что в тех случаях, когда женщины 
прилагают усилия, проблемы, сложности и страда-
ния отступают на второй план, и женщины добива-
ются прогресса потому, что по своей природе они 
достаточно мужественны. В заключение я хотела бы 
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еще раз сказать о том, что будущее человечества 
находится в руках женщин и что мы будем работать 
в интересах женщин мира и наиболее нуждающихся 
из них, а также в интересах наших девочек. Да бла-
гословит вас всех Господь Бог и счастливого вам 
всем возвращения на родину. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Хочу напомнить всем деле-
гациям о том, что в соответствии с решением, при-
нятым генеральной Ассамблеей на первом пленар-
ном заседании двадцать третьей специальной сес-
сии, продолжительность выступлений в ходе пре-
ний на пленарных заседаниях не должна превышать 
семь минут, с тем чтобы дать возможность высту-
пить всем ораторам, записавшимся для выступле-
ния на каждом заседании. 

 Сейчас я предоставляю слово министру по 
делам женщин Камеруна Ее Превосходительству 
г-же Жульенн Нго Сом. 

 Г-жа Нго Сом (Камерун) (говорит 
по-английски): Я хотела бы выразить признатель-
ность Председателю за предоставленную моей де-
легации возможность выступить с заявлением в хо-
де этой крайне важной специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной вопросу «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в ХХI веке». 

 С учетом того, что делегация Камеруна в сво-
ем нынешнем составе выступает в первый раз, мы 
хотели бы выразить признательность Председателю 
и пожелать ему самых больших успехов при осуще-
ствлении его функций до конца срока полномочий, 
и да хранит его Бог. 

 Осуществление Пекинской платформы дейст-
вий проходит в макроэкономическом контексте, ко-
торый характеризуется серьезным экономическим и 
финансовым кризисом, уже более полувека оказы-
вающим пагубное воздействие на развитие моей 
страны. В результате этого правительство Камеруна 
было вынуждено сократить свои ассигнования на 
социальную сферу. В результате этого произошло 
серьезное ухудшение условий жизни камерунцев, в 
особенности, женщин. 

 Не вызывает сомнений тот факт, что прави-
тельство Камеруна обладает достаточной политиче-
ской волей и приверженностью цели улучшения 

положения женщин. Эта политическая воля была 
подтверждена в принятой в 1999 году декларации 
по вопросу национальной стратегии о включении 
женщин в процесс развития. 

 Я хотела бы провести обзор восьми важней-
ших областей Платформы действий и подвести ито-
ги результатам проделанной правительством Каме-
руна работы. 

 Для того чтобы выполнить рекомендации в 
области женщин и нищеты, в следующих областях 
определены возможности в плане обеспечения за-
работка женщинами: сельское хозяйство, животно-
водство, рыболовство, аквакультура, окружающая 
среда, фармацевтическая промышленность, садо-
водство, торговля, неформальный сектор, ремесла, 
туризм и текстильная промышленность. В 1998 году 
опубликована национальная стратегия по борьбе с 
нищетой и в рамках этого плана разработан специ-
альный план действий по борьбе с нищетой среди 
женщин. На основе добровольного участия прове-
ден национальный опрос общественного мнения. 
Целью этого мероприятия является выявление глав-
ных причин нищеты среди женщин Камеруна. 

 Правительство укрепляет и расширяет сеть 
технических органов, занимающихся вопросами 
активизации деятельности женщин в социально-
экономической сфере. В результате такой политики 
все большее число женщин принимает участие в 
приносящей доход деятельности, включая надом-
ную работу, производство продуктов питания, пере-
работку маниоки, неформальный сектор, торговлю, 
туризм и так далее. На низовом уровне разрабаты-
ваются программы кредитования, призванные ока-
зывать женщинам содействие в финансировании их 
приносящей доход деятельности. 

 Говоря об образовании и профессиональной 
подготовке, следует отметить, что особое внимание 
уделяется просветительской работе и распростра-
нению информации среди общественности через 
родителей, а также деятелей культуры и религиоз-
ных лидеров. Цель этой деятельности состоит в 
том, чтобы добиться осознания общественностью 
необходимости предоставления мальчикам и девоч-
кам равных возможностей в плане получения 
школьного образования. В результате этих усилий 
увеличилось число девочек среди учащихся началь-
ной школы. Что касается неформального образова-
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ния, то отмечается также повышение уровня гра-
мотности среди взрослых женщин. 

 Переходя к теме здоровья женщины, хочу от-
метить, что благодаря правительственной политике 
и стратегиям, разработанным по итогам Пекинской 
конференции, удалось существенно повысить уро-
вень понимания общественностью необходимости 
решения проблем, связанных с охраной здоровья 
женщины. В целях определения масштабов этих 
проблем был проведен ряд исследований в области 
здравоохранения и питания. 

 Проводятся кампании по повышению уровня 
осведомленности о проблеме насилия в отношении 
женщин и девочек, и среди общественности рас-
пространяется информация, касающаяся последст-
вий насилия в отношении женщин. 

 Если говорить об участии женщин в работе 
директивных органов и в процессе принятия реше-
ний, то необходимо отметить, что в результате де-
мократизации общественной жизни существенно 
увеличилось число женщин-политических деяте-
лей. Сегодня значительное число женщин входит в 
состав ряда политических партий. В правящей пар-
тии 23 процента ответственных постов занимают 
женщины. В парламенте и местных органах само-
управления женщины составляют соответственно 
5,5 и 10 процентов. Четыре женщины являются 
членами правительства и две женщины возглавляют 
министерства. Наблюдается также повышение роли 
женщин в процессе принятия решений в частном 
секторе. 

 Касаясь вопроса об институциональных меха-
низмах по улучшению положения женщин, хотелось 
бы указать на то, что убедительным подтверждени-
ем приверженности правительства Камеруна усили-
ям в этой области служит создание действенных 
административных и технических институтов на 
государственном, местном и общинном уровнях. На 
государственном уровне действует министерство по 
делам женщин, которое имеет филиалы на уровне 
провинций, областей и районов. В целях профес-
сиональной подготовки и расширения возможно-
стей женщин на низовом уровне создаются техни-
ческие органы, в том числе центры по расширению 
прав и возможностей женщин и соответствующие 
технические центры. Помимо этих правительствен-
ных структур существует также ряд организаций, 
женских профессиональных ассоциаций и неправи-

тельственных организаций, которые занимаются 
вопросами обеспечения защиты прав женщин и их 
образования, ведут борьбу с насилием и дискрими-
нацией и добиваются улучшения положения жен-
щин в социально-экономической области. 

 В рамках усилий по обеспечению прав челове-
ка женщин Камерун ратифицировал Конвенцию о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и Конвенцию о правах ребенка. Разра-
батываются соответствующие стратегии для поощ-
рения прав человека женщин Камеруна. Создан на-
циональный комитет, и подготовлен план действий 
в целях пересмотра всех законов, в которых имеют-
ся дискриминационные положения в отношении 
женщин. 

 Что касается вопроса о девочках, в нашей на-
циональной политике подчеркивается необходи-
мость ликвидации всех форм дискриминации и 
сложившихся негативных культурных традиций в 
отношении девочек, в том числе практики проведе-
ния калечащих операций на женских половых орга-
нах, а также сексуальной эксплуатации девочек. 

 Относительно темы «Женщины и окружающая 
среда» хочу отметить, что в нашей стране прини-
маются меры по повышению осведомленности о 
роли женщин в рациональном использовании эко-
логических и биологических ресурсов и о 
необходимости борьбы с загрязнением окружающей 
среды.  Как могут убедиться делегаты, моя страна 
прилагает значительные усилия для улучшения по-
ложения камерунских женщин, несмотря на то, что 
макроэкономическая ситуация в стране характери-
зуется экономическим кризисом и непомерно тяже-
лым бременем задолженности. Правительство соз-
дает условия, благоприятствующие продвижению 
женщин, в результате чего в нашем обществе по-
степенно возрастает понимание важности обеспе-
чения равенства между мужчинами и женщинами и 
учета гендерной проблематики. Первостепенное 
внимание уделяется задаче включения гендерных 
вопросов во все крупнейшие сферы общественной 
деятельности, и учет гендерной проблематики на-
чинает занимать важное место во многих нацио-
нальных программах и проектах. 

 Г-н Морель (Сейшельские Острова), замести-
тель Председателя, занимает место Предсе-
дателя. 
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 Хотя за время, прошедшее с 1995 года, был 
достигнут некоторый прогресс, на пути к которому 
пришлось преодолеть существенные трудности, 
многое еще предстоит сделать. Самым серьезным 
препятствием на пути моей страны к осуществле-
нию Пекинской платформы действий является не-
хватка финансовых ресурсов. Существенная часть 
средств, которые могли бы быть направлены на 
осуществление проектов по расширению прав жен-
щин, идет на обслуживание большой задолженно-
сти Камеруна международным кредиторам. Препят-
ствия возникли также на пути искоренения нищеты, 
в сфере обеспечения образования, услуг здраво-
охранения, привлечения женщин к участию в рабо-
те директивных органов и в процессе принятия ре-
шений, а также в таких областях, как расширение 
прав женщин, учет гендерной проблематики во всех 
сферах жизни, и в области, касающейся женщин и 
окружающей среды. 

 Моя делегация отмечает, что помимо вышепе-
речисленных препятствий возникают новые тен-
денции, проблемы и сложные задачи, которые необ-
ходимо принимать во внимание, с тем чтобы можно 
было достичь целей равенства, развития и мира во 
имя всего человечества в этом новом тысячелетии. 
Хотела бы упомянуть лишь некоторые из них: гло-
бализация и новые информационные технологии; 
роль женщин в упрочении мира; распространение 
эпидемии ВИЧ/СПИДа, в особенности среди под-
ростков; торговля детьми и эксплуатация девочек; 
сохраняющаяся нищета среди женщин; ухудшение 
состояния здоровья женщин; и необходимость при-
влечения женщин к участию в развитии националь-
ной культуры и укреплении нравственных ценно-
стей в интересах устойчивого развития. В сочета-
нии с другими возникающими проблемами, слож-
ными задачами и новыми тенденциями, о которых я 
говорила ранее, эти препятствия служат нам свое-
временным напоминанием о том, что многое еще 
предстоит сделать, несмотря на достигнутые нами 
ощутимые результаты в деле улучшения положения 
женщин. 

 Глава Государства Камерун Его Превосходи-
тельство президент Поль Бийя считает существен-
ное снижение уровня нищеты и улучшение условий 
жизни уязвимых групп населения, особенно жен-
щин, своей главной задачей как президента. Исходя 
из этого, моя делегация надеется, что осуществле-
ние инициативы в интересах бедных стран-крупных 

должников принесет пользу Камеруну и позволит 
его правительству выполнить свои обязательства в 
сотрудничестве и на основе крепких партнерских 
связей с другими дружественными правительства-
ми, международными организациями, системой Ор-
ганизации Объединенных Наций, традиционными и 
религиозными лидерами, неправительственными 
организациями и прежде всего с нашим народом, 
мужчинами и женщинами нашей страны. Можно 
надеяться, что именно таким образом нам удастся 
внести существенный вклад в обеспечение равенст-
ва между мужчинами и женщинами, развития и ми-
ра в XXI веке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Президиум обращается к 
делегациям с настоятельной просьбой соблюдать 
семиминутный регламент, поскольку мы не уклады-
ваемся в рамки отведенного нам времени. 

 Теперь я предоставляю слово государственно-
му секретарю, министерство социального развития, 
солидарности, занятости и профессиональной под-
готовки Марокко Ее Превосходительству г-же Неже 
Шекруни. 

 Г-жа Шекруни (Марокко) (говорит 
по-арабски): Прежде всего хотела бы передать Ас-
самблее поздравления и наилучшие пожелания Его 
Величества короля Марокко Мохаммеда VI, кото-
рый с большим вниманием и интересом наблюдает 
за ходом этой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи. 

 От имени делегации Королевства Марокко я 
поздравляю Республику Намибию в связи с избра-
нием Его Превосходительства г-на Тео-Бен Гурира-
ба Председателем Ассамблеи на этой специальной 
сессии, которая посвящена вопросу о положении 
женщин в самом начале третьего тысячелетия. Од-
ной из основных задач этой сессии является моби-
лизация поддержки в целях обеспечения подлинно-
го равенства между мужчинами и женщинами, раз-
вития и мира. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что сейчас 
реализуются определенные законные амбиции 
женщин во всем мире, и в основе этого � всеобщие 
коллективные усилия; однако женщины по-
прежнему страдают от ряда трудностей. Все еще 
есть области, прежде всего, образование и обуче-
ние, где данные, касающиеся посещения школ, гра-
мотности и подготовки, показывают, что им необхо-
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димо уделять более серьезное внимание. Ряд круп-
ных проблем сохраняется также в области здраво-
охранения, где продолжают расти коэффициенты 
младенческой и материнской смертности. 

 Женщины по-прежнему страдают от физиче-
ского и психического насилия, вызванного жесто-
ким обращением и распространением СПИДа, раз-
рушительные последствия, которых, сказывающие-
ся в особенности на женщинах и растущем числе 
сирот, ощущаются во всех странах. 

 Мы должны напомнить здесь о том большом 
внимании, которое уделял этому вопросу наш по-
койный правитель Его Величество король Хасан II, 
и тех огромных усилиях, которые он прилагал в 
интересах улучшения положения женщин. Эти уси-
лия находят отражение в ряде крупных достижений, 
таких, как упрочение равенства мужчин и женщин в 
правах и обязанностях на основе принятия многих 
законов, в частности, закона о гражданском статусе 
на основе уважения политической воли, которая 
нашла свое отражение в участии женщин в процес-
се принятия решений; активизации их участия в 
общественной и политической жизни; а также их 
участия в региональных и национальных предста-
вительных и исполнительных органах. Впервые в 
истории Марокко 13 августа 1997 года женщины 
были назначены министрами действующего тогда 
правительства, и они есть в составе ныне дейст-
вующего правительства. 

 Опираясь на наследие своего отца, Его Вели-
чество король Мохамед VI придает огромное значе-
ние женскому вопросу в усилиях по улучшению их 
положения и защиты их прав. В своем первом вы-
ступлении после вступления на престол Его Вели-
чества, как он это уже делал неоднократно в связи с 
другими мероприятиями и инициативами, подчерк-
нул важность улучшения положения женщин в пра-
вовом, социальном, экономическом и политическом 
отношении; и он впервые назначил женщину в ка-
честве одного из своих советников, показав тем са-
мым, что положение женщин является одним из его 
главных приоритетов. Его Величество не упускал 
ни одной возможности подчеркнуть повышение 
роли марокканских женщин в процессе модерниза-
ции. 

 Марокко испытывает также озабоченность в 
связи с социальными аспектами, поскольку вполне 
очевидно, что уважение прав женщин должно стать 

частью нашей общей культуры. Вопрос об улучше-
нии положения женщин занимает особое место сре-
ди целевых задач, поставленных просветительски-
ми учреждениями на всех уровнях в рамках уваже-
ния прав человека и культуры мира. 

 На основе декрета Его Величества короля бы-
ла разработана универсальная стратегия, в соответ-
ствии с которой вопросы, касающиеся женщин, 
стали одними из приоритетов его политики. Была 
создана постоянная комиссия на уровне министров 
по вопросу о положении женщин. Улучшение по-
ложения женщин стало одним из главных 
приоритетных задач пятилетнего плана социально-
экономического развития на 1999-2003 годы. В Ма-
рокко были также разработаны и спонсированы 
программы в области образования и подготовки и 
организованы  пропагандистские компании против 
насилия в отношении женщин. Так, была проведена 
первая национальная кампания  по борьбе с наси-
лием в отношении женщин, а также впервые было 
подписано соглашение между министерством по 
правам человека и Марокканской ассоциацией юри-
стов, одной из целей которой провозглашена под-
держка женщин и девочек, оказавшихся в бедствен-
ном положении. 

 Марокко гордится тем, что является одной из 
стран, содействующих  установлению правопоряд-
ка, необходимого для уважения прав человека и в 
особенности прав женщин. В этой связи Его Вели-
чество король взял на себя обязательство по осуще-
ствлению Пекинской платформы действий и про-
возгласил своей целью достижение равенства муж-
чин и женщин в соответствии с традициями ислама 
и особенностями марокканской культуры, а также 
международными конвенциями, подписанными Ма-
рокко. Благородные цели нынешней сессии заклю-
чаются в укреплении прав женщин и в поисках над-
лежащих решений многих проблем, с которыми они 
сталкиваются  повсюду в мире. Именно поэтому мы 
выражаем нашу реальную надежду на то, что 
строительство лучшего будущего будет основано на 
мире и равноправии мужчин и женщин, с тем чтобы 
гарантировать равенство полов. Мы осознаем, на-
сколько грандиозны усилия, которые все еще необ-
ходимо нам приложить, и насколько грандиозны 
задачи будущего. Мы все должны сотрудничать в 
целях поиска самых эффективных путей для обес-
печения уважения достоинства женщин. 
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 Марокко под руководством Его Величества 
подтверждает свою приверженность деятельности 
по поощрению прав женщин во всем мире, опира-
ясь на свои реальные достижения в развитии циви-
лизации, возрождение процесса модернизации, 
уникальную самобытность, свои высокие религиоз-
ные и моральные ценности, а также свой многоас-
пектный с точки зрения культуры характер.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Альберто Пао-
лино, министру по вопросам юстиции и парламент-
ским делам и заместителю министра в кабинете 
премьер-министра Сан-Томе и Принсипи. 

 Г-н Паолино (Сан-Томе и Принсипи) (гово-
рит по-французски): Прежде всего позвольте мне 
выразить глубокую признательность Секретариату 
Организации Объединенных Наций, органу, кото-
рый занимается организацией этого мероприятия,  
для участия в котором мы все собрались здесь, в 
Нью-Йорке. Я хотел бы пожелать нам всем больших 
успехов в нашей работе  и выразить надежду на то, 
что наши результаты будут претворены в жизнь во 
всех наших странах  

 В Сан-Томе и Принсипи, архипелаге, состоя-
щем из двух малых  островов, одной из наименее 
развитых стран, население в целом и женщины, в 
частности, сталкиваются с проблемами нашего вре-
мени, времени перемен, сложных задач, стремления 
к новым достижениям, с проблемами, которые  сто-
ят на нашем пути и которые нам предстоит решать 
для того, чтобы выжить в качестве свободных и не-
зависимых государств. 

 Поразительные перемены, свидетелем которых 
мир стал в последнее время, привели к тому, что 
проблемы женщин приобрели еще большую важ-
ность, чем прежде. Проведение в Пекине в 1995 
году Четвертой Всемирной конференции по поло-
жению женщин предоставило представителям бо-
лее 100 наций великолепную возможность провести 
подробнейшее обсуждение всеобщих обязанно-
стей � государственных учреждений и неправи-
тельственных организаций � в отношении этой 
части нашего населения. 

 Конвенция о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин была ратифицирова-
на Сан-Томе и Принсипи только в прошлом году, 
однако ее дух и принципы, которые были заложены 

уже во Всеобщей декларации прав человека, всегда 
составляли часть конституций нашей страны и учи-
тываются в правительственных программах с раз-
личной степенью эффективности. 

 Сразу после пекинской Конференции нами 
была предпринята новая попытка занять комплекс-
ный подход к затрагивающим женщин проблемам, 
что позволило добиться существенного прогресса. 
В самом деле, государственные власти более глубо-
ко осознали необходимость эффективного обеспе-
чения участия женщин нашей страны во всех про-
цессах, да и сами женщины теперь более активно 
участвуют в разработке и проведении в жизнь таких 
решений, которые позволяют им играть определен-
ную роль в национальном развитии, главным обра-
зом в сельском хозяйстве � в животноводстве, тор-
говле и ремеслах. 

 Однако несмотря на эти достижения для об-
щества Сан-Томе и Принсипи по-прежнему харак-
терно глубокое неравенство полов, основанное на 
стереотипах, согласно которым, как представляется, 
предполагаемое превосходство отдается мужчинам. 

 Как всем нам известно, изменение мировоз-
зрений происходит медленно и добиваться его 
очень трудно. Однако нельзя отрицать того, что 
проведенные Организацией Объединенных Наций в 
90-е годы крупные конференции, такие как Всемир-
ная встреча на высшем уровне в интересах детей и 
пекинская Всемирная конференция 1995 года по 
положению женщин придали делу защиты интере-
сов женщин новую энергию. 

 Мы сформировали институциональную струк-
туру � департамент по улучшению положения 
женщин и делам семьи � который в настоящее 
время находится в ведении кабинета премьер-
министра. Этот департамент представляет собой 
орган, ответственный за проведение мер в осущест-
вление политики правительства и за деятельность в 
отношении женщин и семьи. 

 После пекинской Конференции этот департа-
мент учредил при поддержке гражданской общест-
венности комиссию, которая предложила такую на-
циональную платформу действий, которая должна 
создать условия для выполнения рекомендаций ука-
занной Конференции. Затем этот документ был 
представлен вниманию гражданского общества, 
которое способствовало его обогащению и утвер-
ждению. Созданы также и условия для разработки 
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плана действий в интересах женщин Сан-Томе и 
Принсипи, подлежащего осуществлению прави-
тельством. Одновременно разработаны несколько 
проектов улучшения положения женщин в сельских 
и городских районах, среди которых я хотел бы вы-
делить проект борьбы с нищетой. Правительство 
принимает конструктивные меры по содействию 
участию женщин в выработке политики. 

 Административные органы сейчас занимаются 
созданием центров профессиональной подготовки, 
открытых как для мужчин, так и для женщин. Кро-
ме того, мы также приступили к введению в сель-
ских общинах новых технологий с целью облегчить 
быт сельских жителей вообще и женщин в частно-
сти. Кроме того, для женщин расширяются возмож-
ности в получении доступа к техническому и про-
фессиональному образованию и к продвинутому 
этапу обучения, а также к подготовке в других об-
ластях, так что на сегодняшний день женщины за-
нимают 40 процентов должностей на государствен-
ной службе Сан-Томе и Принсипи, причем наи-
больший их процент занят в сферах здравоохране-
ния и просвещения. 

 Помимо этого, правительство занимается осу-
ществлением программ, особенно благоприятных 
для женщин и детей. В их число входят программы 
улучшения репродуктивного здоровья и меры по 
борьбе со СПИДом и другими передаваемыми по-
ловым путем заболеваниями, а также малярией. 

 В общем и целом, за последние годы в Сан-
Томе и Принсипи возникло множество ассоциаций, 
отстаивающих права женщин. Различные зани-
мающиеся женскими проблемами 
неправительственные организации объединены в 
общую федерацию � Женский форум Сан-Томе и 
Принсипи, что позволяет им лучше организовывать 
свою деятельность и облегчает достижение их 
целей.  Только что я представил Генеральной Ассамб-
лее весьма общий обзор положения женщин в Сан-
Томе и Принсипи на заре нового тысячелетия. Од-
нако позитивные достижения не привели к тому, 
что правительство забыло о том, что проделать 
предстоит еще значительную работу, не только вви-
ду бытующих мировоззрений, но также и ввиду той 
весьма сложной экономической ситуации, в кото-
рой, подобно большинству развивающихся стран, 
находятся Сан-Томе и Принсипи. 

 Тем не менее мое правительство считает дос-
тижение реального участия женщин, которые, да-
вайте не будем забывать, составляют более полови-
ны населения Сан-Томе и Принсипи, одной из сво-
их наиважнейших задач. 

 Поэтому наше правительство всецело преис-
полнено решимости принимать все необходимые 
меры к тому, чтобы быть женщиной в Сан-Томе и 
Принсипи означало быть полноправным граждани-
ном страны. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я должен еще раз призвать 
представителей проявлять сознательность и сохра-
нять в зале Генеральной Ассамблеи молчание с тем, 
чтобы не ронять достоинства Ассамблеи и оказать 
любезность следующему оратору. Заранее всем 
признателен. 

(говорит по-французски) 

 Следующий оратор � министр по социальным 
вопросам и делам семьи Чада Ее Превосходитель-
ство г-жа Фатиме Кимто. 

 Г-жа Кимто (Чад) (говорит по-французски): Я 
с подлинным удовольствием беру слово по случаю 
этого торжественного события � проведения два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи � для того, чтобы от имени главы моего 
государства Его Превосходительства Идриса Деби, 
президента Республики Чад, от имени нашей деле-
гации и от себя лично выразить присутствующим 
наши самые искренние и теплые приветствия. 

 Позвольте мне также через Вас, 
г-н Председатель, высказать свои поздравления 
членам Президиума, избранным для руководства 
этими прениями. 

 Наконец, хотелось бы воспользоваться случа-
ем для того, чтобы с этой трибуны выразить ту на-
дежду, которую народ Чада и особенно его женщи-
ны возлагают на эту специальную сессию, на кото-
рую собрались сыновья и дочери всей планеты для 
проведения оценки выполнения обязательств, взя-
тых правительствами в 1995 году в Пекине во время 
Всемирной конференции по положению женщин. 

 Эта сессия имеет для нас особое значение в 
силу того, что на ней рассматриваются равенство 
полов, развитие и мир в ХХ1 веке в форме проведе-



 

 23 
 

 A/S-23/PV.10

ния оценки пройденного пути за истекшие пять лет 
со времени проведения пекинской Конференции. 

 Ни для кого не секрет, что до недавнего вре-
мени моя страна, Чад, испытывала многочисленные 
обрушившиеся на нее после обретения независимо-
сти тяготы и невзгоды. С момента вступления на 
свой высший пост в 1999 году Его Превосходитель-
ство президент Идрис Деби делает все, что в его 
силах, для обеспечения моей стране, Чаду, возмож-
ности вновь занять свое место среди наций как го-
сударство, основанное на господстве права и руко-
водимое демократическими институтами. 

 Такой подход был охарактеризован несколь-
кими этапами: созданием многопартийной системы; 
организацией Суверенной национальной конферен-
ции; освобождением частной прессы; и принятием 
конституции Республики, в которой закреплены 
принципы равенства между мужчинами и женщи-
нами. Таким образом были созданы все необходи-
мые условия, предоставляющие народу Чада свобо-
ду самовыражения, благоприятствуя тем самым ис-
тинному диалогу, а не языку оружия. 

 Позднее правительство утвердило проект за-
кона о ратификации Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления запасов и при-
менения химического оружия и о его уничтожении. 

 Несмотря на все эти неопровержимые усилия, 
в нашей стране сохраняются некоторые формы воо-
руженной оппозиции. Именно поэтому развитие 
человека по-прежнему � и вряд ли об этом есть 
необходимость напоминать � в значительной сте-
пени обусловлено отсутствием мира, что серьезно и 
негативно сказывается на условиях жизни людей и 
удерживает их в состоянии чрезвычайной нищеты. 

 Женщины, которые составляют 52 процента 
этого населения, являются основными ее жертвами. 
К этому мы должны прибавить невежество, негра-
мотность и низкий процент девочек, посещающих 
школу. 

 Что касается 12 приоритетных областей, обо-
значенных в Пекинской платформе действий, то 
правительство Республики Чад разработало много-
секторальную национальную программу действий и 
приняло национальную политику интеграции жен-
щин в процесс развития. Эта политика, воплощен-
ная в закон, направлена на укрепление юридическо-
го статуса женщин; улучшение условий жизни 

женщин; повышение женских ресурсов во всех сек-
торах; улучшение экономического статуса женщин; 
и улучшение организационных структур интегра-
ции женщин в процесс развития. Осуществление 
этой программы проходило через следующие этапы: 
ратификацию и пропаганду Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин; создание технического органа по содействию 
образованию среди девочек; ратификацию Конвен-
ции о правах ребенка; недавнее утверждение проек-
та закона о репродуктивном здоровье; интеграцию 
гендерной концепции и обучения основам семейной 
жизни в школьные программы; предстоящее приня-
тие проекта кодекса семьи; и создание при мини-
стерстве государственной службы, труда и продви-
жения по службе органа, контролирующего вопро-
сы участия женщин в управлении. 

 Поскольку улучшение условий жизни населе-
ния является одним из приоритетов правительства 
Республики Чад, оно при поддержке учреждений 
Организации Объединенных Наций и некоторых 
африканских региональных институтов разрабаты-
вает широкую стратегию снижения уровня нищеты. 
Уже осуществляется важный экспериментальный 
проект по борьбе с нищетой и оказанию помощи 
женщинам. В том же ключе правительство идет по 
пути развития образования и профессиональной 
подготовки женщин для содействия их доступу к 
экономической власти. С этой целью был создан 
национальный фонд солидарности. 

 В области мира правительство активно при-
влекает гражданское общество к урегулированию 
конфликтов. В этой связи я хотела бы отметить соз-
дание сети «Женщины за мир»; создание сети 
«Учащиеся-посланцы мира»; и проведение 8 марта 
2000 года дня молитвы за культуру мира, терпи-
мость, любовь и прощение. 

 Что касается повышения статуса женщин, то 
правительство предпринимает достойные усилия. 
Женщины назначаются на высокие посты в прави-
тельстве, дипломатическом корпусе, центральной 
администрации и на местах. 

 Несмотря на постоянно подтверждаемую пра-
вительством политическую волю, прогресс, достиг-
нутый в различных областях, остается недостаточ-
ным с точки зрения представленности женщин в 
директивных органах. Предстоит еще тяжелая рабо-
та, но мы убеждены в том, что положение женщин в 
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ближайшие пять лет заметно улучшится благодаря 
усилиям государств и новым стратегиям, которые 
будут приняты на этой специальной сессии.  

 В заключение хочу, пользуясь случаем, ис-
кренне поблагодарить Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, Фонд Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения и Про-
грамму развития Организации Объединенных На-
ций, чья помощь позволила многим из членов на-
шей делегации принять участие в этих прениях. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово заместителю министра здравоохранения Ве-
несуэлы Ее Превосходительству г-же Ане Элисе 
Осорио. 

 Г-жа Осорио (Венесуэла) (говорит по-
испански): От имени правительства Венесуэлы я 
хочу поприветствовать всех и выразить наше удов-
летворение усилиями, предпринятыми системой 
Организации Объединенных Наций для созыва этой 
специальной сессии, которая столь важна для дос-
тижения гендерного равенства. 

 Мы участвуем в этой специальной сессии с 
твердым намерением подтвердить нашу привер-
женность Платформе действий, согласованной в 
Пекине пять лет тому назад. Для Венесуэлы и для 
всей Латинской Америки Пекин, несомненно, явил-
ся важнейшей вехой в деле достижения равенства 
полов, и мы подтвердили это недавно в консенсус-
ном документе, принятом в Лиме на восьмой сессии 
Региональной конференции стран Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна по вопросам женщин. 

 Мы хотим поделиться с вами замечательным 
успехом, достигнутым в нашей стране: принятием 
конституции с гендерной перспективой на основе 
законотворческого процесса, учитывающего кон-
кретные потребности, права и чаяния венесуэль-
ских женщин. Отныне в нашей стране все гражда-
не, как мужчины, так и женщины, будут набираться 
на государственную службу; при планировании дет-
ских задач будут приниматься во внимание как 
мальчики, так и девочки; наряду с председателями-
мужчинами будут и председатели-женщины; жен-
щины будут работать вместе с мужчинами; дома 
отец и мать будут одинаково важны и будут пользо-
ваться одинаковой защитой. 

 Мы вступаем в новое тысячелетие с конститу-
цией, которая является проектом страны, где суще-
ствует гендерное видение и где ее руководитель, 
президент Уго Чавес Фриас, глубоко привержен 
этой идее. Конституция основанной Боливаром 
Республики Венесуэлы защищает семьи, матерей и 
отцов, устанавливает право семейных пар решать 
вопрос о том, сколько детей они хотят иметь, и га-
рантирует им адекватную информацию для обеспе-
чения осуществления этого права. 

 В Венесуэле мы создали Национальный ин-
ститут в интересах женщин и существенно увели-
чили выделение бюджетных ресурсов, которые по-
могут в создании управления омбудсмена по вопро-
сам женщин, предусмотренного принятым в 1993 
году законом о равных возможностях. 

 Другим достижением явилось конституцион-
ное признание равных прав мальчиков и девочек. 
Их высшие интересы и абсолютный приоритет, от-
даваемый разработке политики в интересах мальчи-
ков и девочек, были подтверждены недавним вступ-
лением в силу органичного закона о защите детей и 
подростков. Этот закон предусматривает, что маль-
чики, девочки и подростки имеют право на инфор-
мацию и на образование в области сексуального и 
репродуктивного здоровья, с тем чтобы их сексу-
альная жизнь, деторождение и воспитание детей 
были ответственными, здоровыми, добровольными 
и безопасными. Он также предусматривает доступ к 
высококвалифицированным услугам и программам 
сексуального и репродуктивного здоровья, которые 
обеспечивают конфиденциальность мальчикам, де-
вочкам и подросткам. 

 В контексте реформы и перестройки сектора 
здравоохранения была недавно создана Националь-
ная программа сексуального и репродуктивного 
здоровья. Помимо того, что эта Программа органи-
зационно закрепляет национальные комиссии по 
предотвращению ранней беременности и по пропа-
ганде кормления грудью, она также призвана со-
единить воедино все программы в области здраво-
охранения с тем, чтобы гарантировать всеобъем-
лющую охрану здоровья всем женщинам. 

 Одним из приоритетов нашего правительства 
является предотвращение подростковой беременно-
сти, которая превратилась в проблему для здоровья 
общества. Для урегулирования этой ситуации мы 
разработали второй национальный план по предот-
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вращению ранней беременности и оказанию помо-
щи в этой связи на период 1999�2000 годов. 

 Здравоохранение и образование являются при-
оритетами для президента Уго Чавеса. В этой связи 
нашей правительство решило бороться с отрица-
тельными последствиями глобализации, которые 
особенно затрагивают женщин и ведут к феминиза-
ции нищеты и к ухудшению показателей в области 
здравоохранения и образования; их результатами 
являются высокий уровень материнской смертно-
сти, рост случаев заболевания женщин СПИДом, 
рак груди и рак шейки матки и другие патологии, от 
которых в первую очередь страдают бедные жен-
щины. 

 Кроме того, в рамках реформы здравоохране-
ния боливийская конституция определяет заботу о 
здоровье в качестве социального права и требует, 
чтобы государство гарантировало его, равно как и 
всеобщее социальное обеспечение, включая кон-
кретно обеспечение домохозяек. Последние испы-
тывают сложности в результате растущей коммер-
циализации здравоохранения в нашей стране, что 
привело к недоступности и ухудшению услуг в об-
ласти здравоохранения, особенно для женщин, де-
вочек и мальчиков. 

 В Венесуэле мы приступили к созданию новой 
производственной модели амбулаторного лечения, 
модели всеобъемлющего здравоохранения, которая 
отходит от практики раздельного предоставления 
услуг, содействует предотвращению заболеваний и 
сокращает число случаев упущенных возможно-
стей, от чего, несомненно, в первую очередь стра-
дают женщины. 

 Наш план в области здравоохранения также 
отдает приоритет снижению материнской и младен-
ческой смертности и предотвращению передавае-
мых половым путем болезней и СПИДа среди дево-
чек, мальчиков, подростков и женщин, которые 
пользуются преимуществом при лечении антирет-
ровирусными препаратами в целях пресечения вер-
тикального распространения ВИЧ/СПИДа. Еще 
важнее то, что наш план предусматривает включе-
ние в школьные учебники информации и советов в 
области сексуального и репродуктивного здоровья и 
перспектив гендерного равенства. 

 Что касается проблемы предотвращения наси-
лия в отношении женщин, то в 1998 году в нашей 
стране был принят закон, запрещающий насилие в 

отношении женщин в семье и предусматривающий 
наказание за любые формы бытового и сексуально-
го насилия, а также создание механизмов по оказа-
нию помощи жертвам такого рода насилия. Инсти-
тутом по проблемам женщин был организован ряд 
мероприятий в целях распространения информации 
об этом законе и обучения сотрудников различных 
государственных органов методам его применения 
на практике.  

 В этой связи рядом неправительственных ор-
ганизаций были предприняты важные шаги, на-
правленные на создание общественных групп по 
предотвращению насилия в отношении женщин и 
на организацию программ обучения для сотрудни-
ков полиции и работников здравоохранения, а также 
проведение просветительской работы по вопросам 
предоставления надлежащей помощи жертвам тако-
го рода насилия. 

 В Пекине правительство Венесуэлы взяло на 
себя обязательство обеспечить существенное со-
кращение масштабов нищеты в стране. Националь-
ным институтом по проблемам женщин была разра-
ботана программа обеспечения занятости для жен-
щин, организованы курсы подготовки управленче-
ского персонала для микропредприятий, был также 
заключен стратегический союз с Народным банком 
в целях предоставления кредитов женщинам. 

 В сфере обеспечения участия женщин в поли-
тической жизни страны нам, в Венесуэле, еще пред-
стоит проделать большой объем работы. Несмотря 
на то, что женщины сумели добиться значительного 
прогресса в области профессиональной подготовки, 
их участие в работе высших органов исполнитель-
ной и законодательной власти носит пока еще весь-
ма ограниченный характер.  

 Наша делегация сыграла важную и активную 
роль в процессе переговоров, начавшемся в начале 
этого года в целях обеспечения того, чтобы в Плат-
форме действий нашли отражение достигнутые ус-
пехи, а также препятствия и проблемы, с которыми 
пришлось столкнуться за последние пять лет. Так, 
Венесуэла делала все возможное для разработки 
новых мер, которые позволили бы продвинуться 
вперед в осуществлении Платформы действий и 
подтвердить ее содержание. Все это в целом свиде-
тельствует о нашей твердой приверженности улуч-
шению положения женщин как в Венесуэле, так и 
во всем мире. 
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 Пользуясь этим торжественным случаем, Ве-
несуэла призывает правительства признать потен-
циал женщин в достижении гендерного равенства, 
развития и мира в XXI веке. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю заместителя министра Венесуэлы за ее за-
явление. Следующий оратор � заместитель мини-
стра по социальным вопросам и делам семьи Демо-
кратической Республики Конго Ее Превосходитель-
ство г-жа Изабель Машик Рут Тсомбе. 

 Г-жа Тсомбе (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Г-н Председатель, 
прежде всего позвольте мне исполнить весьма при-
ятный долг, а именно искренне поздравить Вас и 
Председателя Генеральной Ассамблеи г-на Тео-
Бена Гурираба с оказанным вам доверием � избра-
нием председателями этой специальной сессии 
«Пекин+5», посвященной оценке прогресса в деле 
осуществления Платформы действий. Я также по 
поручению президента Демократической Республи-
ки Конго г-на Лорана Дезире Кабилы передаю уча-
стникам сессии поздравления всего конголезского 
народа, и в частности конголезских женщин. 

 Настоящая специальная сессия под названием 
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчина-
ми и женщинами, развитие и мир в XXI веке» дает 
членам международного сообщества уникальную 
возможность встретиться и объединить свои усилия 
для того, чтобы подтвердить обязательства, приня-
тые во время четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций по положению женщин в Пе-
кине в 1995 году, и обеспечить их осуществление, а 
также продолжить поиски путей решения задач, 
установленных в двенадцати важнейших областях, 
что по-прежнему является главной целью, к дости-
жению которой мы все стремимся.  

 Моя страна придает особое значение вопросу 
равенства между мужчинами и женщинами. Именно 
поэтому Демократическая Республика Конго после 
принятия Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин разработала на 
основе Пекинской платформы действий свою соб-
ственную программу национальных действий. Это 
позволило принять меры по обеспечению равно-
правного участия женщин в политической, эконо-
мической, социальной и культурной жизни страны 
на национальном и местном уровнях. Мы убежде-
ны, что этот план действий является важным сти-

мулом в разработке программ и стратегий, направ-
ленных на улучшение положения женщин с учетом 
наших обычаев и культурных ценностей, а также 
наших конкретных условий. 

 Проведение шестой Африканской региональ-
ной конференции в Аддис-Абебе в сентябре про-
шлого года позволило нашей стране оценить итоги 
осуществления Дакарской и Пекинской платформ 
действий в рамках двенадцати важнейших областей. 
В результате мы смогли включить в трехлетний 
план на период 1997�2000 годов следующие задачи: 
обеспечение продвижения женщин в экономической 
сфере посредством поощрения предпринимательст-
ва среди женщин; обеспечение продвижения жен-
щин в правовой и культурной сферах посредством 
распространения информации о правах женщин; 
обеспечения продвижения женщин в социальной 
сфере посредством профессиональной подготовки, 
развития человеческого потенциала женщин, а так-
же повышения их статуса женщин в обществе; 
улучшение питания женщин и детей посредством 
разработки программ по предоставлению основных 
услуг в области здравоохранения, а также облегче-
ния повседневной работы женщин; оказание жен-
щинам, проживающим в сельских районах, техни-
ческой, материальной и финансовой помощи. 

 Что касается достижения вышеуказанных це-
лей, то правительство Демократической Республики 
Конго использовало резолюцию Национального 
форума по вопросам прав и руководящей роли кон-
голезских женщин, который состоялся в сентябре 
1996 года, в качестве основы для разработки нацио-
нальной программы по улучшению положения кон-
голезских женщин. В рамках этой пятилетней про-
граммы предусмотрено осуществление целей, уста-
новленных в двенадцати важнейших областях Пе-
кинской платформы действий.  

 В целях укрепления организационных меха-
низмов по улучшению положения женщин прави-
тельство Демократической Республики Конго учре-
дило национальный совет и провинциальные сове-
ты для женщин, призванные действовать в качестве 
консультационных органов, в состав которых долж-
ны входить эксперты, представляющие государст-
венные институты, неправительственные организа-
ции, профсоюзы, религиозные конфессии, а также 
представители различных органов Организации 
Объединенных Наций в качестве наблюдателей. 
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 Действуя в том же направлении, Демократиче-
ская Республика Конго приступила к осуществле-
нию национального диалога и созданию механизма 
для осуществления последующей деятельности и 
проведения обзора политики в области обеспечения 
равенства между мужчинами и женщинами. Кроме 
того, наше национальное законодательство было 
приведено в соответствие с ратифицированными 
международными документами. 

 Нам, однако, предстоит еще проделать огром-
ную работу. Вследствие тяжелого экономического 
положения, усугубляемого несправедливо навязан-
ной нам войной, предпринимаемые правительством 
усилия по выполнению различных программ в ин-
тересах женщин пока не дают желаемых результа-
тов. Я хотела бы воспользоваться случаем, чтобы 
обратиться к международному сообществу с на-
стоятельным призывом увеличить финансовую по-
мощь развивающимся странам в целях создания 
надлежащих условий, которые позволили бы муж-
чинам и женщинам этих стран активизировать свои 
усилия по обеспечению равенства возможностей 
для мужчин и женщин и реализации этого равенст-
ва на практике.  

 Важная роль, которую играют женщины в 
процессе развития, признается всеми, и моя делега-
ция считает, что настоящая специальная сессия дает 
нам возможность оценить обоснованность содер-
жащейся в Программе действий идеи о существо-
вании связи между улучшением положения женщин 
и обеспечением социально-экономического 
прогресса во всем мире. 

 Мы все должны взять на себя твердые обяза-
тельства продолжать поиски путей достижения ус-
тойчивого развития в целях обеспечения женщинам 
гарантий полноценного участия в экономической 
жизни и эффективной борьбы с нищетой посредст-
вом приложения усилий прежде всего в таких об-
ластях, как образование, профессиональное обуче-
ние и здравоохранение, а также в целях отказа от 
неприемлемых обычаев, из-за которых общества 
забывают о существовании одной из важных со-
ставляющих своих людских ресурсов. 

 Однако для многих стран нехватка средств, 
выделяемых для развития, бюджетные трудности и 
ограничения по-прежнему являются главными пре-
пятствиями на пути осуществления Пекинской про-
граммы действий. 

 Мы убеждены, что налаживание активных 
партнерских отношений между всеми слоями обще-
ства на основе тесного сотрудничества является 
одним из элементов решения, которое позволит нам 
добиться успехов в наших усилиях. 

 Равенство и развитие невозможны без обеспе-
чения мира и справедливости. Мне хотелось бы на-
помнить международному сообществу об агрессии, 
жертвой которой явилась моя страна в результате 
действий коалиции вооруженных сил Руанды, Уган-
ды и Бурунди, представляющих собой вопиющее 
нарушение Устава Организации Объединенных На-
ций. 

 Мне также приходится с сожалением конста-
тировать не совсем понятное стремление некоторых 
замалчивать серьезные нарушения прав человека, 
совершаемые в отношении женщин и детей. Моя 
страна также с сожалением отмечает, что варвар-
ское убийство 15 конголезских женщин, заживо по-
хороненных руандийскими военнослужащими в 
восточной части нашей страны, не было подвергну-
то решительному осуждению. Неужели до тех пор, 
пока число злодеяний не достигнет определенной 
черты, они не могут рассматриваться в качестве 
грубых нарушений прав человека? 

 Для нас гибель любого человека � будь то 
мужчина, женщина или ребенок � вследствие этой 
войны является неприемлемой. Демократическая 
Республика Конго всегда признавала ценный вклад 
женщин в содействие утверждению идеалов мира и 
солидарности. Именно поэтому женщины должны 
быть вовлечены в работу механизмов предотвраще-
ния и урегулирования конфликтов; следует также 
расширить их участие в миротворческих операциях, 
с тем чтобы они могли поставить на службу челове-
чества свой потенциал в области достижения кон-
сенсуса, урегулирования конфликтов и мирострои-
тельства. 

 Кроме того, международное сообщество 
должно расширить сотрудничество в области пре-
дотвращения конфликтов и поддержания мира про-
ведение пропагандистских кампаний в целях ин-
формирования общественности о причинах наси-
лия, вызывающего появление беженцев и переме-
щенных лиц, в особенности женщин и детей. 

 Достижение мира является необходимым ус-
ловием эффективного осуществления Пекинской 
платформы действий. Как мы можем говорить о 
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положении женщин и занятии ими руководящих 
должностей, об улучшении их условий жизни с по-
мощью обеспечения качественных услуг здраво-
охранения и образования или об их действенном 
участии в мерах содействия устойчивому развитию 
в то время, когда наша страна оккупирована ино-
странными агрессорами � руандийцами, угандий-
цами и бурундийцами? 

 Стремясь скрыться подальше от боевых дей-
ствий, значительная часть нашего населения 
находится в лесах, где женщины и девочки 
страдают от недоедания, где их убивают и 
насилуют, что приводит к нежелательным 
беременностям и распространению венерических 
заболеваний, в особенности ВИЧ/СПИДа, 
поскольку агрессоры являются жителями соседних 
стран, в которых отмечается высокий уровень 
заболевания ВИЧ/СПИДом. Для населения 
Демократической Республики Конго распро-
странение ВИЧ/СПИДа представляет собой бомбу 
замедленного действия � оно сводит на нет работу, 
проделанную Всемирной организацией здравоохра-
нения, Фондом Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения и Программой развития 
Организации Объединенных Наций в рамках борь-
бы с пандемией СПИДа.  С 5 июня в городе Кисангани не прекращают-
ся кровавые столкновения между руандийскими и 
угандийскими солдатами, в результате которых уже 
погибли более 700 и получили ранения более 100 
конголезских мирных жителей. Эти недопустимые 
вооруженные столкновения между двумя иностран-
ными армиями на конголезской территории про-
должаются, несмотря на присутствие Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго (МООНДРК) и 
в нарушение Лусакского соглашения о прекращении 
огня.  Совершаемые зверства вызывают гнев конго-
лезского народа, и в особенности женщин. В свете 
пассивной, даже двусмысленной позиции и бездей-
ствия международного сообщества я вновь обра-
щаюсь от имени конголезских женщин к междуна-
родному сообществу и всем людям, приверженным 
идеалам мира и справедливости, с призывом осу-
дить эту агрессию, заставить агрессоров покинуть 
конголезскую территорию и вернуться в свои стра-
ны, с тем чтобы народ Демократической Республи-
ки Конго мог продолжить восстановление страны. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас слово имеет замес-
титель секретаря и помощник министра труда и по 
социальным вопросам Бахрейна Ее Превосходи-
тельство шейх Хинд бен Сальман Аль Халифа. 

 Г-жа Аль Халифа (Бахрейн) (говорит 
по-арабски): Для меня большая честь представлять 
мою страну Бахрейн на этом важном международ-
ном совещании � специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленной «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинам, развитие 
и мир в XXI веке». 

 Мне хотелось бы передать всем присутствую-
щим приветствие Его Высочества эмира Хамада бен 
Исы Аль Халифы, эмира Государства Бахрейн, и его 
пожелание успешного проведения настоящей сес-
сии в целях содействия обеспечению процветания и 
благосостояния народов всего мира. 

 Я также с удовлетворением выражаю Гене-
ральному секретарю г-ну Кофи Аннану от имени 
Бахрейна благодарность и признательность за ини-
циативу по проведению данной специальной сессии 
и за внимание, которое Организация Объединенных 
Наций уделяет вопросам положения женщин и их 
роли в современном мире в период его пребывания 
на этом посту. 

 Проводившаяся международным сообществом 
на протяжении последних пяти десятилетий работа 
обеспечила достижение международного консенсу-
са в отношении права женщин на развитие и на 
полноценное участие в социально-экономической 
деятельности на международном, региональном и 
национальном уровнях. За несколько последних 
десятилетий был проведен целый ряд всемирных 
конференций, призванных содействовать повыше-
нию роли женщин в деле достижения всеобъемлю-
щего и устойчивого развития, � от Мехико в 
1975 году до Копенгагена в 1980 году и Найроби в 
1985 году. 

 Проведение четвертой Всемирной конферен-
ции по положению женщин в Пекине в 1995 году 
под лозунгом «Равенство, развитие и мир», ход 
осуществления решений которой призвана рассмот-
реть настоящая специальная сессия, явилось важ-
ным мировым событием и поворотным моментом 
огромного значения для международных усилий в 
деле улучшения положения женщин. В рамках раз-
работанной в ходе ее работы Декларации и Плат-
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формы действий она сконцентрировала внимание 
на роли женщин в развитии, убедительно показав, 
что развитие не может быть обеспечено без эффек-
тивного участия женщин и что устойчивое развитие 
может быть достигнуто лишь на основе улучшения 
социально-экономического положения женщин. 

Этот призыв был поддержан на различных между-
народных конференциях, обращавших внимание на 
важное значение усилий, направленных на развитие 
личности, на обеспечение здоровья, профессио-
нальной подготовки и образования каждого челове-
ка и на разработку программ действий по созданию 
условий, позволяющих женщинам принимать уча-
стие в процессе развития и вносить добровольный и 
эффективный вклад в усилия в этой области.  

 Все эти неустанные усилия привели к расши-
рению роли женщин и признанию того, что их про-
блемы являются неотъемлемой частью проблем 
общества в целом; что поиск путей решения про-
блем, касающихся женщин, не может осуществ-
ляться отдельно от усилий по разрешению проблем 
всего общества; и что человечество не может до-
биться наилучших результатов без участия женщин. 
Стало совершенно очевидно, что подлинный про-
гресс и развитие могут быть достигнуты лишь с 
помощью обеспечения эффективного участия жен-
щин на равной основе с мужчинами во всех облас-
тях. 

 В соответствии с этим всеобъемлющим подхо-
дом было принято много хартий и международных 
деклараций, провозглашающих идеалы равенства, 
справедливости, равных возможностей и равных 
прав мужчин и женщин и открывших новые гори-
зонты для расширения участия женщин во всеобъ-
емлющем развитии всех обществ. 

 По прошествии пяти лет со времени проведе-
ния Пекинской конференции мы полагаем, что на-
стало время провести тщательный анализ женских 
проблем в свете происшедших в мире огромных 
изменений. Эти изменения � среди которых можно 
назвать глобализацию, либерализацию торговли и 
революцию в сфере средств связи и информацион-
ных технологий � четко свидетельствуют о том, 
что на пути осуществления Пекинской декларации 
и Платформы действий встают новые проблемы.  
Эти проблемы диктуют необходимость незамедли-
тельного обеспечения более широкой осведомлен-
ности международной общественности в отноше-

нии роли женщин в развитии общества в целом при 
всемерном сотрудничестве с мужчинами. 

 Существует также острая необходимость в 
расширении сотрудничества между правительства-
ми, неправительственными организациями и част-
ным сектором в интересах осуществления Плат-
формы действий и в создании необходимых меха-
низмов и разработке соответствующих националь-
ных законодательных актов для обзора успехов, 
достигнутых в ходе осуществления этой Платфор-
мы, и содействия признанию центральной роли 
женщин в воспитании подрастающих поколений, 
подготовленных к решению этих проблем. Это не-
обходимо делать независимо от региональных, эко-
номических или национальных особенностей, рели-
гиозных, культурных или исторических условий 
государств или тех культурных, экономических или 
политических схем, которые могут быть ими при-
няты. 

 Являясь развивающейся страной, Бахрейн 
давно осознал ту важную роль, которую женщины 
играют в развитии общества, и предпринимает ог-
ромные усилия, направленные на улучшение эко-
номического и социального положения женщин в 
обществе с целью предоставления им новых 
возможностей, обеспечения уверенности в 
настоящем и подготовки к будущему. Эта позиция 
получила полное отражение в правительственной 
программе 1999 года, в которой женским вопросам 
было отведено надлежащее место. В данной 
программе подтверждается тот факт, что роль 
женщин не должна ограничиваться лишь оказанием 
содействия в обеспечении всех аспектов развития; 
она должна включать меры, закладывающие основы 
будущего и определяющие основные направления 
деятельности на благо всего общества. 

 Новым успехом женщин Бахрейна явилось 
объявление о том, что они смогут участвовать в 
следующей сессии консультативного совета. Высо-
кое положение, которое отводится женщинам в Го-
сударстве Бахрейн, нашло также отражение в нашей 
конституции 1973 года, в которой огромное внима-
ние уделяется семье как основе общества в интере-
сах укрепления общества и охраны его религиозных 
и моральных ценностей при одновременном обес-
печении защиты матери и ребенка. Это подтвер-
ждено также в различных законах, которые предос-
тавляют женщинам полные права на основе законов 
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шариата и устанавливаемых ими высоких мораль-
ных и религиозных принципов. 

 Национальный доклад о положении женщин в 
Бахрейне был представлен специальной сессии и 
включает в себя статистические данные, свидетель-
ствующие о больших успехах, достигнутых Бах-
рейном в 12 важнейших проблемных областях, 
определенных Пекинской платформой действий. В 
основе Платформы действий, для обзора 
осуществления которой мы здесь собрались, лежит 
принцип всестороннего участия женщин во всех 
усилиях в области развития общества. Мы 
надеемся, что итоговый документ данной сессии 
ознаменует начало новой эры в оказании помощи 
развивающимся государствам в деле осуществления 
их стратегий в области развития, обеспечения их 
социально-экономического прогресса, а также 
создания лучшего будущего для грядущих поколе-
ний.  В заключение я хотел бы поблагодарить Ас-
самблею за внимание и пожелать всем участникам 
сессии всяческих успехов в ходе данной встречи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет Председатель 
Национального комитета женщин Йемена г-жа Ра-
шида Али аль-Хамадани. 

 Г-жа аль-Хамадани (Йемен) (говорит по-
арабски): Для меня большая честь и радость высту-
пать перед Ассамблеей от имени делегации моей 
страны � Йеменской Республики, � а также выра-
зить благодарность и признательность женщин Йе-
мена за все те усилия, которые были приложены в 
целях подготовки и проведения этой встречи. Мы 
рассчитываем, что в ходе нынешней сессии будут 
разработаны новые меры, направленные на укреп-
ление Декларации и Платформы действий, приня-
тых в Пекине. 

 Мы хотели бы также выразить нашу благодар-
ность Генеральному секретарю Кофи Аннану за его 
заявление, в котором он уделил особое внимание 
вопросам, вызывающим большую обеспокоенность 
женщин, а именно вопросам образования, здраво-
охранения, нищеты и насилия. Генеральный секре-
тарь продемонстрировал также, что он весьма оза-
бочен положением женщин, которые, как он заявил, 
не только составляют часть мира, но и являются 
основой его будущего. Выступление Генерального 
секретаря является, по сути дела, ярким свидетель-
ством высокого положения женщин в сегодняшнем 

мире. Мы надеемся, что темы, вызывающие у жен-
щин особую обеспокоенность, получат приоритет-
ное внимание в ходе предстоящего Саммита тыся-
челетия Генеральной Ассамблеи. 

 Позвольте мне остановиться на наиболее зна-
чительных положительных изменениях, происшед-
ших в жизни женщин Йемена со времени проведе-
ния Пекинской конференции в 1995 году. Женские 
проблемы приобрели большую важность, и им ста-
ло уделяться больше внимания в результате стреми-
тельно происходящих на международном уровне 
коренных перемен, которые поставили женщин в 
центр деятельности государств и приобщили их к 
процессу общего развития. 

 Йемен совершил переход к демократии и мно-
гопартийной системе, в стране ныне действуют по-
литические организации и партии гражданского 
общества, созданы различные профсоюзы и ассо-
циации. Сегодня неправительственные организации 
играют важную роль в осуществлении решений Пе-
кинской конференции. К числу таких организаций 
относятся Ассоциация женщин Йемена, Общество 
женщин Йемена по вопросам планирования, Обще-
ство по вопросам улучшения экономического поло-
жения женщин и Общество в интересах улучшения 
положения женщин. Представители некоторых из 
этих групп участвуют в нынешней сессии. 

 Женщины принимают конструктивное и кон-
кретное участие в принятии решений на всех уров-
нях политической и экономической жизни, а также 
в проведении выборов в качестве как кандидатов, 
так и избирателей в городских и сельских центрах, 
что способствует широкому участию и подлинной 
соревновательности. Они стали также активными 
членами исполнительных органов во всех провин-
циях Республики. Статистические данные показы-
вают, что в парламентских выборах, состоявшихся в 
Йемене в 1997 году, приняло участие 1 272 073 жен-
щины-избирателя, по сравнению с 478 700 �в 
1993 году. Недавно впервые в истории Йемена 
женщина была назначена послом в дружественном 
Королевстве Нидерландов. Ряд женщин занимают 
также ведущие посты как в правительственных, так 
и в неправительственных органах, а также в поли-
тических партиях. 

 В рамках центрального статистического 
управления был создан департамент по обработке 
статистических данных гендерного характера. На-
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циональный комитет женщин, функционировавший 
под председательством премьер-министра и создан-
ный для подготовки участия Йемена в четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, 
был преобразован. Это свидетельствует о необхо-
димости продолжения усилий по осуществлению 
Платформы действий. Комитет уполномочен разра-
батывать национальную политику и стратегию во 
всех важнейших областях, определенных в Пекин-
ской декларации и Платформе действий. В его со-
став входят женщины, представляющие все прави-
тельственные и неправительственные сектора. Не-
давно Комитет разработал второй пятилетний план 
действий в интересах женщин на период 2000�2005 
годов, который будет включен в правительственный 
пятилетний план. Были созданы другие департа-
менты во всех министерствах для осуществления 
стратегий и политики, ориентированных на жен-
щин. 

 Что касается нищеты, правительство Йемена 
удвоило свои усилия по рассмотрению и сокраще-
нию нищеты; оно приняло ряд мер и осуществило 
ряд программ, включая создание учреждений соци-
ального обеспечения, основными бенефициарами 
которых являются женщины. 

 Правительство предприняло действия в облас-
ти образования по снижению высокого уровня не-
грамотности среди женщин и по преодолению ген-
дерного разрыва, в особенности в том, что касается 
доступа к образованию, на основе специальной 
стратегии для девочек. Это начинание было пред-
принято недавно при поддержке ряда стран-
доноров и международных организаций под руко-
водством Детского фонда Организации Объединен-
ных Наций (ЮНИСЕФ). Правительство также раз-
работало стратегию ликвидации неграмотности и 
образования для взрослых и утвердило законопро-
екты, в том что касается преподавателей и их под-
готовки. Позвольте мне напомнить старую поговор-
ку: «Если вы учите мужчину, вы учите одного чело-
века; если вы учите женщину, вы учите целое поко-
ление». 

 Йемен принял стратегии трудоустройства и 
профессионального обучения женщин в соответст-
вии с требованиями рынка рабочей силы. Надо от-
метить, что конституция и законы Йеменской Рес-
публики гарантируют равенство мужчин и женщин, 
в том что касается прав и обязанностей. 

 Что касается сектора здравоохранения в Йеме-
не, показатели свидетельствуют о значительном 
повышении уровня здравоохранения женщин, со-
кращении уровня материнской смертности, улуч-
шении контроля над болезнями, сокращении пока-
зателей рождаемости и более широком применении 
контрацептивов. 

 Перечислив наши достижения, я должна также 
отметить препятствия, с которыми мы сталкиваемся 
и которые продолжают мешать улучшению положе-
ния женщин во всех областях. Некоторые из них 
являются институциональными, другие географи-
ческими или социальными. Исследование школ и 
объектов здравоохранения показывает, что нет 
адекватного охвата в отдаленных населенных 
центрах и что есть нехватка педагогов-женщин и 
сотрудников системы здравоохранения. К 
трудностям, мешающим работе женщин в сельских 
районах, относится разбросанное население, 
отсутствие такой инфраструктуры, как дороги. 
Отсутствие средств также сказывается на развитии 
и улучшении положения женщин, как и на 
способности женщин приобретать и хранить воду 
для удовлетворения минимальных потребностей 
семей.  Позвольте мне напомнить, что Йемен является 
принимающей стороной для большого числа бе-
женцев, большинство из которых женщины и дети, 
столкнувшиеся в результате войны и вооруженных 
конфликтов в Африканском Роге со сложными со-
циальными, психологическими условиями и усло-
виями в области здравоохранения. Несмотря на на-
ши ограниченные средства и экономические лише-
ния, с которыми мы сталкиваемся, правительство 
моей страны предоставляет все необходимые соци-
альные услуги и услуги в области здравоохранения 
и кров всем этим беженцам, хотя эти услуги могут 
быть не оптимальными. Мы должны также под-
черкнуть необходимость принятия всех соответст-
вующих мер по облегчению страданий девушек и 
женщин, живущих в условиях оккупации, эмбарго и 
блокады. 

 Мы выражаем нашу глубокую признатель-
ность странам-донорам, международным организа-
циям и всем другим вкладчикам в программы по 
улучшению положения женщин и, в частности, по 
всеобъемлющему развитию. Мы хотели бы вновь 
отметить правительство дружественного Королев-
ства Нидерландов за его поддержку усилий наших 
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женщин по выполнению Пекинской декларации и 
Платформы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Следующий оратор � Его 
Превосходительство г-н Денни Вильсон, глава де-
легации Сент-Винсента и Гренадин. 

 Г-н Вильсон (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Позвольте мне от имени 
моего правительства передать искренние поздрав-
ления г-ну Тео-Бен Гурирабу, Намибия, с его избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее специальной сессии по теме «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в XXI веке». 

 Провозглашенной целью этой сессии является 
подтвердить нашу приверженность целям и задачам 
Пекинской декларации и Платформы действий, 
провести обзор и оценку прогресса и определить 
новые задачи и тенденции по обеспечению того, 
чтобы обязательства по равноправию мужчин и 
женщин, развитию и миру были реализованы в пол-
ной мере. Я подтверждаю приверженность моего 
правительства реализации этого видения в тех об-
ластях, где мы пока этого не сделали, самым безот-
лагательным образом. 

 Пять лет назад критерии Пекинской платфор-
мы действий были разработаны для того, чтобы по-
ставить улучшение положения женщин и достиже-
ние гендерного равноправия в центр осмысления 
развития и планирования. Кроме того, хотя пять лет 
назад было много планирования по рассмотрению 
негативных последствий программ структурной 
корректировки, мое правительство не предвидело 
пагубного воздействия глобализации и торговой 
политики на достижение благородных целей Плат-
формы действий. 

 Благополучие нашего малого островного раз-
вивающегося государства оказалось еще более уяз-
вимым и в большей опасности в результате пагуб-
ных последствий глобализации, а не таких стихий-
ных бедствий, как действующие вулканы или ура-
ганы. Здесь актуально предметное рассмотрение 
положения с банановой промышленностью 
Наветренных островов. Спад в банановой 
промышленности в результате действий 
«дружественных» стран и последующего 
постановления Всемирной торговой организации 
сказались не только на женщинах, которые 
составляют значительную часть сектора сельского 

сельского хозяйства, но также на значительном чис-
ле населения в целом, есть доказательства того, что 
условия жизни сельских женщин ухудшаются, что 
ведет к росту феминизации нищеты. 

 Фактические обзоры положения с нищетой 
показывают рост нищеты, которую испытают жен-
щины в затронутых районах. Мое правительство 
признает необходимость идти вперед за рамки этих 
обзоров и приступило к созданию кредитных учре-
ждений для женщин, в дополнение к пособиям, го-
сударственной помощи и планам общественной за-
нятости в сотрудничестве с частным сектором. 

 Мое правительство также испытывает опти-
мизм в связи с новым политическим курсом Меж-
дународного валютного фонда и Всемирного банка 
на меры по сокращению нищеты на микроуровне и 
делает гендерный акцент в программах по сокра-
щению нищеты. 

 Мое правительство с серьезной обеспокоенно-
стью отмечает, что ВИЧ/СПИД пагубно сказывают-
ся на всех регионах мира. По сути, статистика, 
представленная Всемирной организацией здраво-
охранения, показывает, что в государствах Кариб-
ского бассейна больше всего затронуты женщины в 
возрастной группе 15�29 лет. Для развивающихся 
государств без адекватного доступа к передовой 
медицине или к финансовым ресурсам для таких 
критических потребностей в области здравоохране-
ния крайне важно сотрудничество международного 
сообщества для оказания помощи в усилиях по кон-
тролю и искоренению этого бедствия. Мое прави-
тельство привержено сотрудничеству по региональ-
ному плану действий с сектором здравоохранения 
для борьбы с пандемией СПИДа. В настоящее вре-
мя мое правительство выделяет ресурсы для ухода 
за пострадавшими лицами и для решения репродук-
тивных проблем подростков, а также для укрепле-
ния образовательных школьных программ. 

 Еще до принятия Пекинской платформы дей-
ствий мое правительство утвердило прогрессивный 
закон о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, заложив тем самым основу для 
обеспечения равенства между мужчинами и жен-
щинами. Вступил в действие также закон о борьбе с 
растущим насилием в отношении женщин в нашем 
обществе. Продолжая эту тенденцию, мое прави-
тельство приняло типовое законодательство Кариб-
ского сообщества (КАРИКОМ), и в нашей стране 
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был создан первый в Карибском регионе суд для 
рассмотрения случаев бытового насилия. Кроме 
того, Сент-Винсент и Гренадины вместе с 16 дру-
гими странами региона приступили к осуществле-
нию предназначенной для сотрудников полиции и 
работников общественных организаций подготови-
тельной программы, касающейся методологии уре-
гулирования и предотвращения конфликтов, вы-
званных бытовым насилием. Эта энергичная мера 
реализуется в сотрудничестве с нашими партнерами 
по социальной сфере. 

 Мое правительство преисполнено решимости 
осуществлять Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и Факульта-
тивного протокола к ней в целях обеспечения прав 
человека женщин. К числу этих прав относятся 
уважение многообразия и самобытности женщин 
наших коренных народов, женщин-инвалидов и 
дальнейшее расширение доступа к образованию 
беременным девушкам-подросткам и молодым ма-
терям. 

 Правительство моей страны также приступило 
к реализации программ по удовлетворению потреб-
ностей пенсионеров с учетом потребностей пожи-
лых женщин. 

 Мое правительство признает тот вклад, кото-
рый вносят женщины в развитие нашей страны, и 
намерено создать благоприятные условия для того, 
чтобы содействовать выдвижению ими своих кан-
дидатур и обеспечению победы на выборах в пар-
ламент. Эта приверженность подтверждается из-
бранием молодой женщины из числа интеллиген-
ции в парламент в качестве сенатора и заместителя 
председателя Ассамблеи. Кроме того, женщины по-
прежнему занимают высокие руководящие и адми-
нистративные должности в государственном и ча-
стном секторах. 

 Мое правительство понимает, что для измене-
ния сложившихся стереотипных представлений о 
роли женщин необходимо ликвидировать их корен-
ные причины, и основное внимание уделяет образо-
ванию в качестве своеобразной движущей силы пе-
ремен. Правительство также приступило к обзору 
учебников, с тем чтобы устранить тенденциозные в 
гендерном отношении школьные программы, осу-
ществляет подготовку учителей с использованием 
методики преподавания, учитывающей гендерную 
проблематику, и учредило при школах должности 

консультантов для профессиональной ориентации с 
учетом гендерных аспектов. Благодаря этим мерам 
растет число девочек, которые выбирают для своей 
программы средней школы нетрадиционные пред-
меты. Аналогичная картина наблюдается и в отно-
шении мальчиков. В целях дальнейшего содействия 
этим усилиям правительство примет участие в осу-
ществлении региональной программы по сбору 
данных с разбивкой по полам в сфере функцио-
нальной грамотности, посещения школ и выбора 
учебных предметов. 

 Сент-Винсент и Гренадины признают важное 
значение средств массовой информации в распро-
странении информации о Пекинской платформе 
действий. Моя страна не в меньшей степени озабо-
чена тем, что негативное воздействие на положение 
женщин оказывает превратное представление, соз-
даваемое о них средствами массовой информации. 
В ходе процесса образования будет формироваться 
новый образ женщин, но нам необходимы сотруд-
ничество и партнерство со средствами массовой 
информации. Поэтому в рамках нашего институ-
ционального механизма в состав Национальной ко-
миссии по положению женщин включен представи-
тель средств массовой информации. 

 Мое правительство приветствует процесс об-
зора, который приближается к своему успешному 
завершению. Мы принимаем конкретные меры для 
улучшения положения женщин и, безусловно, узна-
ли много нового о положительном опыте других 
стран. По мере осуществления Платформы дейст-
вий мы с удовлетворением отмечаем необходимость 
продолжения обзора ее осуществления. 

 В заключение мое правительство отдает долж-
ное гражданскому обществу, женским организаци-
ям, частному сектору, профсоюзам и другим непра-
вительственным организациям за их вклад в разви-
тие нашей страны. Поэтому мы признаем исключи-
тельную важность привлечения всех слоев общест-
ва на национальном уровне и развития более тесно-
го сотрудничества с региональными и международ-
ными партнерами в целях успешного осуществле-
ния Пекинской платформы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Хотелось бы еще раз на-
помнить делегациям о необходимости соблюдать 
тишину в зале Генеральной Ассамблеи. Хочу также 
вновь призвать делегатов к лаконичности и ограни-
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чить продолжительность своих выступлений семью 
минутами в соответствии с решением, принятым 
Генеральной Ассамблеей. 

 Прежде чем предоставить слово следующему 
оратору, хочу обратить внимание Генеральной Ас-
самблеи на документ А/S-23/6/Add.3. В содержа-
щемся в этом документе письме Генеральный сек-
ретарь информирует Председателя Генеральной Ас-
самблеи о том, что за время, прошедшее после 
опубликования его письма, содержащегося в доку-
ментах A/S-23/6 и Addenda 1 и 2, Босния и Герцего-
вина произвела необходимые платежи для сокраще-
ния своей задолженности по взносам, с тем чтобы 
она была меньше сумм, указанных в статье 19 Уста-
ва. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
должным образом принимает к сведению информа-
цию, содержащуюся в этом документе? 

 Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): Теперь я с большим удовлетво-
рением предоставляю слово главе делегации Рес-
публики Сейшельские Острова, Генеральному ди-
ректору министерства социальных вопросов и заня-
тости г-же Яник Брю. 

 Г-жа Брю (Сейшельские Острова) (говорит 
по-английски): Правительство Сейшельских Остро-
вов уделяет внимание вопросу равенства между 
мужчинами и женщинами с момента создания Рес-
публики около 23 лет назад. Женщины Сейшель-
ских Островов всегда пользовались признанием в 
качестве равных партнеров процесса развития на-
шей страны. 

 При рассмотрении связанных с гендерными 
аспектами вопросов Сейшельские Острова исполь-
зуют несколько отличный от применяемого боль-
шинством других стран подход, который заключал-
ся в том, что мы сразу же приняли идею включения 
гендерной проблематики во все аспекты нашей 
жизни. Более 10 лет назад был создан Националь-
ный координационный комитет по гендерным во-
просам, в состав которого вошли представители 
правительства, частного сектора и неправительст-
венных организаций, в целях поощрения и обеспе-
чения равенства мужчин и женщин и равноправия 
женщин. Участие мужчин в работе этого комитета 
позволило создать атмосферу сотрудничества и 

обеспечить учет потребностей и мужчин, и женщин 
в процессе разработки национальных программ 
развития. 

 Конституционная хартия Сейшельских Остро-
вов об основополагающих правах человека и свобо-
дах охватывает всех граждан страны, независимо от 
гендерной принадлежности. Тем не менее в рамках 
законодательства существуют конкретные положе-
ния, которые обеспечивают защиту гражданских 
прав женщин и их прав человека. К числу этих прав 
относятся прежде всего право на передачу своей 
национальности детям, рожденным на Сейшель-
ских Островах, даже в тех случаях, когда их мужья 
являются иностранными гражданами; во-вторых, 
право на владение имуществом и передачу его по 
наследству; и в-третьих, право требовать алименты 
от не выполняющего свои обязательства по содер-
жанию семьи супруга в рамках зарегистрированно-
го или незарегистрированного брака. 

 При решении проблемы, касающейся женщин 
и нищеты, правительство Сейшельских Островов 
признает роль, которую играет надлежащее образо-
вание для расширения прав и возможностей муж-
чин и женщин в целях достижения достойного 
уровня жизни. Благодаря проводимой в области об-
разования политике, которая предусматривает деся-
тилетний курс обязательного и бесплатного образо-
вания, всем мальчикам и девочкам гарантируются 
равный доступ к образованию и равные возможно-
сти для служебного роста. Охват детей школьным 
образованием, который в настоящее время состав-
ляет 100 процентов, гарантирует всем девочкам 
возможность для создания важной основы для при-
нятия жизненно важных решений. В прошлом году 
46 процентов стипендий на цели профессиональной 
подготовки получили женщины. 

 Понимая, что людские ресурсы являются глав-
ным богатством страны, министерство социальных 
вопросов и занятости и министерство просвещения 
прилагают усилия для преодоления стереотипов 
посредством повышения уровня образования, осве-
домленности молодежи и предоставления ей кон-
сультативных услуг по планированию своего про-
фессионального роста. Проведен обзор дидактиче-
ских материалов с целью устранения стереотипов, и 
преподавательский состав на систематической ос-
нове проходит курсы повышения квалификации по 
гендерной проблематике. 
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 Осознавая важность состояния здоровья нации 
и воздействия затрат на цели здравоохранения на 
экономику, правительство принимает меры для то-
го, чтобы предоставлять бесплатные медицинские 
услуги по месту работы или службы. Услуги в об-
ласти материнства и детства предоставляются во 
всех районах и, как свидетельствуют статистиче-
ские данные, дородовой системой услуг охвачены 
98 процентов женщин. 

 Женщины также играют ведущую роль в на-
циональном процессе принятия решений. Женщины 
Сейшельских Островов принимали всемерное уча-
стие в борьбе за независимость и по-прежнему иг-
рают активную роль в политической жизни страны. 
Женщины составляют 21 процент избранных и на-
значенных членов Национальной ассамблеи и 25 
процентов кабинета министров. Как показывают 
результаты недавно проведенного исследования, на 
низовом уровне женщины даже более активны, чем 
мужчины. Женщины составляют 60 процентов со-
става советников местных органов самоуправления. 

 В настоящее время мы уделяем большое вни-
мание проблеме бытового насилия и насилия в от-
ношении женщин. Наиболее эффективными явля-
ются согласованные усилия по повышению уровня 
осведомленности общественности и усилия в об-
ласти просвещения, направленные на то, чтобы 
вместо толерантного и пассивного отношения люди 
заняли активную позицию осуждения и решимости 
вырваться из порочного круга насилия. Националь-
ный трибунал по делам семьи, который был учреж-
ден два года назад, является важным шагом вперед 
в направлении урегулирования связанных с быто-
вым насилием проблем и защиты прав женщин и 
детей. 

 Совершенствование законодательства и разра-
ботка стратегий способствуют улучшению положе-
ния женщин на Сейшельских Островах. Вместе с 
тем продолжают сохраняться стереотипы; большин-
ство женщин по-прежнему выполняют низкоопла-
чиваемую работу; и большинство жертв бытового 
насилия по-прежнему составляют женщины. Мы 
считаем, что эти проблемы можно объяснить унас-
ледованными от прошлого и принятыми культур-
ными моделями поведения, которые нередко счита-
ются «нормами», несмотря на то, что они при объ-
ективном подходе являются ненормальными: как 
известно, эти модели очень трудно изменить, по-
скольку они слишком глубоко укоренились в психо-

логии людей. Для их изменения потребуются время 
и постоянные и целенаправленные усилия. 

 Как представляется, на этом этапе целесооб-
разно задуматься над ролью мужчин во всем этом 
процессе. Что можно сказать об их потребностях в 
современном мире, в котором происходит пере-
смотр роли мужчин и женщин? Что нужно сделать 
для того, чтобы они были не только милостиво 
снисходительными и толерантными, а могли оказать 
бόльшую поддержку и были более внимательными. 

 В заключение мы отмечаем необходимость 
создания в обществе условий, которые содействуют 
самоуважению, уверенности и независимости жен-
ской половины человечества. Решающее значение 
при этом имеет правовая основа, гарантирующая 
равную защиту прав человека всех людей и созда-
ние системы образования, которая содействует 
эмансипации всех достойных людей. Мы считаем, 
что гендерная проблематика не должна рассматри-
ваться в качестве отдельного государственного во-
проса, а должна включаться в общую систему про-
блем. Лишь таким образом женщины смогут пре-
одолеть препятствия, вызванные столетиями нерав-
ноправного отношения, и смело реализовать свой 
человеческий потенциал. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Директору по делам женщин Вануату 
г-же Рослин Тор. 

 Г-жа Тор (Вануату) (говорит по-английски): Я 
и моя делегация от имени правительства и народа 
Вануату, небольшого государства, расположенного 
в юго-западной части Тихого океана, приветствуем 
всех делегатов. Я хотела бы поздравить г-на Гури-
раба в связи с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на этой специальной сессии и 
Президиум за эффективное руководство этой важ-
ной сессией на протяжении этой недели. 

 Прошло пять лет после нашей встречи в Пе-
кине и принятия нами обязательства в отношении 
осуществления целей, установленных в двенадцати 
важнейших проблемных областях, касающихся 
женщин и девочек во всем мире. На этой неделе мы 
проводим встречу для того, чтобы обсудить и про-
анализировать наши достижения и обменяться опы-
том, поделиться нашими надеждами и чаяниями. 
Мы вновь подтверждаем нашу приверженность 
принципам и основополагающим рамкам в целях 
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обеспечения равенства, развития и мира в соответ-
ствии с Пекинской платформой действий и Про-
граммами действий, принятыми в Копенгагене, 
Каире, Барбадосе и Рио-де-Жанейро. 

 Одним из важнейших мероприятий Вануату по 
итогам Пекинской конференции стало проведение 
совещания правительственных и неправительствен-
ных организаций в целях обзора и определения ос-
новных направлений деятельности по осуществле-
нию Пекинской платформы действий с учетом на-
ших потребностей и ресурсов и с тем, чтобы доход-
чиво сформулировать эти основные направления на 
английском языке. Затем эти положения были пере-
ведены на бислама, лингва франка, с тем чтобы весь 
народ мог понять эти цели, и получили название 
«Совместные усилия в интересах женщин». 

 Согласно индексу нищеты населения тихооке-
анских островных государств Вануату занимает 
третье место снизу среди наименее развитых стран. 
В этой связи Вануату считает, что самым главным 
условием для обеспечения развития и достижения 
успеха является образование, но в силу ограничен-
ных финансовых и людских ресурсов образование в 
Вануату не является обязательным и бесплатным. 
За время, прошедшее после Пекинской конферен-
ции, возросло число начальных и средних школ, а 
также увеличилась численность школьников. Одна-
ко из общего числа детей, посещающих начальную 
школу, менее трети переходят на уровень среднего 
образования и еще меньшее число продолжает уче-
бу в высших учебных заведениях. Правительствен-
ные и неправительственные организации создали в 
различных провинциях профессионально-
технические училища для того, чтобы удовлетво-
рить потребности тех, кто оставил школу или тех, 
кого мы называем отчисленными из школы, но все 
эти возможности предоставляются в основном для 
юношей. Необходимо обеспечить более высокий 
уровень образования и информированности жен-
щин, с тем чтобы они смогли выйти из бедственно-
го положения, в котором они сейчас оказались. 

 Но с учетом того, что в Вануату говорят на 
105 языках, не считая диалектов, тремя официаль-
ными языками являются английский, французский 
и бислама, что наши школы расположены на при-
близительно 80 островах, что финансовые, матери-
альные и людские ресурсы являются недостаточ-
ными и обеспечение связи затруднено, сохраняется 
потребность в ресурсах. 

 В целях ликвидации проблемы нищеты и рас-
ширения прав и возможностей женщин в экономи-
ческой сфере в 1996 году Вануату приступило к 
реализации программы в области микрокредитов, 
предназначенной для наиболее бедных женщин. 
Первые 20 женщин получили свои займы в феврале 
1997 года, и им ничего не нужно возвращать банку. 
Я с удовлетворением отмечаю, что к маю 2000 года 
их число увеличилось до 435 человек, а их сбере-
жения превысили 3000 долл. США. Потребность в 
таких займах высока, но ресурсы очень ограниче-
ны. 

 Залогом успеха нации является ее здоровье. 
После проведения в 1995 году Пекинской конфе-
ренции Вануату удалось добиться определенного 
прогресса в улучшении состояния здоровья жен-
щин. Снизились показатели младенческой и мате-
ринской смертности, и повысилась средняя про-
должительность жизни женщин. Этих результатов 
удалось добиться благодаря совместным усилиям 
таких правительственных и неправительственных 
организаций Вануату, как Ассоциация по вопросам 
здоровья семьи, Национальный совет женщин, 
Центр по делам женщин и Ассоциация инвалидов. 

 Вануату повезло в том, что до сих пор ее не 
затронула эпидемия ВИЧ/СПИДа. Однако такие 
переносимые комарами болезни, как малярия и ли-
хорадка денге, а также такие другие заболевания, 
как рак шейки матки и рак груди, требуют значи-
тельного внимания и финансовых и людских ресур-
сов для того, чтобы наша страна смогла избавиться 
от них. 

 С учетом увеличения числа случаев бытового 
насилия в 1992 году в Вануату при содействии ав-
стралийской Ассоциации женщин в процессе разви-
тия был создан Центр по делам женщин для оказа-
ния помощи жертвам бытового насилия. Он предос-
тавляет консультативные услуги, дает советы по-
страдавшим и обеспечивает их временным жильем. 
Этот Центр осуществляет свою деятельность в тес-
ном взаимодействии с правительственными депар-
таментами, полицией и Центром по кризисным си-
туациям Фиджи и занимается вопросами образова-
ния и профессиональной подготовки на общинном 
уровне. 

 За последние три года произошло снижение 
уровня бытового насилия, однако многое еще пред-
стоит сделать. В марте 1995 года Вануату ратифи-



 

 37 
 

 A/S-23/PV.10

цировала Конвенцию о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин. Создан комитет 
в составе правительственных и неправительствен-
ных организаций, который обеспечивает контроль 
за осуществлением Конвенции, а в 1998 году был 
подготовлен закон о защите семьи. В этом законе, 
среди прочего, предусматривается сохранение и 
поощрение гармоничных семейных отношений, 
предотвращение бытового насилия во всех слоях 
общества, обеспечение эффективной правовой за-
щиты жертв бытового насилия и уголовное наказа-
ние всех лиц, совершающих акты бытового наси-
лия. 

 Хотя в этом законопроекте предусмотрено 
больше семинаров и консультаций, направленных 
на просвещение населения, чем когда- либо в исто-
рии Вануату, остается открытым вопрос о том, 
пройдет ли этот законопроект через парламент на 
его сессии в августе 2000 года, в то время, когда 
весь парламент � 52 человека � состоит из муж-
чин. 

 В Вануату достигнут определенный прогресс в 
деле выдвижения женщин на такие должности, на 
которых принимаются решения. Сейчас женщины 
занимают должности Генерального ревизора, Гене-
рального прокурора и Главного секретаря в восьми 
округах. Сейчас у нас нет женщин-парламентариев, 
хотя при предыдущем составе в парламенте была 
одна женщина. 

 В июне 1997 года правительство стало осуще-
ствлять программу всеобъемлющих реформ. Один 
из основных вопросов заключался обеспечении ра-
венства мужчин и женщин во всех сферах жизни. В 
ходе реализации этой программы для решения этого 
вопроса были созданы различные механизмы. Де-
партамент по делам женщин стал самостоятельным 
департаментом, глава которого стал входить в со-
став кабинета. Были созданы две специальные 
должности: сотрудник по планированию гендерной 
политики и сотрудник по вопросам равенства муж-
чин и женщин, и был учрежден общественный ме-
ханизм по проблемам женщин, который занимается 
поиском способов устранения неравенства мужчин 
и женщин. Неправительственные организации 
взаимодействуют вместе с правительством, с тем 
чтобы заручиться поддержкой различных слоев об-
щества и всего государственного сектора в целях 
осуществления необходимых преобразований.  

 Права женщин � это права человека. В гла-
ве 5 Конституции Вануату предусмотрено равно-
правие мужчин и женщин. Однако практическое 
осуществление этого положения еще далеко от 
удовлетворительного. С помощью программы все-
объемлющих реформ, разработанной правительст-
вом, программы благого управления, организации 
«Женщины Вануату в политике», а также с помо-
щью Южно-Тихоокеанского университета в Порт-
Вилле мы добились пересмотра законодательства 
Вануату, с тем чтобы оно все предусматривало рав-
ноправие мужчин и женщин. Рекомендации относи-
тельно необходимых поправок представлены соот-
ветствующим властям.  

 Благодаря помощи, которую оказало прави-
тельство Австралии в рамках программы �АusAID� 
в Национальном техническом институте Вануату 
была внедрена система, позволяющая девушкам 
получать специальности в таких нетрадиционных 
областях, как механика, электроника, строительство 
и плотническое дело. Нам еще предстоит провести 
оценку этого проекта, с тем чтоб определить его 
результативность.  

 В заключение я хотела бы сказать следующее 
от имени женщин Вануату. В 1946 году был напи-
сан сценарий и была подготовлена сцена для пьесы 
под названием «Обеспечение прав женщин». Сего-
дня, пятьдесят четыре года спустя, мы все еще ра-
зучиваем наши роли. Нам уже давно пора выйти на 
сцену и сыграть эту пьесу. В стремлении осущест-
вить это развивающиеся и слаборазвитые страны 
обращаются за помощью к международному сооб-
ществу развитых стран, с тем чтобы обрести уве-
ренность в том, что все мы знаем наши роли и обя-
занности в этой пьесе.  

 В Вануату лозунг женщин звучит так: «Парт-
нерские отношения в новом тысячелетии». Мы хо-
тели бы, чтобы этот лозунг переняли все участники 
нашей специальной сессии. Давайте продолжать 
действовать сообща в целях повышения уровня 
жизни женщин, строительства более совершенного 
и более здорового мира, в котором воцарились бы 
равенство мужчин и женщин, развитие и мир. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Равану Фарха-
ди, главе делегации Афганистана. 



 

38  
 

A/S-23/PV.10  

 Г-н Фархади (Афганистан) (говорит 
по-французски): Я выступаю с этим заявлением от 
имени Исламского Государства Афганистан, испы-
тывая чувство глубокой горечи. В отличие от боль-
шинства других представителей, которые выступа-
ли от имени своих стран, у меня нет никакой обна-
деживающей информации о прогрессе в деле улуч-
шения положения женщин и осуществления Пекин-
ской декларации и Платформы действий от 
15 сентября 1995 года. Война, навязанная афган-
скому народу нашим южным соседом, принесла 
трагедию нашему мирному населению, в первую 
очередь женщинам и детям.  

 Мы полагаем, что всемирные конференции 
дают государствам-членам возможность предпри-
нять совместные инициативы в целях решения об-
щих проблем. Поэтому мы пользуемся этой воз-
можностью для того, чтобы разъяснить Ассамблее, 
которая собралась на эту специальную сессию для 
обсуждения вопросов равенства мужчин и женщин, 
развития и мира в ХХI веке, проблемы афганских 
женщин и девочек, с которыми они сталкиваются на 
части территории Афганистана, все еще находя-
щейся под оккупацией наемников, известных под 
названием «талибы», � тех самых талибов, 
которые были рекрутированы и засланы в мою 
страну военной разведкой � секретной службой 
безопасности Пакистана.  

 С первого дня захвата территории талибами, 
которые до сих пор удерживают ее вместе со свои-
ми и обскурантистскими союзниками, женщины 
лишены своего права на труд. Все более отчаянная 
нищета приходит в семьи городских жителей, осо-
бенно в Кабуле, где с сентября 1996 года более 
40 000 вдов потеряли свои рабочие места, которые 
позволяли им получать какой-то заработок и содер-
жать свои семьи.  
 

  Г-н Станиславс (Гренада), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

 

 В условиях оккупационного режима экстреми-
стских наемников «Талибана» насилие против 
женщин носит массовый характер. В этих районах 
широкомасштабные и систематические ограниче-
ния, равнозначные дискриминации, были введены в 
отношении женщин и девочек путем проведения 
политики, вводимой декретами. Эта политика про-
водится в жизнь печально известным министерст-
вом по борьбе с пороком и поощрению добродете-

ли. По словам многих свидетелей, эти ограничения 
были введены в отношении женщин путем приме-
нения жестоких, унизительных и бесчеловечных 
наказаний. Некоторые женщины были подвергнуты 
публичным избиениям стражами «Талибана» только 
за то, что они вышли из своего дома без сопровож-
дения хотя бы одним членом семьи мужского пола. 
Право женщин на получение медицинской помощи 
также ограничивается.  

 Еще одним отрицательным аспектом оккупа-
ции территории Афганистана наемниками «Талиба-
на» является запрет на получение образования 
женщинами и девочками. «Талибан» закрыл десят-
ки начальных и средних школ для девочек. Следует 
упомянуть, что в Афганистане государственные 
школы для девочек были открыты еще в 20-х годах 
ХХ века. В 1937 году в Кабуле была открыта первая 
средняя школа для девочек, после чего были откры-
ты другие подобные школы. В городах и поселках 
Афганистана отмечался прогресс в области образо-
вания женщин, как и в других мусульманских стра-
нах во всем мире.  

 Вооруженный конфликт приносит особые 
страдания женщинам и детям. Нынешнее положе-
ние женщин в Афганистане является яркой иллюст-
рацией этого. В июле 1999 года, когда «Талибан» 
организовал насильственное перемещение афган-
ского населения, более двух третей беженцев со-
ставляли женщины и дети. Перемещенные девочки 
были вынуждены «вступать в брак», который на-
сильственно навязывался талибами. Женщин за-
ставляли покинуть мужчин, которые были членами 
их семей. Обо всех этих варварских действиях, со-
вершаемых талибами, говорили организации по 
правам человека, а также г-н Камаль Хусейн � 
Специальный докладчик Комиссии по правам чело-
века по положению в области прав человека в Аф-
ганистане. 

 Мы твердо убеждены, что международному 
сообществу надлежит осудить нынешний навязан-
ный Пакистаном в гегемонистских целях кризис в 
Афганистане. Пакистан должен прекратить под-
держивать и направлять экстремистских наемников, 
которые по большей части являются выходцами из 
отживших свой век женоненавистнических полити-
ческих группировок, которые вовсе не следуют ис-
тинным заповедям священной религии ислама. На-
правляемые Пакистаном в Афганистан иностран-
ные вооруженные силы и так называемые бойцы-
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добровольцы должны немедленно покинуть Афга-
нистан. Афганцам должна быть предоставлена воз-
можность самим урегулировать свои проблемы 
мирными средствами под эгидой Организации Объ-
единенных Наций. 

 Мы призываем международное сообщество � 
в целях укрепления солидарности всего мира с аф-
ганскими женщинами � оказать на пакистанскую 
военную хунту давление, чтобы заставить ее пре-
кратить вести в Афганистане эту экспансионист-
скую войну. Афганский народ, как и все другие на-
роды планеты, имеет право жить в мире. Человече-
ские права женщин и детей могут соблюдаться 
только в условиях мира и безопасности. Соблюде-
ние прав человека, в том числе женщин и девочек, 
должно стать одним из основных компонентов мир-
ного соглашения между сторонами и должно быть 
частью любого будущего договора. 

 Должен указать на то, что в свободных рай-
онах в северо-восточной части Афганистана � рай-
онах, находящихся под управлением Исламского 
Государства Афганистан, для девочек по-прежнему 
открыты начальные и средние школы. С февраля 
2000 года в стране работает женская ассоциация, 
которая трудится на благо улучшения положения 
женщин и которая состоит из школьных учителей 
для девочек. 

 В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
для обеспечения улучшения положения женщин и 
наделения их правами и полномочиями во всем ми-
ре и для того, чтоб равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир стали реальностью, 
совершенно необходимы политическая воля и вы-
полнение взятых на себя обязательств. Правовую 
же основу, которую можно использовать для осуще-
ствление Пекинской платформы действий, состав-
ляет Конвенция о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Боснии и Герцеговины г-же Лидии 
Топич. 

 Г-жа Топич (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Я присоединяюсь к выступавшим до 
меня ораторам в выражении г-ну Гурирабу поздрав-
лений по случаю его вступления на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на текущей важной 

сессии. Для меня большая честь выступать от име-
ни своей делегации на этой специальной сессии. 

 Являясь одной из стран-участниц состоявшей-
ся в Пекине четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин, Босния и Герцеговина, вместе 
со всем остальным мировым сообществом, вырази-
ла полную приверженность принятой на Конферен-
ции Пекинской платформе действий. Хотя в сентяб-
ре 1995 года моя страна переживала самый разгар 
конфликта, сегодня мы все же можем произвести 
оценку достигнутых за истекшие пять лет завоева-
ний. 

 За несколько месяцев после принятия Пекин-
ской декларации при помощи посредников было 
согласовано Дейтонское мирное соглашение. Обыч-
ной для переговоров по этому мирному соглашению 
практикой было то, что ни на одной из сторон стола 
переговоров не присутствовала ни одна женщина. 

 Только недавно, ввиду окончания войны и по-
стконфликтного восстановления общества мы взя-
лись за осуществление Пекинской платформы дей-
ствий. В качестве первого шага Пекинская деклара-
ция была переведена на языки Боснии и Герцегови-
ны, что создало возможность для более широкого 
распространения этого документа и его принципов 
и их донесения до общественности. 

 Сегодня женщины Боснии и Герцеговины за-
нимают 29 процентов мест в палате представите-
лей, что ставит Боснию и Герцеговину на первое 
место в шкале участия женщин в парламентах. 
Здесь я признаю позитивную роль, сыгранную Ор-
ганизацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) в проведении в жизнь правил Руко-
водства Временной избирательной комиссии, кото-
рые требовали, чтобы треть выдвигаемых кандида-
тов представляли женщины и чтобы в избиратель-
ных списках женщинами были три из первых деся-
ти кандидатов. Всего несколькими годами ранее � 
в 1996 и 1997 годах � женщины занимали в палате 
представителей соответственно всего 2 и 5 процен-
тов мест. Однако женщины недопредставлены на 
всех других уровнях правительственных органов. 

 В координации с Департаментом по демокра-
тизации ОБСЕ женщины-члены парламентов ини-
циировали учреждение в их парламентах постоян-
ных комиссий для управления делами по улучше-
нию положения женщин, осуществлению Платфор-
мы действий и проведению в жизнь инициатив по 
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созданию условий для учреждения правительствен-
ных служб. Поставив перед собой все эти цели, 
правительство Федерации Боснии и Герцеговины 
недавно открыло Центр по достижению равенства 
между мужчинами и женщинами. 

 Женщины в Боснии и Герцеговине составляют 
до 40 процентов рабочей силы. Уровень безработи-
цы в Боснии и Герцеговине находится на высокой 
отметке 40 процентов, и 40 же процентов безработ-
ных составляют женщины. 

 Девочки в Боснии и Герцеговине имеют дос-
туп к просвещению такой же, что и мальчики. Не-
многим больше студентов мужского пола поступа-
ют в университет, и немногим больше студентов 
женского пола его заканчивают. 

 Женщины в Боснии и Герцеговине добывали 
для своих семей пропитание, когда не поступало 
продовольствие. Женщины несли своих грудных 
детей на прививки, когда покидать полуподвальные 
убежища было смертельно опасно. Женщины сами 
учили своих детей, когда те не могли добраться до 
школы. Женщины Сребреницы до сих пор разыски-
вают около 10 000 своих без вести пропавших от-
цов, братьев, мужей и других членов их семей. 
Женщины являются истинными героинями общест-
ва Боснии и Герцеговины � наши бабушки, матери 
и дочери; и мусульманки, и православные, и като-
лички, иудейки и всех национальностей. 

 Никогда больше нельзя оставлять безнаказан-
ным половое насилие, используемое в качестве ору-
дия войны. Международный трибунал для бывшей 
Югославии признал половое насилие как преступ-
ление против человечности, и в Статуте Междуна-
родного уголовного суда физическое надругатель-
ство над женщинами означено как преступление 
против человечности. Делегация Боснии и Герцего-
вины в Подготовительной комиссии для Междуна-
родного уголовного суда сыграла уникальную и 
значительную роль во включении в Статут � впер-
вые за всю историю � преступлений, связанных с 
половой принадлежностью. 

 Совет Европы в сотрудничестве с Управлени-
ем Организации Объединенных Наций по правам 
человека и другими партнерами организовал в Бос-
нии и Герцеговине конференцию на тему «Торговля 
людьми в целях их сексуальной эксплуатации». Эта 
конференция пролила свет на размах того явления, 

когда женщины и девочки помещаются в омерзи-
тельные условия рабства и закрепощения. 

 Нам, правительствам, надлежит работать со-
вместно для выявления и защиты их жертв. Вместо 
того, чтобы преследовать и наказывать жертвы, мы 
должны преследовать торговцев. Нам надлежит 
взять на себя обязательство принимать все необхо-
димые меры борьбы с транснациональной преступ-
ностью и понять причины такой торговли � эконо-
мическая обездоленность и разложение обществен-
ной морали, являющихся следствием переживаемо-
го обществами переходного периода. Босния и Гер-
цеговина всесторонне поддерживает работу Специ-
ального комитета по разработке двух протоколов к 
конвенции против транснациональной организо-
ванной преступности в надежде, что эти два 
важных документа вскоре будут завершены. 

 Полное осуществление прав человека женщин 
и девочек как неотъемлемой части прав человека и 
основных свобод должно быть внедрено в гендер-
ную политику и программы, включая развитие на 
всех уровнях, что будет способствовать расшире-
нию возможностей женщин и улучшению их поло-
жения. 

 Неустанные международные усилия и дея-
тельность местных неправительственных организа-
ций по достижению гендерного равенства играют 
важную роль в укреплении прав женщин. в послед-
ние годы решительная деятельность гражданского 
общества и неправительственных организаций в 
нашей стране помогает оказывать женщинам кон-
сультативные услуги, предоставлять им поддержку 
и защиту. Была также создана «горячая линия» для 
сообщений о насилии в семье. 

 Мы считаем, что упор на гендерных вопро-
сах � это больше, чем просто идеологический и 
нравственный вопрос. На наш взгляд, общий зна-
менатель, необходимый для прогресса, это 
содействие улучшению положения женщин в целях 
обеспечения полного равенства. Это также будет 
способствовать укреплению общества в целом 
безотносительно к этнической принадлежности, 
культуре и религии. 

 Полное осуществление прав женщин � это не 
гендерный вопрос, это вопрос гуманизма. Женщи-
ны и девочки представляют собой самую уязвимую 
часть общества, и нашей общей целью должно быть 
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обеспечение благоприятных условий на основе все-
мерного осуществления прав всех женщин. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Маршалловых Островов Ее Превосхо-
дительству г-же Мэри Ноут. 

 Г-жа Ноут (Маршалловы Острова) (говорит 
по-английски): От имени нашей делегации я хочу 
передать вам приветствия от президента, прави-
тельства и народов Республики Маршалловы Ост-
рова, адресованные участникам этой, двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, проходившей под лозунгом «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в ХХI веке». Наша делегация 
приветствует организацию этой специальной сес-
сии. 

 В 1995 году, на исторической четвертой Все-
мирной конференции по положению женщин, со-
стоявшейся в Пекине, Маршалловы Острова вместе 
с другими 187 государствами-членами приняли Пе-
кинскую платформу действий в целях улучшения 
положения женщин. Участники Конференции при-
знали существование многочисленных препятствий 
на пути развития, с которыми сталкиваются жен-
щины во всем мире, и обеспечили прочную основу 
для позитивных действий в области гендерного ра-
венства и наделения женщин всего мира социаль-
ными, экономическими и политическими правами. 

 Участники Конференции подчеркнули крити-
чески важные области и факторы, препятствующие 
улучшению положения женщин. Среди областей, на 
которые было обращено особое внимание, были 
следующие: ликвидация нищеты, равные возмож-
ности в плане образования, здравоохранение, ген-
дерное насилие, вооруженные конфликты, ограни-
ченный доступ к экономическим ресурсам, марги-
нальная роль женщин во властных структурах и в 
принятии решений и настойчивая дискриминация в 
отношении женщин и девочек и нарушение их прав 
человека. 

 Пять лет спустя женщины во всем мире все 
еще сталкиваются с множеством ограничений, но 
мы не должны сдаваться. Мы можем многому нау-
читься на опыте друг друга. Давайте же все вместе 
двигаться вперед в направлении дальнейшего осу-
ществления программы «Пекин+5» и достижения 
целей, которые мы все разделяем, к чему призывает 

Платформа действий. Одновременно давайте все 
вместе поприветствуем те успехи, которые достиг-
нуты нами до сих пор: свет в конце туннеля стал 
теперь гораздо ярче. Но нам нужен мир, в котором 
полностью выполняется программа «Пекин+5». 

 Сейчас, когда мы вступаем в ХХI век, наше 
малое островное государство вместе со всеми раз-
вивающимися странами сталкивается с проблемой 
хрупких экономических и организационных струк-
тур, что сказывается на нашей жизни и оказывает 
влияние на наши действия. Неадекватная представ-
ленность женщин в нашем правительстве, бедные 
возможности в плане занятости женщин, материа-
лизм и расточительность, алкоголизм и злоупотреб-
ления, распад вспомогательной структуры большой 
семьи и пагубные традиционные культурные обы-
чаи и нормы � вот некоторые из других препятст-
вий, стоящих сегодня перед нами. 

 Маршалловы Острова признают важную роль 
и потенциал женщин в качестве неотъемлемой час-
ти общего развития страны, и уважение их соци-
ального статуса давно закрепилось в традициях, 
культурных и жизненных устоях нашей страны. Ак-
тивное и равноправное участие женщин в нацио-
нальном развитии никогда не было чуждо народу и 
правительству, однако ощущается, что программы, 
направленные на предоставление женщинам воз-
можностей в плане образования, участие их в поли-
тическом процессе и продуктивной экономической 
деятельности, и на развитие их культурного само-
сознания, все еще неадекватны и ограниченны. 
Кроме того, национальное правительство признает, 
что более активное участие женщин в экономиче-
ской, политической и социальной жизни страны 
является наиболее желательным и благоприятным 
вариантом для всего народа. 

 В дополнение к Конвенции о правах ребенка 
правительство серьезно подумывает над тем, чтобы 
присоединиться в не столь далеком будущем к дру-
гим документам в области прав человека, включая 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин и другие международные 
юридические документы. 

 Конституция Республики Маршалловы Остро-
ва гарантирует мужчинам и женщинам равные пра-
ва голоса и равенство в плане занятия государст-
венных должностей. Все больше женщин проявля-
ют интерес к занятию государственных постов, 
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свидетельством чему наши национальные и мест-
ные выборы. Мы также хотим видеть больше жен-
щин на должностях высокого уровня среди государ-
ственных служащих и в частном секторе. 

 Женщины Маршалловых Островов полны ре-
шимости всерьез заниматься гендерными вопроса-
ми в сотрудничестве с нашим правительством, не-
правительственными организациями, региональны-
ми организациями, международными организация-
ми и учреждениями Организации Объединенных 
Наций. С принятием нашей национальной политики 
по вопросам женщин женские группы стали актив-
ными партнерами в осуществлении программ ус-
тойчивого развития в нашей стране. 

 Правительство предпринимает важные шаги и 
меры по улучшению положения женщин, разраба-
тывая политику участия женщин в качестве равно-
правных партнеров на всех уровнях, повышая их 
навыки и профессиональную подготовку для улуч-
шения их возможностей в плане занятости, а также 
по укреплению координации деятельности женщин. 
Разработка национальной политики в области наро-
донаселения и развития, национальной политики по 
делам молодежи, национальной политики по вопро-
сам женщин, политики по вопросам продовольст-
вия, питания и сельского хозяйства и, наконец, ме-
роприятия по подготовке к реорганизации и активи-
зации деятельности Национального женского сове-
та � все это убедительные свидетельства серьезной 
приверженности правительства укреплению роли 
женщин в национальном строительстве и защите их 
прав. 

 Для закрепления нашей приверженности раз-
витию женщин Маршалловых Островов в сентябре 
2000 года запланировано проведение национальной 
женской конвенции, на которой женщины со всех 
Маршалловых Островов рассмотрят национальную 
политику по вопросам женщин и наметят курс на-
ших действий в ХХI веке. Я хотела бы предложить 
международному сообществу присоединиться к нам 
в наших усилиях. 

 Я не могу не коснуться сути расширения воз-
можностей женщин, � образования. Есть известная 
поговорка, которая гласит: 

  «Если вы дадите образование мужчине, 
вы дадите образование одному человеку, но 
если вы дадите образование женщине, то вы 

дадите образование всей семье и в конечном 
итоге всему миру.» 

 Действительно, без здорового населения и без 
опоры на образованных женщин в структуре заня-
тости населения ни одно общество не сможет осво-
бодиться в экономическом, политическом и соци-
альном планах. На Маршалловых Островах высоко 
ценится образование, и, к счастью, женщины имеют 
равный доступ к образованию и профессиональной 
подготовке. 

 Перспектива существенного прогресса в жен-
ском вопросе через дальнейшее осуществление 
Платформы действий может превратиться в реаль-
ность благодаря реальным усилиям всех заинтере-
сованных сторон. Это включает в себя выделение 
международным сообществом новых, дополнитель-
ных ресурсов, а также принятие конкретных обяза-
тельств национальными и региональными органи-
зациями и правительствами. Поэтому правительст-
во Маршалловых Островов надеется и ждет, что 
международное сообщество выделит необходимые 
финансовые и технические ресурсы на осуществле-
ние Платформы действий и на дальнейшие инициа-
тивы, которые являются результатом этой Конфе-
ренции. 

 В заключение мне хотелось бы выразить при-
знательность нашим партнерам по развитию за под-
держку и помощь, которые они оказали Маршалло-
вым Островам в целях улучшения положения жен-
щин. Маршалловы Острова сохраняют свою пре-
данность делу осуществления Платформы действий 
и выражают свою готовность выполнять сложные 
задачи, поставленные на этой сессии, и надеются на 
достижение прогресса в обеспечении равенства, 
развития и мира. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово помощнику секретаря министерства по делам 
женщин Самоа г-же Палантине Тоелупе. 

 Г-жа Тоелупе (Самоа) (говорит 
по-английски): Для меня поистине большая честь 
выступать в этой высокой Ассамблее от имени пра-
вительства и народа Самоа по случаю двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. 

 Согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций мы, народы Объединенных Наций, еще раз 
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подтверждаем на этом высоком собрании нашу веру 
в основные права человека и свободы, достоинство 
и ценность человеческой личности, в равноправие 
мужчин и женщин и равенство прав больших и ма-
лых наций. 

 Самоа является независимым суверенным го-
сударством, расположенным в районе Тихого океа-
на. Наши культурные традиции лежат в основе на-
шего образа жизни. Связь нашего народа с землей и 
морем основана на наших традициях и обычаях и 
твердой вере в заповеди христианства, которые 
вдохновляют нас и служат нам физической и духов-
ной поддержкой.  

 Правительство нашей страны считает, что 
обеспечение прав человека и основных свобод луч-
ше всего достигается в контексте развития культу-
ры и традиций. В этом смысле конституция Самоа, 
в основу которой положены принципы, воплощен-
ные во Всеобщей декларации прав человека, симво-
лизирует собой твердую приверженность обеспече-
нию прав человека и свобод, с особым упором на 
обеспечении равенства возможностей для всех гра-
ждан, независимо от пола. 

 Наш традиционный образ жизни Самоа, кото-
рый мы называем Fa'a-Samoa, признает огромную 
ценность каждого жителя Самоа, поскольку каждый 
житель или жительница Самоа являются наследни-
ком или наследницей титула, земли и языка Самоа. 

 В рамках экономической стратегии правитель-
ства Самоа на 2000�2001 годы подчеркивается сущ-
ность идеи развития партнерских отношений для 
построения процветающего общества, и, следова-
тельно, признается роль женщин в качестве равно-
правных партнеров во всех областях жизни общест-
ва. Женщины Самоа имеют равный доступ к обра-
зованию и к услугам в области здравоохранения, 
равные возможности в области занятости, правовой 
защиты и участия в принятии решений на всех 
уровнях в рамках семьи, общества и правительства. 
В Самоа всегда признавалась и поддерживалась 
многоплановая роль, которую играют женщины в 
быту, в общинах, в церкви и на своем рабочем мес-
те.  

 Учреждение министерства по делам женщин 
на основе закона парламента от 1990 года является 
свидетельством того важного значения, которое 
правительство Самоа придает роли женщин и их 
вкладу в экономическое, социальное, политическое 

и духовное развитие Самоа. Самоа является одной 
из немногих стран мира, ежегодно отмечающей на-
циональный женский праздник, который приходит-
ся на понедельник после празднования Дня матери. 
В этом году мы будем отмечать десятую годовщину 
этого праздника. 

 Создание министерства по делам женщин ста-
ло важным шагом в формировании основы для 
обеспечения равных возможностей для женщин и 
детей во всех областях жизни общества Самоа. Эти 
усилия были подкреплены в дальнейшем ратифика-
цией Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин в 1992 году и Кон-
венции о правах ребенка в 1994 году.  

 В соответствии с обязательствами, которые 
Самоа взяла на себя в результате ратификации со-
ответствующих региональных соглашений и между-
народных конвенций, была разработана националь-
ная политика в области продвижения женщин на 
2000�2004 годы, которая должна быть утверждена 
кабинетом. Идея национальной политики предельно 
ясна: женщины должны стать продуктивными уча-
стниками жизни общества и должны иметь возмож-
ность пользоваться всеми благами национального 
развития, направленного на обеспечение высокого 
качества жизни для всех граждан страны. Постав-
ленная задача также предельно ясна: обеспечить 
развитие и укрепление потенциала женщин Самоа 
во всех областях партнерства и, в частности, содей-
ствовать повышению информированности женщин 
о правах человека, а также о способах и средствах 
получения необходимых услуг и ресурсов. Мы счи-
таем, что важно подтвердить основные права чело-
века и необходимость обеспечения благосостояния 
людей посредством проведения национальной по-
литики, направленной на улучшение положения 
женщин Самоа. 

 Корпоративный план министерства по делам 
женщин на 2000�2003 годы включает цели, уста-
новленные в важнейших областях Пекинской плат-
формы действий и Тихоокеанской платформы дей-
ствий 1994 года, достижению которых на основе 
партнерства с неправительственными организация-
ми правительство Самоа уделяет первостепенное 
внимание.  

 Улучшение положения женщин в Самоа обес-
печивается в рамках работы большого числа прави-
тельственных и неправительственных организаций, 
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и в частности тех, которые играют важную роль в 
обеспечении защиты прав человека применительно 
к случаям насилия в отношении женщин, а также 
защиты прав ребенка. 

 В принятой в 1995 году Декларации «здоро-
вых островов» изложена концепция охраны здоро-
вья посредством создания здорового климата для 
жизни людей. Таким образом, в Декларации «здо-
ровых островов» вновь подтверждается тот факт, 
что женщины Самоа придают большое значение 
созданию здорового быта и здоровых общин, и осо-
бое внимание уделяется вопросу охраны здоровья в 
качестве важного достояния общества. Мы считаем, 
что такой подход является главным условием обес-
печения успеха в деле улучшении положения жен-
щин во всех сферах жизни общества и практическо-
го осуществления Пекинской платформы действий. 

 Мы не претендуем на полное осуществление 
целей, установленных в важнейших проблемных 
областях Пекинской платформы действий, как мы 
уже говорили ранее, мы установили приоритет-
ность этих важнейших областей с учетом реально-
стей нашей страны. Мы считаем, что внимание, ко-
торое наше правительство уделяет улучшению 
здравоохранения и образования в Самоа, будет спо-
собствовать дальнейшему укреплению усилий, 
предпринимаемых всеми женщинами и мужчинами 
в целях практического осуществления Пекинской 
платформы действий и достижения желаемых ре-
зультатов. 

 Общепризнанно, что возможности среднего 
человека ограничены, тем не менее женщины обла-
дают исключительной способностью выполнять 
одновременно роль матери, жены, обеспечивать 
заботу о ближних, участвовать в развитии общин и 
выполнять обязанности на своем рабочем месте. 
Однако такие исключительные и, тем не менее, 
обычные факты реальной жизни не всегда пользу-
ются должным уважением и признанием, поскольку 
при рассмотрении вопросов, касающихся важней-
ших проблемных областей Пекинской платформы 
действий, они зачастую отодвигаются на второй 
план. 

 Поэтому, обращаясь ко всем женщинам мира, 
мы заявляем: мы приветствуем достигнутые вами 
успехи. Ваше мужество и приверженность обеспе-
чению благосостояния народов мира достойно ог-
ромного уважения и восхищения. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Науру Его Превосходитель-
ству г-ну Винчи Нилу Клодумару. 

 Г-н Клодумар (Науру) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать сегодня от 
имени Группы государств � членов Южнотихооке-
анского форума (СОПАК) � Австралии, Фиджи, 
Маршалловых Островов, Федеративных Штатов 
Микронезии, Новой Зеландии, Папуа � Новой 
Гвинеи, Самоа, Соломоновых Островов, Тонга, Ва-
нуату и моей страны, Науру, � а также от имени 
государств-наблюдателей от Тихоокеанского регио-
на, которые присутствуют на этом заседании � Ту-
валу и Островов Кука. 

 Наше правительство приветствует эту воз-
можность вновь подтвердить нашу приверженность 
осуществлению Пекинской платформы действий и 
принятые нами в Пекине национальные обязатель-
ства. 

 В ходе достижения поставленных в Пекине 
целей Южнотихоокеанскому региону и женщинам 
этого региона пришлось столкнуться с целым рядом 
уникальных проблем. Низкая степень экономиче-
ской и экологической защищенности островных 
государств этого региона оказывает влияние на 
стратегии, направленные на достижение гендерного 
равенства, мира и развития. 

 Этот регион также замечателен разнообразием 
культуры, истории, языка и географии. Задачи удов-
летворения потребностей женщин и девочек в раз-
личных отдаленно расположенных и зачастую изо-
лированных общинах требуют новаторской полити-
ки и программ. 

 Вопросы здравоохранения и образования 
женщин и девочек имеют особое значение для Ти-
хоокеанского региона. В рамках региона издавна 
признавалась взаимосвязь между здоровьем и бла-
госостоянием женщин и общим социально-
экономическим ростом стран. Расширение участия 
женщин в местных усилиях по содействию и обес-
печению доступа к качественным услугам в области 
здравоохранения и репродуктивного и сексуального 
здоровья по-прежнему является приоритетным на-
правлением деятельности в регионе. Особую обес-
покоенность по-прежнему вызывает высокий уро-
вень распространения неконтагиозных заболеваний, 
материнской смертности и смежных заболеваний 
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женщин в большинстве островных стран. Необхо-
димо принимать меры в целях удовлетворения ос-
новных потребностей женщин в области здраво-
охранения для того, чтобы женщины смогли макси-
мально использовать свой потенциал на всех уров-
нях от семьи до региона и выше. 

 После четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин, проведенной в Пекине, гло-
бальная эпидемия СПИДа заявила о себе как одна 
из новых наиболее тревожных и разрушительных 
тенденций. Насущно необходимо незамедлительно 
разработать стратегии, включая укрепление между-
народного сотрудничества, в целях борьбы с этой 
расширяющейся эпидемией. Образование и призна-
ние особого положения женщин и девочек должно 
являться одним из основных элементов этих страте-
гий. 

 Одним из ключевых достижений в деле осу-
ществления Платформы явилось расширение при-
знания того, что насилие в отношении женщин яв-
ляется вопросом как здравоохранения, так и прав 
человека. Многие страны нашего региона предпри-
няли шаги по решению проблемы семейного наси-
лия, в частности с помощью образовательных и 
общественных пропагандистских кампаний в целях 
воздействия на факторы, вызывающие семейное 
насилие. Проблемы семейного насилия также ус-
пешно решаются в рамках ряда опирающихся на 
участие местных общин проектов официальной по-
мощи в целях развития, многие из которых осуще-
ствляются неправительственными организациями. 

 Мужчины и женщины должны быть равными 
партнерами в деле содействия устойчивому и ори-
ентированному на человека развитию и использо-
вания его результатов. Первейшей потребностью 
для достижения этого является обеспечение 
равного доступа к удовлетворению основных 
потребностей, ресурсам, услугам, образованию и 
подготовке, учитывая различные условия 
положения женщин, таких, как женщин с инвалид-
ностью.  Трудно преувеличить значимость образования 
женщин и девочек для всех обществ. Образование 
раскрывает перед женщинами массу возможностей 
и позволяет им делать самостоятельный выбор. Ес-
ли за последние пять лет доступ девочек к офици-
альному образованию в Тихоокеанском регионе 
значительно улучшился, то перечень проходимых 
ими предметов по-прежнему остается ограничен-

ным. Особой задачей для малых островных разви-
вающихся государств Тихоокеанского региона явля-
ется удовлетворение потребностей и чаяний моло-
дых женщин, стремящихся получить дальнейшую 
подготовку и, в конечном итоге, работу. 

 Участие женщин в этой области деятельности 
имеет особое значение в силу экологической уязви-
мости малых островных развивающихся госу-
дарств, а также их вклада в обеспечение устойчиво-
сти глобального развития. Необходимо разработать 
новые стратегии для обеспечения полноценного 
участия женщин в процессе определения политики 
и принятия решений по вопросам, затрагивающим 
условия их жизни. В Тихоокеанском регионе хро-
нически ощущается недостаток доступа к новым и 
новейшим технологиям, что особенно остро сказы-
вается на положении женщин. После Пекинской 
конференции новые технологии, такие, как Интер-
нет, считаются потенциальными действенными 
средствами улучшения положения женщин. Для 
женщин-предпринимателей в таких изолированных 
районах, как Тихоокеанский регион, Интернет яв-
ляется мощным средством, обеспечивающим для 
производимых ими товаров выход на ранее недос-
тупные для них рынки. Об этом свидетельствует 
ряд примеров, в том числе экспорт кокосовых масел 
и мыла, производимых группой женщин из Самоа. 
Для тихоокеанских стран предпринимательство 
женщин нашего региона является одним из ключе-
вых ресурсов. Особого успеха достигло осуществ-
ление, в частности, программ, обеспечивающих 
женщин-предпринимателей кредитами и поддерж-
кой, что высветило позитивное воздействие полно-
ценного участия женщин в экономической жизни 
целого ряда общин, а также обеспечения для них 
возможности использовать преимущества глобали-
зации. 

 После Пекинской конференции особое внима-
ние уделялось воздействию вооруженного конфлик-
та на женщин и девочек. Препятствуя прогрессу на 
пути осуществления Платформы, конфликты чрева-
ты серьезной угрозой нарушения прав человека 
женщин и девочек. Расширение участия женщин в 
общественной жизни и приверженность демократи-
ческим принципам являются исключительно важ-
ным элементом урегулирования конфликтов и по-
стконфликтного восстановления. 

 В целях достижения задачи обеспечения ра-
венства между мужчинами и женщинами мы долж-
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ны создать в наших странах благоприятные усло-
вия, содействующие защите прав женщин. При оп-
ределении интересов граждан и различных групп 
общества, включая женщин, приверженность прин-
ципам отчетности, гласности и верховенства права 
содействует благому управлению. Эффективная и 
целенаправленная помощь в интересах развития 
может поддержать развитие прочных институцио-
нальных рамок, необходимых для благого управле-
ния. Уважение к демократическим институтам яв-
ляется одной из основных общих ценностей для 
стран нашей группы. 

 С 1995 года страны Тихоокеанского региона 
использовали Платформу для направления своей 
деятельности на улучшение положения женщин и 
обеспечение их равноправия. Во многих странах 
были разработаны национальные планы действий и 
созданы национальные механизмы в интересах 
женщин, включая формирование правительствен-
ных министерств по делам женщин. Страны регио-
на осознают необходимость сотрудничества на 
уровне региона в целях оказания содействия прави-
тельствам в деле осуществления Платформы и со-
ответствующих национальных планов действий и 
мониторинга за этой работой. 

 Учет гендерной проблематики в рамках всех 
направлений являлся действенной стратегией для 
Тихоокеанских островных государств в деле дости-
жения прогресса по этому направлению после Пе-
кинской конференции, что заслуживает всецелой 
поддержки. Осуществление Платформы требует 
дальнейшего наращивания потенциала на всех 
уровнях, включая партнерство с неправительствен-
ными организациями и учреждениями Организации 
Объединенных Наций, работающими в нашем ре-
гионе. В деле оценки прогресса в области улучше-
ния положения женщин в регионе особое внимание 
было уделено необходимости содействия и техни-
ческого сотрудничества. Во всех сферах общества 
необходимо проводить сбор данных с разбивкой по 
полам для обеспечения того, чтобы политика и про-
граммы были нацелены на удовлетворение конкрет-
ных потребностей женщин в их семьях и общинах. 

 Наконец, наши правительства также хотят 
подчеркнуть значимый вклад неправительственных 
организаций в качестве партнеров в деле осуществ-
ления Платформы. О проявлении духа партнерства 
и сотрудничества и о нашей поддержке их участия в 
процессе оценки свидетельствует значительное 

число представителей неправительственных орга-
низаций среди членов делегаций стран Тихоокеан-
ского региона на этой специальной сессии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас слово имеет пред-
ставитель делегации Наблюдателя от Святейшего 
престола г-жа Катрин Хаува Хумквап. 

 Г-жа Хумквап (Святейший Престол) (говорит 
по-английски): Делегация Святейшего Престола 
активно участвовала в переговорах по подготовке 
настоящей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, на которой поднимаются вопросы, имею-
щие исключительно важное значение для жизни 
миллионов женщин во всем мире, и проводится 
оценка прогресса, достигнутого после четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин. 

 В центре инициатив, к осуществлению кото-
рых призывает Пекинская платформа действий, по-
ставлены меры, соответствующие многосторонним 
услугам, издавна оказываемым католической церко-
вью женщинам, подтверждая как словами, так и 
делами свою веру в важность образования для де-
вочек и женщин и доступа женщин к образованию и 
основным социальным услугам, необходимым им 
для достижения целей, стоящих перед ними в их 
личной и семейной жизни. Разделы Платформы о 
нуждах женщин, находящихся в условиях нищеты, 
о прекращении насилия в отношении женщин и об 
образовании, обеспечении занятостью, землей, ка-
питалом и технологией созвучны с задачей, стоя-
щей перед церковью, поскольку в них идет речь о 
надежде, которую папа Иоанн Павел II красноречи-
во и лаконично выразил в своей проповеди «не ис-
пытывайте страха». 

 Однако на самом деле я, как и многие мои се-
стры по всему миру, испытываю страх. Как жена и 
мать, я, равно как и моя делегация, обеспокоена 
состоянием здоровья и благополучием детей в Аф-
рике, где многие наши дети страдают от сохраняю-
щихся таких заболеваний, как малярия, дракунку-
лез, шистоматоз, а также от ширящейся пандемии 
ВИЧ/СПИД. Нас беспокоит большое число людей, 
особенно детей, страдающих от недостаточного 
питания в мире, в котором нет недостатка в продук-
тах питания. 

 Святейший Престол чрезвычайно встревожен 
растущим числом конфликтов, а также людей, кото-
рых война и бессмысленные волнения вынуждают 
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покидать свои дома и семьи. Как мать своих детей, 
я, равно как и моя делегация, испытываю огромную 
тревогу за тех, кто не умеет читать и писать и кто 
по-прежнему находится в плену невежества и необ-
разованности в мире, который, похоже, наживается 
на технологии и информации. 

 Именно поэтому моя делегация решительно 
поддерживает те положения документа, в которых 
осуждаются все формы насилия в отношении жен-
щин, подтверждаются права женщин на участие в 
экономической и политической жизни, содержа-
щиеся в нем меры по борьбе с нищетой, а также 
ссылки � пусть краткие � на высокие показатели 
смертности среди девочек и женщин вследствие как 
хронических болезней, так и широко распростра-
ненных инфекционных заболеваний, в том числе 
тропических болезней. Моя делегация с особым 
удовлетворением отмечает содержащееся в заклю-
чительном документе четкое признание необходи-
мости обеспечить всем женщинам доступ к основ-
ным социальным услугам, в том числе к образова-
нию, чистой питьевой воде, достаточному питанию 
и безопасным санитарным условиям. 

 Однако в конечном счете создается впечатле-
ние, что в документе «Женщины 2000 года», как и в 
Пекинской платформе, бесконечно подчеркивается 
один вопрос � вопрос о сексуальном и репродук-
тивном здоровье, � что подрывает целостный 
взгляд на здоровье женщин и их семей, который 
столь необходим для спокойствия женщин. 

 Данная специальная сессия предоставляет нам 
возможность не только дать оценку прошлому, но и 
наметить планы на будущее; при этом моя делега-
ция и я задаемся вопросом: смогли ли мы осущест-
вить все, что было намечено. Мы живем в изме-
няющемся мире, в котором многие люди живут в 
страхе и в котором многие люди утратили надежду. 
Международное сообщество должно предпринять 
решительные меры для того, чтобы снять эти стра-
хи посредством эффективных действий Организа-
ции Объединенных Наций. Для того чтобы все мы 
перестали жить в страхе, мы должны перейти к 
полному и всеобъемлющему развитию человека � 
не только в социально-экономическом, но и в ду-
ховном плане. 

 Святейший Престол вновь заявляет о своей 
решимости содействовать ликвидации голода, изы-
сканию пути к обеспечению всеобщего образова-

ния, излечению и уменьшению страданий от болез-
ней, а также, благодаря этим мерам, постоянно 
стремиться к искоренению страха, который лишает 
нас возможности радоваться жизни как ценному 
дару. 

 «Не бойся» � это не пустые слова; это посла-
ние, которое должно быть конкретизировано благо-
даря нашим всемерным усилиям, направленным на 
то, чтобы каждая женщина и ее семья смогли об-
рести надежду. 

 В заключение делегация Святейшего Престола 
хотела бы заявить, что никакие действия Святейше-
го Престола в ходе работы над документом «Жен-
щины 2000 года» не должны истолковываться как 
одобрение им тех концепций, которые он не под-
держивает по моральным причинам. Ничто не 
должно подразумевать, что Святейший Престол 
одобряет аборты или каким-либо образом изменил 
свою моральную позицию в отношении абортов или 
противозачаточных средств. Святейший Престол 
вновь подтверждает свою убежденность в том, что 
жизнь начинается с зачатия и что жизнь каждого 
человека должна быть защищена с самого начала и 
до конца жизненного цикла. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю Федерального управления по 
вопросам равенства мужчин и женщин Швейцарии 
Ее Превосходительству г-же Патриции Шульц. 

 Г-жа Шульц (Швейцария) (говорит 
по-французски): Выступая практически в конце ны-
нешней сессии, я испытываю самые смешанные 
чувства. Я испытываю одновременно чувства гру-
сти, замешательства, радости и надежды. Процесс 
подготовки и проведения сессии «Пекин+5» открыл 
перед нами новые возможности; смогли ли мы ими 
воспользоваться, или же они были упущены? 

 Сначала о грустном. Пять лет после конфе-
ренции в Пекине некоторые ключевые вопросы 
по-прежнему вызывают споры, в частности, все, 
что касается права женщин принимать самостоя-
тельные решения и что касается уважения прав че-
ловека женщин. Поиск необходимых компромиссов 
был нелегким. Нам не всегда удавалось добиться 
успеха; мы не всегда понимали друг друга. Несмот-
ря на решения, принятые до проведения этой спе-
циальной сессии, предпринимались попытки вер-
нуться к обсуждению Платформы действий и отка-
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заться от принятых в Пекине обязательств. Старые 
проблемы остаются, но при этом возникли новые 
проблемы, требующие от нас еще более напряжен-
ной работы. Женщины по-прежнему не пользуются 
в полной мере своими правами человека. Насилие 
во всех его формах проявляется в банальности и 
ужасе насилия в семье, а также в банальности и 
ужасе насилия в форме торговли людьми или в ба-
нальности и ужасе конфликтов, которые раздирают 
на части так много регионов. ВИЧ/СПИД свирепст-
вует на всех континентах, с особой силой поражая 
молодежь Африки, разрушая ее будущее. 

 Глобализация и новые технологии открывают 
новые возможности и порождают новые опасности. 
К сожалению, мы пока не нашли средства умень-
шения этих опасностей и обеспечения такого поло-
жения, при котором женщины получали бы боль-
шую пользу от предоставляемых возможностей � 
все женщины, а не только привилегированное 
меньшинство в странах Севера. Слишком часто 
нищета имеет женское лицо, и стратегии борьбы с 
ней далеко не достаточны. Повсеместно женщины 
принимают слишком малое участие в принятии ре-
шений; их отсутствие или их недопредставленность 
во всех ветвях власти подразумевают, что их по-
требности и интересы не принимаются должным 
образом во внимание или что с ними вовсе не счи-
таются. Институциональные механизмы, ответст-
венные за обеспечение равенства, �  в тех случаях, 
когда они вообще существуют, � по-прежнему, как 
правило, испытывают нехватку ресурсов для вы-
полнения своих огромных задач. 

 Теперь я перехожу ко второму чувству � чув-
ству замешательства. Я испытываю замешательст-
во, когда думаю о тех колоссальных усилиях, кото-
рые были предприняты в процессе «Пекин+5», и 
полученных результатах. Стоило ли предпринимать 
все эти усилия? В Пекине мы приняли сложную и 
новаторскую Платформу действий. Являются ли те 
два новых документа, которые мы здесь обсуждаем, 
должным ее продолжением? Более того, являются 
ли они достаточными с точки зрения тех действий, 
которые должны быть предприняты, и особенно тех 
действий, которые касаются нынешних проблем, 
мешающих полному осуществлению Пекинской 
декларации и Платформы действий? Нам было аб-
солютно ясно, что мы не сможем согласиться ни с 
чем, что по своей значимости уступало бы пекин-
ским договоренностям. Мы добились минимума; но 

что же тогда делать со всеми другими вопросами и 
теми попытками столь многочисленных неправи-
тельственных организаций, которые были предпри-
няты после нашей работы? 

 Мы должны дождаться выхода документа в 
полном объеме, чтобы судить о нем в полной мере. 
Мы уже знаем, что мы достигли успеха в области 
здравоохранения, борьбы с насилием, глобализа-
ции, экономических вопросов, прав человека и по-
литического участия. Это области, в которых мы 
достигли прогресса. Сейчас вопрос состоит в том, 
чтобы выяснить, проделали ли мы адекватную ра-
боту. 

 После этих вопросов я хотела бы поговорить 
сейчас о приятном; о приятном, несмотря на на-
пряжение и разочарование, которые ознаменовали 
многие часы, проведенные в этом здании. Мы узна-
ли из заявлений, сделанных в Генеральной Ассамб-
лее и на  параллельных мероприятиях, и в особен-
ности в ходе встреч и обсуждений, проведенных во 
время переговоров, обо всем, что было проделано 
за прошедшие пять лет. В одном государстве или 
регионе акцент был сделан на борьбе с насилием, в 
другом � на образовании девочек и женщин, нако-
нец, еще где-то � на участии в политике и профес-
сиональной жизни. Конечно, подобных усилий ни-
когда не бывает достаточно, но это то, что мы сде-
лали и чем мы хотим поделиться. 

 Этот обмен опытом также позволил нам искать 
и часто находить компромиссные решения, которые 
выходят далеко за рамки традиционных переговор-
ных групп. Организация Объединенных Наций, этот 
незаменимый универсальный форум, сделала это 
жизненно важное приобщение к опыту друг друга 
возможным для нас, независимо от сложностей пе-
реговоров. 

 Сейчас я перехожу к четвертому моменту; я 
хотел бы завершить свое выступление на оптими-
стической ноте. Мы все возвращаемся в наши стра-
ны, наши организации и наши институты. Все мы 
окажемся перед нашими новыми реалиями, но мы 
не будем изолированы. Нас объединяет совместный 
опыт. Нас связывают контакты и сеть организаций. 
Нам может быть полезен разнообразный опыт раз-
личных народов. Мы можем получить доступ к со-
вместной информации. 

 У нас есть имена и лица. И, прежде всего, мы 
подтвердили наши общие обязательства, взятые в 
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Пекине, и мы пошли вперед в этом направлении. 
Мы знаем, что приверженность равноправию между 
мужчинами и женщинами является ключевым мо-
ментом для всех обязательств, в том что касается 
социальной справедливости и борьбы за мир, про-
тив нищеты. Это обязательство остается сложным и 
всегда будет таким. Оно требует терпеливой рабо-
ты, которая часто неблагодарна и невидима. 

 Ясно, что мы не можем успешно завершить 
эту работу без тесного сотрудничества с неправи-
тельственными организациями. У них тоже есть 
сети, имена и лица, и они используют новые техно-
логии для большей эффективности. Они завершают 
свои мероприятия и программы, и они всегда напо-
минают нам, правительствам, о нашей ответствен-
ности в связи с обязательствами, которые мы взяли. 
Мы хотели бы поблагодарить неправительственные 
организации за их неизменную самоотверженность 
и мужество. 

 Пусть Декларация и Платформа действий, 
принятые в Пекине, вместе с Политической декла-
рацией и Заключительным документом, которые мы 
только что завершили, послужит нам всем вдохно-
вением в предстоящие годы. Мы знаем, что подлин-
ная политика не является результатом импровиза-
ции. Она требует конкретных навыков и докумен-
тов, чтобы направлять эту политику и определять, 
успешны ли предпринятые действия. Прежде всего, 
она требует четкой политической воли обращать 
слова в дела. Достижение этой цели � наша наде-
жда, но, прежде всего, это наше собственное обяза-
тельство. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру внутренних дел и общественных работ, 
энергетики и физического планирования Островов 
Кука г-же Мунокоа. 

 Г-жа Мунокоа (Острова Кука) (говорит 
по-английски): Я хотела бы передать поздравления 
от имени правительства и народа Островов Кука. 
Мы подготовили официальный документ по ситуа-
ции на Островах Кука в отношении вопросов, рас-
сматриваемых на этой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Однако с учетом регламента я 
хотела бы очень кратко выступить по этому доку-
менту. 

 Как во многих странах, участвующих в этой 
сессии, в центре внимания женщин на Островах 

Кука традиционно находится воспитание детей и 
работа по дому. Однако постепенно стали призна-
вать, что женщины могут вносить более значимый 
вклад в развитие страны. Они также имеют право 
поступать подобным образом. 

 Фактически, после одобрения Найробийской 
ориентированной на будущее стратегии в 1985 году 
и Пекинской платформы в 1995 году, в частности, 
положение женщин на Островах Кука во всех кри-
тически важных областях, определенных Стратеги-
ей и Платформой действий, существенно улучши-
лось. 

 В 1995 году Острова Кука приняли первую 
Национальную политику в отношении женщин. В 
этой политике четко признавалось: 

«...что женщины являются неотъемлемой ча-
стью нашего государства. Их участие в об-
щинном и национальном развитии является 
крайне важным. Они никогда не должны быть 
просто пассивными наблюдателями. Крайне 
важно, чтобы женщины были равными парт-
нерами мужчин в процессе развития Островов 
Кука». 

 За эти несколько минут я хотела бы сосредо-
точить свое внимание на четырех областях, в кото-
рых отмечается прогресс. 

 Во-первых, что касается женщин и окружаю-
щей среды, женщины играют ведущую роль в за-
щите нашей хрупкой и уязвимой экологической 
системы в своем стремлении сохранить 
традиционные морские ресурсы, известные как 
«рауи», в качестве вклада в увеличение количества 
рыбы и креветок для нынешнего и будущего 
поколений. Эти ресурсы не получили отражения в 
законодательстве, но они опираются на общины и 
управление ими осуществляется на основе доверия 
и ответственности.  Во-вторых, что касается насилия в отношении 
женщин, то достигнут прогресс в области учрежде-
ния механизмов сотрудничества между правитель-
ством и неправительственными организациями. 
Правительственные учреждения начинают призна-
вать, что это не является внутренней проблемой, 
которую можно положить под сукно и которая мо-
жет решаться самими заинтересованными сторона-
ми. Скорее, это проблема общины. С помощью пра-
вительств-доноров стала возможной подготовка 
должностных лиц в области права, здравоохранения 
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и правопорядка, в том что касается рассмотрения 
этой проблемы. Сейчас готовы положения об оказа-
нии поддержки и помощи жертвам. В настоящее 
время правительство рассматривает законодатель-
ство, связанное с сексуальными преступлениями. 

 В-третьих, что касается женщин в структурах 
власти и в процессе принятия решений, недавно 
впервые две женщины были избраны в наш парла-
мент, насчитывающий 25 членов, и 9 женщин � в 
органы местной власти. Четыре женщины возглав-
ляют важные правительственные учреждения и ми-
нистерства. 

 В-четвертых, что касается женщин и экономи-
ки, после проведения жестких экономических ре-
форм в 1996 году, собранная статистика свидетель-
ствует, что ровно 50 процентов малых предприятий, 
начатых с помощью правительства, принадлежат 
женщинам. За период январь-декабрь 1999 года об-
щие фонды, к которым получили доступ малые 
предприятия, принадлежащие женщинам, состави-
ли 77,8 процента. Эта цифра включает коммерче-
ские банки и международные агентства финансиро-
вания и планирования. 

 В попытке высветить позитивные районы мы 
всегда помним о том, какую большую работу пред-
стоит проделать в этих и других областях, которые 
включают дальнейшие услуги по поддержке, подго-
товке и укреплению потенциала правительственных 
учреждений и гражданского общества для рассмот-
рения вопроса насилия в отношении женщин и вы-
полнения законодательства и подготовки, в том что 
касается различных соглашений в отношении жен-
щин, участником которых является мое правитель-
ство. 

 Достижение прогресса в осуществлении Пе-
кинской платформы действий оказалось возможным 
благодаря налаживанию тесных отношений сотруд-
ничества между правительством и гражданским 
обществом, в первую очередь с неправительствен-
ными организациями. 

 В заключение мое правительство хотело бы 
заявить о своей поддержке стратегии и Платформы 
действий и намерено подтвердить свою привержен-
ность выполнению принятых на себя обязательств. 
Мне также хотелось бы заявить о нашей солидарно-
сти с тихоокеанскими островными государствами в 
связи с выражаемой ими обеспокоенностью по по-
воду таких вопросов, как прекращение ядерных ис-

пытаний и запрещение захоронения опасных отхо-
дов на территории стран нашего региона. 

 Мы ожидаем от этой сессии осуществления 
двух задач: во-первых, признать те напряженные 
усилия, которые были приложены всеми нами для 
достижения целей Пекинской платформы действий; 
и во-вторых, призвать всех участников этой специ-
альной сессии, международные и региональные 
организации, правительства и неправительственные 
организации вновь заявить о своей приверженности 
и далее продвигаться вперед по пути обеспечения 
гендерного равенства, развития и мира в XXI веке. 
Правительство Островов Кука с нетерпением ожи-
дает установления тесного сотрудничества с други-
ми членами международного сообщества в ходе 
этой специальной сессии и на этапе после ее за-
вершения. Да будет мир во всех наших странах. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю миссии по улучшению поло-
жения женщин Международной организации фран-
коязычных стран Ее Превосходительству 
г-же Алимате Саламбере. 

 Г-жа Саламбере (Международная организа-
ция франкоязычных стран) (говорит 
по-французски): В начале своего выступления я хо-
тела бы выразить свои чувства и с гордостью зая-
вить о том, что выступаю от имени Международной 
организации франкоязычных стран, и особенно от 
имени ее Генерального секретаря г-на Бутроса Бут-
роса-Гали, личный вклад которого в так называе-
мый Пекинский процесс хорошо известен каждому. 

 Я хотела бы выразить самую искреннюю бла-
годарность представителю Намибии и всем преды-
дущим ораторам, а также заявить о нашей надежде 
на успех этой деятельности. 

 С нашей точки зрения, на протяжении многих 
лет Пекинский процесс развивался на основе двой-
ственного подхода. Как уже говорилось, его после-
довательное развитие продолжается, и я с удовле-
творением отмечаю этот факт. Давайте вспомним о 
важнейших всемирных конференциях, которые спо-
собствовали мобилизации усилий государств в те-
чение предыдущих десятилетий и в работе которых 
франкоязычные страны, присутствовавшие на Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию в Рио-де-Жанейро, 
принимали активное участие. Прежде всего следует 
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отметить, что темы этих конференций в общем до-
полняли друг друга, будь то вопрос о правах чело-
века, обсуждаемый в Вене; проблемы народонасе-
ления � в Каире; социальное развитие � в Копен-
гагене; положение женщин, естественно, в Пекине; 
и населенные пункты � в Стамбуле. 

 Следует также подчеркнуть, что столь дина-
мичный процесс на международном уровне был 
направлен на рассмотрение важнейших проблем, 
вызывающих интерес всего человечества, в их са-
мых разнообразных аспектах, с тем чтобы призвать 
нас к практическим действиям ради будущего чело-
вечества в XXI веке. На каждой из этих конферен-
ций не трудно заметить не только наличие взаимо-
зависимости рассматриваемых проблем и сфер, но 
прежде всего роль и место женщин в контексте всех 
этих проблем. 

 В этой связи я хотела бы напомнить о том, что 
первая Конференция женщин франкоязычных 
стран, которая проходила в феврале этого года в 
Люксембурге, была посвящена теме «Женщины, 
власть и развитие». Мы полагали, что эти два клю-
чевых аспекта не только имеют важнейшее значе-
ние, но и являются приоритетными вопросами по 
отношению к 12 важнейшим проблемным областям, 
определенным в Пекине. Принимающая страна этой 
Конференции, Великое герцогство Люксембург, 
представила в качестве официального документа 
этой специальной сессии Декларацию, принятую по 
итогам той Конференции нашими 
55 государствами-членами и ассоциированными 
государствами и правительствами. 

 В Декларации Международной организации 
франкоязычных стран, в особенности Межправи-
тельственному агентству франкоязычных стран и 
организаторам встреч на высшем уровне, а также 
всем государствам-членам и правительствам пред-
лагается активизировать свою деятельность в двух 
сферах, охватывающих, во-первых, аспект участия 
женщин в процессе принятия решений и деятельно-
сти институциональных механизмов, направленных 
на улучшение положения женщин и, во-вторых, 
участие женщин в процессе развития в целях улуч-
шения их социально-экономического положения в 
контексте устойчивого развития. В этой связи мы 
подтверждаем, что мир является неотъемлемой ча-
стью развития. 

 Я хотела бы кратко напомнить о том, что наше 
сообщество, представляющее более четверти стран 
мира и практически одну треть государств Органи-
зации Объединенных Наций, представлено на каж-
дом континенте. Проявляя глубочайшее уважение к 
их самобытности, оно объединяет страны, которые 
характеризуются большим разнообразием и кото-
рые в равной степени благодаря общему языку при-
вержены поощрению мира, справедливости, безо-
пасности, солидарности, демократии и уважению 
всеобщих и неотъемлемых прав человека и основ-
ных свобод. 

 Пользуясь этой возможностью, я также хочу 
подчеркнуть, что Генеральный секретарь нашей 
организации г-н Бутрос Бутрос-Гали решительно 
настроен добиваться того, чтобы мнение франкоя-
зычных стран стало частью мнения международно-
го сообщества, и добиваться объединения всех уси-
лий ради содействия обеспечению мира и мирного 
урегулирования споров во всем мире, и в первую 
очередь на африканском континенте, на котором 
расположены многие наши государства-члены, 
по-прежнему глубоко страдающие от многочислен-
ных кровопролитных конфликтов. 

 Несколько минут назад я обращала внимание 
на двойственный подход международных встреч, в 
том числе четвертой Пекинской конференции по 
положению женщин. В этой связи я хотела бы сей-
час подвести итоги и рассмотреть подходы, которые 
наиболее эффективно отвечают задаче осуществле-
ния ее Программы действий. Второй подход, разу-
меется, касается крупнейших конференций, посвя-
щенных положению женщин. Я хотела бы сказать о 
том, что сегодня мы по-своему отмечаем 25-летнюю 
годовщину Конференции, которая состоялась в Ме-
хико. 

 Очевидно, что четверти века оказалось мало 
для того, чтобы урегулировать все проблемы с уче-
том того, что они глубоко укоренились в человече-
ском характере. Существующая дискриминация в 
отношении женщин, последствия которой ощуща-
ются на различных уровнях и в различных сферах 
деятельности человека во всем мире, подчеркивает 
важность третьей, после развития и мира, заключи-
тельной темы этой специальной сессии: темы ра-
венства между мужчинами и женщинами. Почти 
10 лет назад в Вене мы подтвердили, что  
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 «права человека женщин и девочек являются 
неотъемлемой, составной и неделимой частью 
всеобщих прав человека». (Венская деклара-
ция и Программа действий, пункт 18) 

Генеральный секретарь Кофи Аннан в своем всту-
пительном слове на этой специальной сессии под-
твердил эту точку зрения. 

 В октябре прошлого года Генеральная Ассамб-
лея приняла резолюцию, благодаря которой про-
изошло укрепление Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин посред-
ством принятия Факультативного протокола к ней. 
От имени Генерального секретаря Бутроса Бутроса-
Гали я хотела бы подчеркнуть, что мы придаем 
важное значение этому шагу. Хочу также напомнить 
о том, что именно в этом духе участники восьмой 
встречи на высшем уровне франкоязычных стран, 
которая проходила в Монктоне, провинция Нью-
Брансуик, Канада, в сентябре 1999 года и которую 
почтил своим присутствием Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций г-н Кофи Ан-
нан, обратились с просьбой к г-ну Бутросу-Гали 
постараться вместе с соответствующими междуна-
родными организациями подготовить проект докла-
да о статусе ратификации основных международ-
ных правовых документов и об их осуществлении. 

 Таким образом, в этом шаге отражается при-
верженность сообщества франкоязычных стран, 
проявляемая в ответ на цели нынешней специаль-
ной сессии «Женщины в 2000 году: равенство меж-
ду мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке». Как я отмечала ранее, эта привержен-
ность была определена в Люксембургской деклара-
ции. Однако это новое столетие ставит перед нами 
новые сложные задачи по мере того, как с каждым 
днем все сильнее ощущаются веяния современно-
сти. 

 Поэтому, несмотря на многочисленные труд-
ности, которые сегодня по-прежнему затрудняют 
обеспечение для женщин равенства, развития и ми-
ра в XXI веке, мы должны еще больше мобилизо-
вать свои усилия под лозунгом активной солидар-
ности, основанной на системе конкретного и дейст-
венного партнерства при осуществлении нашей 
деятельности. 

 Именно поэтому, несмотря на многие трудно-
сти, с которыми по-прежнему сталкиваются жен-
щины в своих усилиях по обеспечению равнопра-

вия, развития и мира в XXI веке, для продолжения 
наших усилий нам необходимо еще больше мобили-
зоваться, энергично проявляя солидарность, кото-
рая позволила бы наладить практическое и эффек-
тивное сотрудничество. 

 Кроме того, как отмечалось в Люксембурге, 
если мы действительно стремимся изменить мыш-
ление и на практике добиться равноправия, необхо-
димо создать условия, которые позволят и мужчи-
нам, и женщинам принять участие в достижении 
этих целей и внести коллективный вклад. Это ис-
креннее пожелание было выражено министром по 
делам женщин Люксембурга в заявлении, с которым 
он выступил в Ассамблее в марте этого года. 

 Как подчеркивалось участниками этого фору-
ма, женщины в наибольшей степени страдают от 
нищеты, и прежде всего от усиливающегося обни-
щания всех наших стран как на Севере, который 
страдает от экономического спада и безработицы, 
так и на Юге, который до сих пор не воспользовал-
ся всеми преимуществами процесса индустриали-
зации. Однако мир, в котором мы живем, � это 
XXI век, в который мы вступаем, не должен быть 
однообразным. Как отмечал Генеральный секретарь 
Организации франкоязычных стран, сегодня ясно, 
что единственным реальным решением является 
уважительное отношение к нашим различиям. Ор-
ганизация франкоязычных стран, которая придает 
важное значение солидарности, стремится к тому, 
чтобы быть сообществом, основанным на принципе 
плюрализма, и именно этот аспект имеет важное 
значение для женщин. Все люди различны, и в за-
висимости от обстоятельств это может стать досто-
инством или недостатком. Именно женщины могут 
превратить это в достоинство, что даст им возмож-
ность, проявляя гордость и толерантность, участво-
вать в процессе принятия решений на всех уровнях. 
Как только они станут большинством, им придется 
отказаться от поведения, характерного для мень-
шинства. 

 В заключение я хотела бы привести слова из-
вестного специалиста по Африке и этнолога: 

«Мы не должны забывать о том, что новая ци-
вилизация полностью не проникнет в общест-
во до тех пор, пока она не воспримется жен-
щинами. Они являются хранительницами тра-
диции. И именно благодаря им наступит новая 
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эпоха в обществе, которое изменит межлично-
стные отношения на благо всех». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю Отдела по делам женщин, Сек-
ретарит Содружества, г-же Валенсии Могеге. 

 Г-жа Могеге (Секретариат Содружества) (го-
ворит по-английски): Я хотела бы выразить призна-
тельность за предоставленную мне возможность 
выступить от имени Секретариата Содружества, а 
также от имени Генерального секретаря Содружест-
ва досточтимого г-на Дональда Маккиннона, кото-
рый не смог принять участие в работе этого важно-
го форума. 

 За время, прошедшее после окончания Деся-
тилетия женщин Организации Объединенных На-
ций (1976�1985 годы), в ходе которого вопрос об 
обеспечении равенства между мужчинами и жен-
щинами впервые был включен в повестку дня таких 
обеспечивающих глобальное руководство институ-
тов, как Секретариат Содружества, в этой области 
достигнут существенный прогресс. Тем не менее 
неравенство между мужчинами и женщинами со-
храняется и в странах Содружества, и в мире в це-
лом. В некоторой степени это можно объяснить от-
ношениями, обусловленными неравным распреде-
лением власти между мужчинами и женщинами, 
которые отражаются в культурных ценностях и по-
зициях, религиозных верованиях и традициях, со-
циальных нормах, в экономической деятельности, 
процессе планирования развития во всех областях и 
в политической жизни, а также в деятельности го-
сударственных институтов. 

 Содружество по-прежнему преисполнено ре-
шимости оказывать поддержку и содействие Пе-
кинской платформе действий и этому процессу 
обзора Пекин+5. В этой связи Содружество 
надеется, что обновленный и приведенный в 
соответствие с требованиями современности 
принятый Содружеством в 1995 году план действий 
в области гендерной политики и развития в форме 
дополнения, которое будет взято за основу нашей 
деятельности на период с 2000 по 2005 годы, будет 
способствовать укреплению международных 
усилий в целях обеспечения равенства между 
мужчинами и женщинами, развития и мира в 
XXI веке.  В рамках 12 важнейших проблемных областей 
Пекинской платформы действий в дополнении к 

плану действий Содружества, принятому в 
1995 году, главное внимание уделяется четырем ос-
новным сферам деятельности с учетом основопола-
гающих ценностей и принципов Содружества. Эти-
ми сферами являются учет гендерной проблематики 
на основе системы учета гендерных факторов; 
включение гендерных аспектов в национальные 
бюджеты, макроэкономические стратегии и процес-
сы глобализации; поощрение прав женщин в каче-
стве прав человека с использованием комплексного 
подхода к борьбе с насилием в отношении женщин 
и с учетом воздействий ВИЧ/СПИДа на женщин; и 
усилия по расширению участия женщин в процессе 
принятия решений на политическом и государст-
венном уровнях, а также в процессах мирострои-
тельства, посредничества при урегулировании кон-
фликтов и их разрешении. 

 Во-вторых, в этом дополнении уделяется вни-
мание сохраняющемуся неравенству между мужчи-
нами и женщинами в таких областях, как облегче-
ние бремени нищеты и насилия в отношении жен-
щин, и новым крайне важным гендерным аспектам 
в таких сферах, как глобализация и торговля, воо-
руженные конфликты и процессы установления ми-
ра. 

 Оно также направлено на укрепление нацио-
нальных механизмов в интересах женщин посред-
ством предоставления консультативных услуг в це-
лях более чуткого реагирования на потребности 
женщин; разработки новаторских методов, создания 
инструментов и выпуска печатных изданий, таких, 
как интерактивный вебсайт по гендерным вопросам 
и вопросам развития, в котором размещена совме-
стная база данных Организации Объединенных На-
ций и Содружества по вопросам профессиональной 
подготовки; и поощрения взаимного сотрудничест-
ва в области образования на основе обмена опытом 
в результате использования наиболее эффективной 
практики. 

 И наконец, это дополнение содействует цело-
стному подходу, который направлен на укрепление 
партнерских связей, объединение ресурсов и даль-
нейшее осуществление намеченных целей. 

 В заключение я хотела бы обратить внимание 
на то, что дополнение к принятому в 1995 году пла-
ну действий Содружества, который охватывает пе-
риод, предшествующий следующей всемирной кон-
ференции Организации Объединенных Наций по 
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положению женщин, если оперировать историче-
скими рамками, отражает решимость глав прави-
тельств и министров по делам женщин стран Со-
дружества продолжать в рамках Содружества и на 
глобальном уровне свои усилия по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами. В ответ 
на призыв министров Содружества по делам жен-
щин главы правительств стран Содружества на сво-
ей встрече в Дурбане (Южная Африка) в 1999 году 
выступили с предложением рассматривать это до-
полнение в качестве вклада Содружества в укреп-
ление процесса обзора Пекин+5. 

 Именно в этом контексте от имени Генераль-
ного секретаря Содружества досточтимого 
г-на Дональда Маккиннона я представляю внима-
нию участников двадцать третьей специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи по теме «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в XXI веке» дополнение к 
принятому в 1995 году плану действий Содружест-
ва в области гендерной политики и развития (2000�
2005 годы). 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово вице-президенту Международного комитета 
Красного Креста г-ну Жаку Форстеру. 

 Г-н Форстер (Международный комитет Крас-
ного Креста) (говорит по-английски): В начале это-
го заявления Международный комитет Красного 
Креста (МККК) хотел бы озвучить слова женщины-
жертвы вооруженного конфликта: 

«Война несет разрушения; мы потеряли своих 
детей, наши мужья ушли; у нас ничего не ос-
талось; наши дома уничтожены � больше мне 
сказать нечего». 

 Что еще она могла сказать? Нет необходимо-
сти даже в том, чтобы уточнять, откуда эта женщи-
на � она может быть из самых различных стран 
мира, охваченных войной. Более того, она являлась 
представительницей одной из охваченных войной 
стран, в которой МККК в 1999 году проводил ис-
следования в рамках общемирового проекта «Люди 
о войне», в ходе которого мужчинам и женщинам, 
гражданским лицам и комбатантам была предостав-
лена возможность высказать свое мнение о вызван-
ных войной лишениях. 

 Конфликт имеет самые различные последствия 
для женщин, причем некоторые из них более оче-
видны. Одно из наиболее трагичных последствий 
вооруженного конфликта для женщин � это вопрос 
о пропавших без вести родственниках. Тысячи 
женщин пытаются узнать что-то новое о судьбе 
своих родственников � как правило, мужчин, � 
которые пропали без вести. Невозможность похо-
ронить любимого человека так же, как и невозмож-
ность оплакивать умершего, очень сильно сказыва-
ется на душевном состоянии тех, кто пережил вой-
ну, и на их способности справиться со своими чув-
ствами и приспособиться к новой жизни. Поиск 
пропавших без вести родственников часто продол-
жается долгие годы после окончания вооруженного 
конфликта и может стать серьезным препятствием 
на пути к примирению. В гуманитарном праве при-
знается необходимость предоставления информа-
ции семьям относительно судьбы пропавших без 
вести родственников, а также право семей на полу-
чение такой информации, и МККК настоятельно 
призывает все стороны в вооруженных конфликтах 
принимать меры для выяснения судьбы пропавших 
без вести и предоставлять такую информацию 
семьям.  

 Женщины реже, чем мужчины, становятся 
комбатантами, и они реже становятся заключенны-
ми в ходе вооруженного конфликта. Однако, когда 
они все же становятся заключенными, условия их 
содержания могут оказаться даже хуже, чем у муж-
чин. Поэтому когда представители МККК посеща-
ют места содержания заключенных, они уделяют 
особое внимание потребностям женщин и детей.  

 Кроме того, женщины часто оказываются бе-
женками во время боевых действий, и они чаще 
становятся жертвами сексуального насилия. Сексу-
альное насилие является особенно серьезным на-
рушением международного гуманитарного права. 
Когда МККК проводил вышеупомянутое исследо-
вание, один из девяти респондентов сообщил, что 
он знает человека, подвергшегося изнасилованию, и 
практически такая же статистика касается нападе-
ний в целях совершения сексуального насилия. Та-
кое положение нетерпимо. Стороны в вооруженных 
конфликтах обязаны обеспечивать защиту всего 
гражданского населения и людей, не принимающих 
участия в боевых действиях, а также обязаны про-
являть к ним уважение. Эта обязанность должна 
стать реальностью.  
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 Женщины часто становятся вдовами, и в этом 
случае они вынуждены брать на себя новую роль, к 
которой они не привыкли, например роль главы се-
мьи. Во всем мире женщины продолжают проявлять 
в военное время поразительное мужество, находчи-
вость и стойкость, преодолевая последствия войны 
и трудности, которые война создает, угрожая жизни 
женщин и их родственников.  

 Для того чтобы оказать максимально возмож-
ную помощь, международное сообщество должно 
понять реальные проблемы, с которыми сталкива-
ются все люди, не принимающие участия в боевых 
действиях, в том числе, конечно, женщины. Два 
года назад МККК начал проводить исследование о 
том, как вооруженные конфликты во всем мире ска-
зываются и как деятельность МККК содействует 
решению проблем, вызванных вооруженным кон-
фликтом. Некоторые результаты этого исследования 
уже привели к изменению характера деятельности 
МККК. Это исследование, которое будет завершено 
в этом году, будет основой для разработки руково-
дящих принципов защиты женщин и девочек в воо-
руженных конфликтах, а также оказания им помо-
щи. Данная инициатива МККК была выдвинута на 
Международной конференции обществ Красного 
Креста и Красного Полумесяца, состоявшейся в 
ноябре 1999 года в Женеве. Кроме того, в ходе этой 
Конференции Председатель МККК вновь провоз-
гласил приверженность Комитета делу эффектив-
ной защиты женщин, взяв на себя обязательство на 
четырехлетний период. В этом обязательстве осо-
бое внимание уделяется распространению среди 
сторон в вооруженных конфликтах информации о 
защите от сексуального насилия, которой пользуют-
ся женщины и девочки в соответствии с гуманитар-
ным правом.  

 С самого начала в международном гуманитар-
ном праве женщины пользовались такой же защи-
той, как и мужчины. Но в то же время в договорах 
по гуманитарному праву особое внимание уделяет-
ся обеспечению специфических потребностей жен-
щин. Как общая, так и особая защита такого харак-
тера отражена в четырех Женевских конвенциях 
1949 года и в двух Дополнительных протоколах к 
ним 1977 года. МККК признает в качестве положи-
тельного явления тот факт, что специальные трибу-
налы по бывшей Югославии и Руанде, а также Рим-
ский статут Международного уголовного суда при-
знают сексуальное насилие в качестве военного 

преступления. МККК приветствовал возможность 
представить Подготовительной комиссии Междуна-
родного уголовного суда рабочий документ об эле-
ментах преступлений, в том числе о сексуальном 
насилии.  

 МККК надеется, что его последние инициати-
вы будут содействовать более глубокому понима-
нию последствий войны для женщин, а также более 
эффективной защите женщин в соответствии с ме-
ждународным гуманитарным правом. В настоящем 
заявлении МККК первыми словами были слова 
женщины, которая пострадала от войны, но выжила 
и которая спросила, что еще можно добавить к ее 
словам. Пытаясь прийти ей на помощь, мы говорим: 
ясно, что есть одно средство, которое помогло бы 
ей и десяткам тысяч других женщин. Если бы люди 
уважали международное гуманитарное право, то 
значительной части страданий, утрат и разрушений, 
которые обрушиваются на мирное население и не-
комбатантов, можно было бы избежать. Главную 
ответственность за соблюдение правил войны несут 
стороны в вооруженном конфликте. Сегодня МККК 
призывает принять действенные меры к тому, чтобы 
государства обеспечили осуществление гуманитар-
ного права в целях защиты женщин.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Ее Превосходительству г-же 
Анне Дьямантополу, Европейскому комиссару по 
вопросам занятости и социального обеспечения 
Европейского сообщества, которая будет выступать 
от имени Европейской комиссии.  

 Г-жа Дьямантополу (Европейское сообщест-
во) (говорит по-английски): В течение нескольких 
последних дней мы слышали подтверждения тех 
обязательств, которые были взяты пять лет назад в 
Пекине. Европейское сообщество приветствует это 
подтверждение целей, поставленных в Платформе 
действий. Мы твердо поддерживаем три принципа, 
которые лежат в основе Платформы действий: при-
знание того, что права женщин � это права челове-
ка; улучшение положения женщин; включение жен-
ской проблематики в число главных вопросов. Те-
перь мы должны действовать. Подлинное значение 
нынешней специальной сессии заключается в воз-
можности обсудить и сформулировать политику, 
стратегии и практические меры, которые приблизят 
нас к равенству мужчин и женщин.  
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 Борьба за равенство продолжается и требует 
постоянных политических усилий в течение деся-
тилетий. Вот почему принцип равенства мужчин и 
женщин стал одной из главных целей в Договоре о 
Европейском союзе. В Европейском союзе происхо-
дит углубление интеграции при соблюдении прин-
ципов демократии. Сейчас мы готовимся к расши-
рению нашего Союза. Последствия нашей политики 
позитивны. Расширение Союза содействовало рас-
пространению полезного опыта среди государств-
членов, а также формированию партнерских отно-
шений между государствами и гражданским обще-
ством. Наши разработанные ранее программы по 
обеспечению равенства мужчин и женщин содейст-
вовали разработке нынешней правильной политики 
и современной практике обмена опытом. Кроме то-
го, большое число законодательных актов закрепи-
ло равенство мужчин и женщин и права женщин в 
качестве ключевых принципов нашей демократии. 
Равенство мужчин и женщин является одним из 
принципов сотрудничества стран � членов Сооб-
щества в целях развития, а также нашей политики в 
области прав человека. 

 Всего несколько дней назад Европейская ко-
миссия вновь подтвердила свою политическую во-
лю путем принятия новой рамочной стратегии 
обеспечения равенства мужчин и женщин, которая 
будет иметь последствия для всех аспектов полити-
ки Комиссии. Она приняла также программу, наце-
ленную именно на поддержку усилий по включе-
нию женской проблематики в число главных вопро-
сов.  

 Деятельность европейского сообщества рас-
пространяется не только на государства � члены 
Европейского союза. Существуют и тесные всемир-
ные связи, которые поддерживаются в результате 
политики сотрудничества в области торговли и раз-
вития. Все регионы, в том числе Европа, испыты-
вают на себе положительные и отрицательные по-
следствия глобализации. Новые технологии, новая 
экономика и новый тип дискриминации � элек-
тронная дискриминация � требуют проведения 
новой политики и нового типа сотрудничества на 
мировом уровне. Изменения в мире и наша реакция 
на них влияют на степень равенства мужчин и жен-
щин.  

 Cлушая выступления в последние несколько 
дней, я заметила, что в этих изменениях заключает-
ся определенный парадокс. В прошедшее десятиле-

тие мы стали свидетелями удивительных достиже-
ний в области науки и технологии, здравоохране-
ния, обработки информации и коммуникационных 
технологий. Эти достижения дают нам колоссаль-
ные возможности для улучшения качества нашей 
жизни. Иными словами, эти тенденции дают нам 
видение поистине современного, процветающего и 
цивилизованного общества. Парадокс состоит в 
том, что на заре XXI века миллионы женщин по 
всему миру, включая и Европейский союз, до сих 
пор являются заложницами ситуации, которая мало 
чем отличается от той, которая существовала 200 
лет назад. В настоящее время целое поколение 
женщин лишены возможности пользоваться своими 
основными правами человека, страдая от унижений 
в результате фундаменталистского уничижительно-
го отношения к женщине, практикуемого «Талиба-
ном» и не только им. 

 Более того, женщины и девочки по-прежнему 
являются предметом торговли. За последние десять 
лет возросло число женщин, вывезенных в Евро-
пейский союз таким образом. Парадоксально, что 
такая торговля широко пользуется достижениями в 
области новых коммуникационных технологий, ко-
торые считаются главным достижением современ-
ности. 

 Выполнение обязательств по решению про-
блем и исправлению положения, связанных со ста-
рыми и новыми формами дискриминации, во мно-
гом зависит от политической воли правительств и 
региональных и международных институтов. Глав-
ный вопрос заключается в том, что еще они могут 
сделать. Это подводит меня к вопросу о благом 
управлении. Благое управление, осуществляемое 
национальными и международными органами, оз-
начает нечто большее, чем просто разумная полити-
ка; оно означает взаимоотношения между прави-
тельствами и гражданами и то, как правительствен-
ные структуры влияют на эти отношения. 

 В этом плане равное представительство явля-
ется ключевым вопросом. Участие женщин в поли-
тической и гражданской жизни имеет существенное 
значение для благого управления. При строительст-
ве институтов, создаваемых для решения сложных 
задач глобализации, необходимо обеспечить равно-
правное участие женщин во всех политических 
процессах. Европейское сообщество готово оказать 
содействие государствам-членам Европейского 



 

 57 
 

 A/S-23/PV.10

союза в выполнении ими своих обязательств в этой 
области. 

 В последние несколько дней поднимались во-
просы относительно полезности процесса оценки 
«+5». Я полагаю, мы можем согласиться с тем, что 
разумный процесс оценки, основанный на реально 
достижимых целях, представляет собой существен-
ный стимул для продвижения вперед в деле расши-
рения прав и возможностей женщин. Однако для 
этого необходимо выполнить три условия: мы нико-
гда не должны соглашаться на меньшее и отступать 
от намеченных нами целей; мы должны сконцен-
трировать наши усилия на расширении прав и воз-
можностей тех женщин, которые страдают больше 
всех; и мы должны обеспечить, чтобы следующее 
поколение смогло пользоваться плодами глобализа-
ции. 

 Руководители и институты, принимающие ре-
шения на национальном и международном уровнях, 
должны рассматривать эту специальную сессию в 
качестве поворотного пункта на пути осуществле-
ния гендерного равенства и включить гендерную 
проблематику в процесс демократизации и устой-
чивого развития. Я искренне надеюсь и желаю, что-
бы к концу дня мы могли этого достичь. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово секретарю Координационного ко-
митета по вопросам равенства мужчин и женщин 
Совета Европы г-же Олоф Олафсдоттер. 

 Г-жа Олафсдоттер (Совет Европы) (говорит 
по-английски): Мне оказаны большая честь и дове-
рие представлять Европейский союз на этой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи. Прошло 
пять лет после Пекинской конференции, и нам не-
обходимо подвести итоги нашим достижениям и 
предложить план действий для дальнейшего движе-
ния вперед. Еще многое предстоит сделать, и вме-
сте с тем то, что уже достигнуто, можно легко поте-
рять. 

 Мы должны снова и снова утверждать те 
принципы, которые содержатся в Платформе дейст-
вий; их необходимо уважать, поощрять и выполнять 
в полном объеме. Наша задача в XXI веке состоит в 
том, чтобы обеспечить наконец полное осуществле-
ние женщинами своих прав, которых они добива-
лись в течение всего двадцатого столетия, � столе-
тия, которое близится к своему завершению. В це-
лом, гендерное равенство означает равную пред-

ставленность, равные возможности и права и рав-
ноправное участие обоих полов в общественной и 
частной жизни. 

 Для достижения этой цели женщины должны 
включиться в процесс принятия решений на всех 
уровнях и на широкой основе. Это не произойдет 
само собой. Это требует твердой политической воли 
и действий со стороны тех, кто может повлиять на 
динамику этого процесса. После Пекина некоторые 
страны добились значительного прогресса в этой 
области, и нам необходимо следовать их примеру. 
Женщины устали ждать. Пришло время действо-
вать. 

 Совет Европы уже в течение долгого времени 
активно занимается деятельностью по утверждению 
гендерного равенства и защите прав человека жен-
щин. В области права был достигнут прогресс. В 
частности, была пересмотрена Европейская соци-
альная хартия; в нее включено специальное поло-
жение, касающееся права на достоинство на работе. 
Это положение призвано пресекать сексуальные 
домогательства и защищать женщин от других про-
явлений подобного поведения. В 1998 году в меха-
низм осуществления контроля, созданный в соот-
ветствии с Социальной хартией, было внесено су-
щественное дополнение, ставшее новшеством: про-
токол, предусматривающий систему коллективных 
петиций. Заявления уже поступили и были рас-
смотрены. Если неправительственные организации, 
занимающиеся защитой прав женщин, будут приме-
нять этот протокол, они смогут более эффективно 
защищать права человека женщин. 

 Важно обеспечить, чтобы все инструменты в 
области прав человека более эффективно работали 
в интересах женщин. В этом году мы будем отме-
чать пятидесятую годовщину Европейской конвен-
ции по правам человека. Был подготовлен проект 
дополнительного протокола, предусматривающий 
запрещение дискриминации в целом и прежде всего 
в отношении тех прав и свобод, которые закрепле-
ны в Конвенции. Мы надеемся, что этот протокол 
будет утвержден в течение ближайших месяцев. 

 Я рада объявить о том, что три недели назад 
Комитет министров Совета Европы утвердил реко-
мендацию государствам-членам по вопросу о борь-
бе против торговли людьми с целью сексуальной 
эксплуатации. Принятие этого документа было 
весьма своевременным. В последнее время в Евро-
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пе наблюдалось распространение этой современной 
формы рабства, которое является грубым наруше-
нием прав человека и весьма выгодным источником 
доходов для преступной торговли, распространив-
шейся по всему континенту и всему миру. После 
принятия этой рекомендации будет проведен семи-
нар, который состоится в конце текущего месяца в 
Афинах для стран Юго-Восточной Европы, в кото-
рых проблема такой торговли стоит особенно остро. 

 Готовятся и другие юридические инструменты 
по вопросам, касающимся защиты женщин и дево-
чек от насилия, а также равного участия женщин и 
мужчин в процессе принятия решений в политиче-
ской и общественной областях.  

 Со времени Пекинской конференции Совет 
Европы сконцентрировал свои усилия на борьбу 
против насилия в отношении женщин во всех его 
формах, рассматривая его как преступление и на-
рушение прав человека. Особое внимание было 
уделено вопросу о необходимости того, чтобы муж-
чины несли ответственность за насилие в отноше-
нии женщин. 

 Другим основным направлением нашей дея-
тельности после Пекина являются усилия по созда-
нию механизмов, способствующих осуществлению 
политики гендерного равенства. В 1998 году был 
опубликован доклад о методологии и практике уче-
та гендерной проблематики. С тех пор он стал спра-
вочным документом во всей Европе. В прошлом 
месяце был опубликован аналогичный доклад о по-
зитивных действиях. В нем объясняется, как пози-
тивные действия взаимосвязаны с принципом недо-
пущения дискриминации и как они взаимодейству-
ют с деятельностью по обеспечению учета гендер-
ной перспективы. Кроме того, Совет Европы прово-
дит большую работу в отношении права свободного 
выбора в вопросах сексуальности и воспроизводст-
ва и по правам человека женщин-иммигрантов и 
женщин-представителей этнических меньшинств.  

 Заглядывая в будущее, хочу спросить, как мы 
можем обеспечить прогресс? Необходимо постоян-
но беспокоиться о защите и содействии соблюде-
нию прав человека женщин, о защите женщин от 
всех форм насилия и об обеспечении того, чтобы 
женщины в полной мере участвовали в работе всех 
директивных органов, и не в последнюю очередь в 
работе тех, которые занимаются миротворческом и 
миростроительством. Женщины слишком часто ста-

новятся жертвами войн и слишком редко, почти ни-
когда, не участвуют в мирных переговорах. 

 Что касается стратегий, то учет гендерной 
перспективы � это важная стратегия достижения 
равенства. При должном осуществлении она сыгра-
ет важную роль в реорганизации всех политических 
процессов и позволит более эффективно вовлекать 
мужчин в дискуссии на тему равенства. Она также 
будет содействовать учету обстоятельств, потребно-
стей и интересов самых различных групп женщин. 

 Сейчас, как никогда, реальный прогресс в об-
ласти гендерного равенства будет зависеть от со-
трудничества, связей и обмена положительным 
опытом. Как и раньше, неправительственные и 
межправительственные организации будут играть в 
этом ведущую роль. Именно в таком контексте 
можно вести диалог, обмениваться информацией и 
опытом и предоставлять необходимую помощь. 

 В октябре Совет Европы организует, как он 
делает это каждый год, форум по вопросу политики 
равенства в одном из его новых государств-членов. 
Этой осенью он пройдет в Братиславе (Словакия) 
на тему «Права человека девочек и молодых жен-
щин в Европе: вопросы и задачи ХХI века». Непра-
вительственные организации, как обычно, будут 
участвовать в этом форуме. 

 В заключение я хочу выразить надежду на то, 
что в ХХI веке благодаря достижению гендерного 
равенства новые поколения женщин и мужчин бу-
дут жить в условиях большей социальной справед-
ливости, меньшей бедности, более совершенных 
обществ, будут жить более счастливой жизнью, ос-
нованной на взаимном уважении и партнерстве и на 
полном соблюдении прав человека всех людей. Это 
не сложно. Это не трудно. Это, в первую очередь, 
вопрос политической воли и мужества. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово главе делегации-наблюдателя от 
Организации Исламская конференция Его Превос-
ходительству г-ну Мохтару Ламани. 

 Г-н Ламани (Организация Исламская конфе-
ренция) (говорит по-арабски): Прежде всего я по-
здравляю Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя этой специальной сессии Ас-
самблеи. Я убежден в том, что Ваши мудрость и 
опыт будут существенно и эффективно способство-
вать успеху работы этой сессии. 



 

 59 
 

 A/S-23/PV.10

 В 1997 году участники Исламской конферен-
ции на высшем уровне приняли решение о создании 
рабочей группы в составе нескольких членов для 
координации вопросов, касающихся женщин. Буду-
чи убеждена в видной роли женщин в развитии, эта 
группа провела ряд заседаний в рамках сессии и 
приняла решение выступить с данным заявлением 
от имени Группы исламских государств. Глава деле-
гации Буркина-Фасо, как она уже сказала, поручила 
мне сделать следующее заявление: 

(говорит по-английски) 

 Я выступаю от имени Группы исламских госу-
дарств в Организации Объединенных Наций, кото-
рая включает в себя 56 государств-членов и четыре 
государства-наблюдателя Организации Исламская 
конференция (ОИК), разбросанных по всем геогра-
фическим регионам мира и представляющих около 
1,4 миллиарда человек, относящихся к различным 
этническим группам, языкам и культурам.  

 Ислам, великая божественная религия, которая 
была открыта человечеству примерно 14 веков тому 
назад, выступает за мир, терпимость и сотрудниче-
ство между всеми людьми. Он сообщает человече-
ское достоинство, укрепляет права человека, под-
черкивает семейные ценности и предписывает все-
общее равенство перед Всевышним, независимо от 
пола, географического происхождения, цвета кожи, 
класса или вероисповедания. Ислам придает важ-
ную, фактически ключевую, роль женщинам в об-
ществе и в семье, основной социальной ячейке об-
щества.  

 Тревоги, подобные тем, что высказываются 
сегодня по поводу вопроса о роли женщин в разви-
тии, не новы для исламского мира. Они благора-
зумно рассматривались еще много веков тому назад 
и будут и далее рассматриваться со всем 
вниманием.  По сути дела, исламская история изобилует 
примерами того, как женщины играли ведущую 
роль. В наше время мы видим, как женщины под-
нимаются до уровня премьер-министра и вице-
президента, до уровня министров кабинета, зани-
мают посты в национальных парламентах и в мест-
ных законодательных органах и высокопоставлен-
ные посты в правительствах государств-членов 
ОИК. Вне правительства женщины занимают ответ-
ственные должности в университетах и в других 
институтах высшего образования и научно-
исследовательских институтах, работают на меди-

цинском, юридическом и других поприщах и в раз-
личных отраслях промышленности и торговли. Их 
число увеличивается. Несмотря на общие социаль-
но-экономические проблемы и неприятные послед-
ствия, с которыми сталкиваются страны всего раз-
вивающегося мира, необходимость в решении соци-
ально-экономических проблем, препятствующих 
расширению возможностей женщин, остается при-
оритетным вопросом в процессе развития всех го-
сударств � членов ОИК. 

 Так, во всем исламском мире правительства 
при поддержке нарождающихся социальных инсти-
тутов пытаются сейчас поддерживать по мере своих 
возможностей программы социального развития, 
которые охватывают, помимо прочего, предоставле-
ние женщинам услуг в области образования и здра-
воохранения, включая репродуктивное здоровье, с 
тем чтобы они постоянно имели возможности для 
осуществления своих прав, которые ислам предос-
тавляет им в обществе, а также могли выполнять 
свою роль товарищей, мыслителей, сторонников, 
наставников и руководителей в рамках священного 
института семьи. 

 Исходя из такого подхода к формированию и 
укреплению статуса женщин государства � члены 
ОИК всемерно участвовали в Пекинской конферен-
ции и не жалели сил для того, чтобы внести эффек-
тивный вклад в выработку и принятие Пекинской 
декларации и Платформы действий, и по мере сво-
их сил и средств честно реализуют пекинский ме-
ханизм на национальном уровне в соответствии с 
Декларацией, которая призывает к тому, чтобы эта 
реализация проходила с учетом соответствующих 
институтов, законов и религиозных и нравственных 
ценностей соответствующих стран. 

 На данном этапе я хотел бы кратко коснуться 
роли ОИК в деле расширения возможностей жен-
щин. На нескольких конференциях ОИК на высшем 
уровне, которые проходят раз в три года, и на еже-
годных исламских конференциях министров ино-
странных дел этому аспекту уделялось серьезное и 
постоянное внимание, результатом которого каж-
дый раз становились ориентированные на конкрет-
ные действия резолюции и решения. Так, на по-
следней, восьмой, исламской конференции на выс-
шем уровне, которая проходила в декабре 1997 года 
в Тегеране, участники подтвердили позицию ислам-
ских государств на Пекинской конференции и свое 
намерение осуществить документ, принятый на 
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Конференции. Они просили общий секретариат 
ОИК координировать свои усилия с правительства-
ми государств-членов для содействия развитию ус-
тойчивых отношений между женскими организа-
циями в государствах-членах. Была создана меж-
правительственная рабочая группа для согласова-
ния позиций всех государств-членов по вопросам, 
касающимся проблем женщин, на международных 
форумах, и в частности в Организации Объединен-
ных Наций. Я рад сообщить о том, что рабочая 
группа ОИК по положению женщин здесь в Орга-
низации Объединенных Наций в ответ на резолю-
цию, принятую на Встрече на высшем уровне ис-
ламских государств, приняла активное участие в 
работе по подготовке к этой специальной сессии, и 
в том числе в усилиях по формулированию проекта 
заключительного документа. 

 Решимость, которую демонстрируют государ-
ства � члены ОИК в ходе этой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, была также продемонст-
рирована ими и в ходе активного сотрудничества на 
всех этапах подготовительной работы, предшество-
вавшей созыву этой встречи. Дополнительным под-
тверждением нашей общей приверженности выяв-
лению причин и целей, которая объединила нас 
всех в рамках этих благородных усилий, является 
тот факт, что делегации сорока государств � чле-
нов ОИК и наблюдателей от ОИК возглавляются 
женщинами, при этом две из них являются супру-
гами глав их соответствующих государств, две � 
вице-президентами, две � заместителями премьер-
министров, двадцать три  � министрами-членами 
кабинетов и две � заместителями министров. Кро-
ме того на этой сессии участвуют большое число 
представителей женских неправительственных ор-
ганизаций из исламских стран и вносят активный 
вклад в ее работу.  

 Я хотел бы заверить всех присутствующих в 
этом зале в нашем всестороннем сотрудничестве и 
тесном взаимодействии с Организацией Объеди-
ненных Наций в интересах осуществления этих вы-
соких и благородных целей, ради которых мы со-
брались на данной специальной сессии. 

(говорит по-французски) 

 В заключение мне хотелось бы подчеркнуть 
один бесспорный факт, который состоит в том, что 
поступательное развитие нашего общества не мо-
жет осуществляться и быть обеспечено без подлин-

ного и эффективного участия женщин во всех видах 
деятельности � политической, экономической и 
социальной. Мы должны решить эту гигантскую, но 
вполне осуществимую задачу, если мы хотим по-
строить более счастливое будущее и более справед-
ливое и гуманное общество. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово главе делегации-наблюдателя от 
Международной организации по миграции 
г-ну Роберту Пайве. 

 Г-н Пайва (Международная организация по 
миграции) (говорит по-английски): Доля женщин в 
сегодняшнем потоке мигрантов меняется как в ко-
личественном, так и в качественном отношении. В 
количественном отношении процент женщин среди 
мигрирующего населения постоянно растет, а в не-
которых странах они уже составляют большинство 
мигрантов. Что касается качественных изменений, 
то в настоящее время женщины начали мигрировать 
независимо, в особенности в качестве трудящихся-
мигрантов, и количество их возросло по сравнению 
с поколением их матерей и бабушек. Эти два факто-
ра, известные под названием «феминизация мигра-
ции», представляют собой серьезные проблемы как 
для самих женщин мигрантов, так и для прави-
тельств, международных и неправительственных 
организаций и для общества в целом. 

 Пять лет назад в Пекине Международная ор-
ганизация по миграции (МОМ) обратилась к меж-
дународному сообществу со следующими четырьмя 
призывами: во-первых, с призывом признать тен-
денцию к феминизации миграции, во-вторых, со-
действовать лучшему пониманию условий жизни и 
особых потребностей женщин-мигрантов, 
в-третьих, обеспечить равный доступ к программам 
и услугам, с тем чтобы женщины-мигранты могли в 
полном объеме участвовать в их реализации и поль-
зоваться их плодами, в-четвертых, разработать и 
реализовать на практике, где это необходимо, про-
граммы, нацеленные на удовлетворение конкретных 
потребностей женщин-мигрантов. 

 За это время в этой области были достигнуты 
определенные успехи. Так например, усиление на-
учно-исследовательской работы и повышение эф-
фективности сбора данных способствовали более 
глубокому осознанию важной роли женщин в про-
цессе миграции и выявлению целого ряда неотлож-
ных проблем. К числу этих проблем следует отне-
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сти то влияние, которое оказывает временная тру-
довая миграция женщин на осуществление про-
грамм по предоставлению женщинам более широ-
ких полномочий, на развитие микроэкономики, а 
также на жизнь их семей, оставшихся проживать на 
родине. Завершив недавно научно-
исследовательский проект, который наша организа-
ция осуществила совместно с Международным и 
научно-исследовательским институтом по улучше-
нию положения женщин (МУНИУЖ) на примере 
Шри-Ланки и Бангладеш, мы с удовлетворением 
сообщаем, что этот вопрос был официально при-
знан и обсуждался в рамках подготовительного ко-
митета. 

 Однако прогресс, который был достигнут в 
деле улучшении положения женщин-мигрантов, не 
был одинаков во всех областях. В частности, это 
касается незаконной торговли женщинами и девоч-
ками. Эта крайне жестокая форма эксплуатации, как 
представляется, продолжает распространяться.  

 В настоящее время не представляется возмож-
ным определить масштабы такой незаконной тор-
говли, поскольку она зачастую носит подпольный 
характер, и к тому же отсутствуют международные 
соглашения, позволяющие эти масштабы опреде-
лить. Однако продолжает расти число данных, сви-
детельствующих о том, что эта незаконная торговля 
превращается в многомиллиардный бизнес, зачас-
тую связанный с организованной преступностью. 

 В течение почти целого десятилетия МОМ 
принимает активное участие в усилиях по борьбе с 
незаконной торговлей женщинами. Мы начали свою 
деятельность с проведения исследований в странах 
происхождения, транзита и назначения в целях бо-
лее углубленного понимания того, каким образом 
женщины попадают в эти преступные сети, и с ка-
кими условиями им приходится сталкиваться до 
того, как они становятся предметом такой торговли, 
в ходе ее и в результате этой торговли. Наше уча-
стие в этих усилиях ограничивалось и продолжает 
ограничиваться нашим мандатом в области мигра-
ционных вопросов, хотя с самого начала нам было 
ясно, что незаконная торговля женщинами затраги-
вает вопросы прав человека, экономические, соци-
альные и гендерные вопросы, вопросы уголовного 
правосудия, а также миграционные вопросы.  

 На основе результатов наших исследований, 
продолжающихся по сей день, МОМ подготовила 

материал, посвященный незаконной торговле жен-
щинами в Европе на примере Венгрии, Польши и 
Украины, который готовится к изданию, и сосредо-
точила свое внимание на трех областях программ-
ной деятельности. Первая область � оказание по-
мощи женщинам, которые становятся предметом 
такой торговли, нахождение приютов для женщин, 
предоставление консультационных услуг и меди-
цинского обслуживания и оказание помощи в воз-
вращении на родину и реинтеграции. В той области 
МОМ могла бы сделать гораздо больше, если бы 
она располагала дополнительными ресурсами. Вто-
рая область программной деятельности � укрепле-
ние потенциала. Важным компонентом укрепления 
потенциала является налаживание и развитие диа-
лога между правительствами по вопросам, касаю-
щимся их потребностей и опыта в области ведения 
борьбы с торговцами и оказания помощи жертвам 
этой торговли. Региональный диалог по вопросам 
миграции внес существенный вклад в развитие диа-
лога в области выработки такой политики. Третья 
область � проведение кампаний в средствах массо-
вой информации в целях информирования о реаль-
ном положении дел в области незаконной торговли. 
Подобные кампании с использованием различных 
средств массовой информации, хотя и не могут 
стать единственным инструментом предупреждения 
такого рода преступной деятельности, тем не менее, 
способны оказать определенное влияние как на по-
тенциальных жертв такой торговли, так и на обще-
ственное сознание, способствуя повышению ин-
формированности в отношении уловок, применяе-
мых в этой торговле, а также жестокого обращения, 
которому подвергаются ее жертвы.  

 МОМ в настоящее время проводит информа-
ционную кампанию в средствах массовой информа-
ции в Болгарии, Чешской Республике, Венгрии, Ко-
сово и Таиланде с целью закрепления успехов, ко-
торые были достигнуты на Филиппинах, во Вьет-
наме и в Украине. В рамках этой деятельности, рав-
но как и во всех остальных видах деятельности, 
касающихся незаконной торговли, мы особенно це-
ним тесные отношения, которые мы установили с 
сектором неправительственных организаций.  

 В ходе последних нескольких дней нам было 
отрадно слышать выступления правительств, кото-
рые признают существование проблемы незаконной 
торговли женщинами и пытаются с ней бороться. 
Эта проблема, проблема жестокого обращения с 
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людьми, вызывает глубокое чувство возмущения у 
всех государств � стран Севера и Юга, стран про-
исхождения и стран назначения.  

 Обеспечение успеха в борьбе с незаконной 
торговлей женщинами потребует широкомасштаб-
ного и долговременного международного сотрудни-
чества. Успехи, достигнутые МОМ на сегодняшний 
день, четко свидетельствует о степени нашего уча-
стия в повышении информированности о положе-
нии дел в области незаконной торговли, а также в 
области удовлетворения конкретных потребностей 
посредством принятия практических ответных мер. 
Я хотел бы подчеркнуть сегодня нашу привержен-
ность продолжению этой деятельности на основе 
активного сотрудничества с другими заинтересо-
ванными правительственными, межправительст-
венными и неправительственными организациями. 
В этой связи я с радостью отмечаю растущее взаи-
модействие МОМ с системой Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам незаконной торговли. 

 Безусловно, за последние пять лет был дос-
тигнут определенный обнадеживающий прогресс в 
решении проблемы незаконной торговли, однако, 
несмотря на это в следующие пять лет нам пред-
стоит проделать огромную работу, и, как 
показывает опыт, с помощью общих усилий можно 
добиться больших успехов.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю делегации-
наблюдателя от Суверенного военного мальтийско-
го ордена г-же Мэри Райнерс Барнс. 

 Г-жа Барнс (Суверенный военный орден 
Мальты) (говорит по-английски): Суверенному во-
енному ордену Мальты отрадно выступать на ны-
нешней специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, озаглавленной «Женщины в 2000 году: равен-
ство между мужчинами и женщинам и развитие и 
мир в XXI веке». 

 Орден Мальты, многие века являющийся чле-
ном международного сообщества, решал прочие 
проблемы � и это относится к службе женщин и 
для женщин, � и вполне осознает полное значение 
данной специальной сессии. За 25 лет после первой 
Всемирной конференции по положению женщин в 
Мехико было поднято немало вопросов и проделана 
значительная работа. Мы приветствуем настоящую 
возможность рассмотреть эту работу и провести 
оценку достигнутому до настоящего момента про-

грессу и разработать дальнейшие меры и инициати-
вы по расширению содействия женщинам и девоч-
кам в деле реализации их потенциала. 

 Со своего основания в 1099 году Мальтийский 
орден служит тем, кто в нем нуждается, независимо 
от гражданства и убеждений. Это призвание содей-
ствия и сочувствия страдающим и слабым, жертвам 
дискриминации и нетерпимости является нашей 
вековой миссией. В соответствии с положениями 
Всеобщей декларации прав человека мы приверже-
ны праву на жизнь, которое следует защищать всю-
ду и всегда, начиная с права на рождение и включая 
права на надлежащие услуги здравоохранения и 
образования, и, наконец, право на достойную 
смерть. Женщины в полной мере охвачены такими 
нашими программами для отдельных граждан, 
имеющих особые потребности, как центр для оти-
стов во Франции и наши насчитывающие века дома 
в Австрии, Германии, Чили и Соединенных Штатах 
Америки среди прочих. В дополнение к этому мы 
располагаем программами непосредственно для 
девочек и женщин. К примеру, создание больниц и 
работа в них является одним из старейших направ-
лений деятельности Ордена, но Гинекологическая 
больница Святого семейства в Вифлееме призвана 
удовлетворять именно потребности женщин мест-
ных общин, обеспечивая надлежащие акушерские, 
предродовые, послеродовые, гинекологические и 
педиатрические услуги. Эта больница стала основ-
ным медицинским учреждением в данной области, 
в том числе для расположенных в ней лагерей бе-
женцев, из которых в нее поступает все большее 
число пациентов со сложной историей болезни. 
Этот проект поддерживается членами Ордена со 
всего мира. Для нас этот проект имеет особое зна-
чение, поскольку он расположен в регионе, где наш 
Орден был основан более 900 лет назад. 

 В этой больнице также осуществляется про-
грамма для женщин по подготовке врачей и меди-
цинских работников. Таким образом Гинекологиче-
ская больница Святого семейства служит делу при-
знания и поддержки социальной значимости мате-
ринства, образования и возможностей в плане заня-
тости для женщин, что отражено в Конвенции по 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, а также в Найробийских перспектив-
ных стратегиях и наиболее насущных разделах Пе-
кинской платформы действий. 
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 К другим здравоохранительным учреждениям, 
поддерживаемым Мальтийским орденом, относятся 
гинекологические клиники в Ливане и Сальвадоре. 
Мальтийский орден также стремится облегчить тя-
желые последствия глобального бедствия СПИДа с 
помощью, среди прочего, поддержки руководимого 
монахинями центра в Доминиканской Республике, 
предоставляющего кров для бывших проституток, 
зараженных вирусом СПИДа. 

 В дополнение к этому «Проект Крудем» в Ми-
ло, Гаити, не только удовлетворяет медицинские 
потребности женщин и детей, обслуживаемых этой 
больницей и медицинским центром. В рамках этого 
проекта проходит обучение 600 детей. При больни-
це Мальтийского ордена в Бонне, Германия, работа-
ет школа медицинских сестер и детский сад. В Бра-
зилии Орден организовал детские сады в непосред-
ственной близости от фавел в Сан-Паоло и Брази-
лии для того, чтобы предоставить незамужним ма-
терям возможность работать, а также для обеспече-
ния детей и матерей услугами здравоохранения. 
Кроме того, в Сан-Паоло матери могут получить 
соответствующее образование в учебных центрах 
при детских садах. К другим проектам Ордена ис-
ключительно в области образования относится дом 
для образования девочек в Португалии. 

 Таким образом, в дополнение к стремлению 
улучшить здравоохранение для матерей и девочек и 
к поддержке материнства путем оказания помощи 
одиноким матерям Мальтийский орден во всех час-
тях нашей планеты содействует их образованию, 
что в результате расширяет для них возможности в 
плане занятости и способствует борьбе с нищетой. 

 Другие проекты Мальтийского ордена нацеле-
ны на удовлетворение потребностей женщин, по-
страдавших в результате вооруженных конфликтов. 
По запросу Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций Мальтийский орден стал од-
ной из групп, которые осуществляли программы по 
оказанию помощи травмированным женщинам в 
Боснии и Герцеговине и Косово в их адаптации к 
жизни после войны в регионе. В Боснии и Герцего-
вине «Инициатива помощи боснийским женщинам» 
Ордена стала спонсором подготовительных курсов, 
на которых можно научиться владению компьюте-
ром, английскому языку и шитью, и социальных 
программ, включая горячую телефонную линию для 
помощи в чрезвычайных ситуациях и консультаций 
по вопросам здоровья. 

 «Инициатива помощи женщинам Косово» де-
лает особый упор на социо-психологические про-
граммы, в рамках которых женщины получают воз-
можность рассказать о пережитых ими страданиях 
во время курсов кройки и шитья, поскольку в таких 
случаях женщинам обычно легче говорить о подоб-
ных травмах в ходе какой-либо практической дея-
тельности, чем в условиях групповой терапии. 

 В силу возникновения вооруженных конфлик-
тов в Африке наши программы на этом континенте 
включали создание полевых госпиталей, обслужи-
вающих матерей во время кризисов в Эфиопии, Ру-
анде, Бурунди и многих других местах. Один из 
наших проектов в интересах женщин был развернут 
на границе между Камбоджей и Таиландом. 

 Другим проектом в Азии, поддерживаемым 
Орденом Мальты, является ориентированный на 
нужды женщин проект «Здоровье для одного мил-
лиона» в Керале, Индия, который призван улучшить 
условия жизни женщин и детей в сельских областях 
района Каньякумари в Тамил Наду на юге Индии. В 
рамках этого проекта мы, к примеру, проводим уро-
ки по основным мерам в области здравоохранения, 
санитарии и гигиены, уходу за детьми и питанию и 
поддерживаем деятельность, обеспечивающую 
женщин доходом, в целях улучшения качества их 
жизни. Поскольку большинством из бенефициаров 
этих программ являются замужние женщины-
матери, а матери играют важную роль в поддержа-
нии здорового питания в семье, то все виды дея-
тельности в рамках проекта нацелены на матерей, 
через которых помощь оказывается всей общине в 
целом. Задача улучшения положения в области 
здравоохранения не может быть выполнена без по-
вышения или улучшения уровня жизни общины. 
Поэтому в рамках проекта также проводятся меры 
по поддержке материнства, должного здравоохра-
нения и образования для женщин и девочек и по 
искоренению нищеты путем содействия деятельно-
сти, дающей доход, в качестве средства улучшения 
экономического положения женщин. 

 В интересах помощи матерям Орден содержит 
ряд домов для матерей-одиночек в Соединенных 
Штатах Америки. Потребности пожилых женщин 
также охватываются помощью Ордена монастырям 
для пожилых монахинь, в дополнение к работе до-
мов для престарелых мужчин и женщин, которые он 
содержит. 
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 Наконец, как говорилось ранее, кроме служе-
ния интересам девочек и женщин с самого своего 
возникновения женщины входили в состав Ордена. 
Во время его возникновения многие женщины в 
монастырях также оказывали помощь медицинским 
сестрам, а в середине XVIII века женщины могли 
получить диплом врача в медицинском колледже 
Ордена и больнице в Мальте, где они также работа-
ли хирургами. История объединения Орденом здра-
воохранения и научных исследований продолжается 
и по сей день. Примерами тому являются наша ра-
бота в вифлеемской больнице и секторе офтальмо-
логических исследований в Университете Сан-
Паоло в Бразилии. 

 В рядах Ордена все ширится число женщин � 
Дам Ордена. Кроме того, в рамках ряда вспомога-
тельных направлений работы Ордена предусматри-
вается участие молодых девушек, что позволяет с 
детства прививать девочкам чувство социальной 
ответственности. Подобная работа ведется во мно-
гих странах, в которых работает Орден, например в 
Ирландии, где действует Корпус скорой помощи, и 
в Литве. 

 Таким образом, как видно из вышесказанного, 
Мальтийский орден активно поддерживает роль 
женщин в развитии общества и социальную значи-
мость материнства и обеспечивает для них образо-
вание и условия получения работы, решительно 
подтверждая тем самым мандаты, закрепленные в 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин и в Найробийских перспек-
тивных стратегиях. Как также отмечалось, мы при-
няли меры по исключительно важным направлени-
ям, определенным в Пекинской платформе дейст-
вий, с помощью наших программ, охватывающих 
женщин и их конкретные проблемы, связанные с 
нищетой, вооруженными конфликтами, экономикой, 
процессом принятия решений, правами человека, а 
также особыми обеспокоенностями девочек, среди 
прочего. 

 В целом, Суверенный военный мальтийский 
орден высоко оценивает возможность провести об-
мен мнениями по вопросам в этой столь важной 
области. Он призывает всех наблюдателей и госу-
дарства � члены Организации Объединенных На-
ций, неправительственные организации и другие 
заинтересованные стороны поддержать все усилия 
по искоренению социальной несправедливости и 
нищеты путем расширения роли женщин и мате-

ринства и образования женщин, будь то матери-
домохозяйки, женщины-специалисты в различных 
областях или те женщины, которые выполняют обе 
вышеназванные роли. Я � как женщина, Дама 
Мальтийского ордена, жена, будущая мать и 
юрист � непосредственно заинтересована в реше-
нии этих вопросов. 

 Наконец, стремясь к обеспечению мира во 
всем мире и являясь политически нейтральным 
наднациональным образованием, поддерживающим 
полноценные дипломатические отношения с 
90 странами мира, и также будучи особо привержен 
делу оказания международной помощи, Суверен-
ный военный мальтийский орден выполняет уни-
кальную роль в отношении всеобъемлющего удов-
летворения потребностей женщин и девочек и при-
ветствует возможность обеспечения лучшего коор-
динирования своей деятельности с государства-
ми � членами Организации Объединенных Наций, 
наблюдателями и другими образованиями в области 
предоставления женщинам и девочкам всех 
средств, необходимых для осуществления их соци-
ального потенциала. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет заместитель Председателя Международной 
федерации обществ Красного Креста и Красного 
Полумесяца г-жа Мариапиа Гаравалья. 

 Г-жа Гаравалья (Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца) 
(говорит по-французски): На протяжении ряда де-
сятилетий мы верили в то, что неравенству между 
мужчинами и женщинами придет конец, когда зако-
нодательство станет более уравновешенным, жен-
щины будут получать образование на равной основе 
с мужчинами и будет решена проблема присмотра 
за маленькими детьми. 

 Однако в 90-е годы мы вынуждены признать, 
что этого недостаточно. Как показала текущая сес-
сия, посвященная обзору достигнутого в этой об-
ласти, необходимо проявление гораздо большей 
политической воли для того, чтобы теория равенст-
ва между мужчинами и женщинами была осуществ-
лена на практике. В этой связи Международная фе-
дерация обществ Красного Креста и Красного По-
лумесяца в полной мере поддерживает предлагае-
мые рамки последующих действий и инициативы, 
представленные вниманию текущей сессии Комите-
том по положению женщин, в частности предложе-
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ние о создании благоприятных условий для осуще-
ствления Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий. 

 Пользуясь данной возможностью, я хотела бы 
напомнить, что в прошлом году Генеральная Ас-
самблея Международной федерации обществ Крас-
ного Креста и Красного Полумесяца приняла осо-
бую политику в отношении равенства мужчин и 
женщин. Нашей целью является обеспечение того, 
чтобы все программы обществ Красного Креста и 
Красного Полумесяца в равной степени удовлетво-
ряли потребности мужчин и женщин, в соответст-
вии с их различным положением, и чтобы мужчины 
и женщины на равной основе участвовали в работе 
на всех уровнях в 176 обществах Красного Креста и 
Красного Полумесяца, нашего секретариата в Же-
неве и его представительствах на местах в 
67 странах. Принятие данной политики позволило 
нам поставить вопрос гендерного равенства в ряд 
высочайших приоритетов нашей политической по-
вестки дня. 

 Международная федерация обществ Красного 
Креста и Красного Полумесяца признает, что сти-
хийные бедствия, конфликты и социальная и поли-
тическая нестабильность могут по-разному сказы-
ваться на положении мужчин и женщин и что чрез-
вычайные меры и долгосрочная гуманитарная по-
мощь Красного Креста и Красного Полумесяца мо-
гут также оказывать разное воздействие на положе-
ние мужчин и женщин. Поэтому мы будем постоян-
но анализировать нашу собственную систему, с тем 
чтобы включать анализ гендерных факторов в оцен-
ку и планирование программ, а также в отчеты о 
программах, охватывая в том числе такие области, 
как меры, принимаемые в случае стихийных бедст-
вий, готовность в случае стихийных бедствий и 
предоставление медицинских услуг на уровне об-
щины. 

 Мы также понимаем, что, несмотря на поло-
жительное развитие событий в рамках нашей орга-
низации, нам необходимо и дальше расширять по-
тенциал Красного Креста и Красного Полумесяца, с 
тем чтобы учитывать гендерную перспективу в их 
стратегиях и программах. В частности, нам необхо-
димо повысить компетенцию сотрудников в плане 
применения гендерного анализа при разработке 
программ и обеспечения отчетности в этом отно-
шении. Мы также признаем, что необходимо пред-
принять новые инициативы для обеспечения сба-

лансированного участия мужчин и женщин из всех 
слоев общества в работе Красного Креста и Крас-
ного Полумесяца. На состоявшейся в прошлом году 
27-й Международной конференции Красного Кре-
ста и Красного Полумесяца мы обязались среди 
прочего обеспечить мужчинам и женщинам всех 
возрастов равные возможности для работы на доб-
ровольных началах в области предоставления услуг 
и руководства деятельностью, а также увеличить 
участие маргинализированных групп. 

 Мы считаем, что в рамках дальнейших дейст-
вий и инициатив, которые будут предприняты по 
результатам нынешней сессии, особое внимание 
надо уделять следующим областям. 

 Необходимо обеспечить развитие и совмест-
ное использование на широкой основе оперативных 
инструментов, профессиональных навыков и зна-
ний, необходимых для улучшения положения жен-
щин и учета гендерной проблематики. В этой связи 
мы считаем, что специалисты по гендерным вопро-
сам и советники в различных учреждениях, вклю-
чая Организацию Объединенных Наций, должны 
играть более практическую роль.  

 Необходимо также обеспечить высокое каче-
ство гуманитарной помощи для удовлетворения 
различных потребностей мужчин и женщин в слу-
чае стихийных бедствий. В этой связи мы хотели бы 
обратить внимание специальной сессии на необхо-
димость применять к предоставлению гуманитар-
ной помощи такие минимальные практические 
стандарты, как стандарты, разработанные в рамках 
проекта «Сфера» и базирующиеся на Гуманитарной 
хартии и минимальных стандартах предоставления 
помощи в случае стихийных бедствий, которые бы-
ли одобрены 27-й Международной конференцией 
Красного Креста и Красного Полумесяца в про-
шлом году. Включение гендерного анализа в наши 
механизмы реагирования позволят нам обеспечить 
быстрое предоставление и эффективность наших 
услуг.  

 Необходимо укрепить механизмы сотрудниче-
ства и координации между государствами, учреж-
дениями Организации Объединенных Наций, 
международными организациями, Красным 
Крестом, Красным Полумесяцем и 
неправительственными организациями, для того 
чтобы более эффективно сокращать 
дискриминацию и насилие в семье и в общине. Как 
было заявлено нами пять лет назад в Пекине, 
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Пекине, государства должны уделять особое внима-
ние предотвращению и сокращению насилия в от-
ношении женщин. 

 В заключение хочу отметить, что Междуна-
родная федерация обществ Красного Креста и 
Красного Полумесяца выражает надежду, что эта 
специальная сессия подтвердит приверженность 
международного сообщества Пекинской декларации 
и Платформе действий. Особенно мы надеемся на 
то, что итоговый документ этой специальной сессии 
будет не просто новым планом, а рабочим инстру-
ментом, основывающимся на уроках, извлеченных 
из преодоления тех препятствий, с которыми мы 
столкнулись в ходе осуществления решений четвер-
той Всемирной конференции по положению жен-
щин. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Организации эко-
номического сотрудничества и развития г-же Фран-
ческе Кук. 

 Г-жа Кук (Организация экономического со-
трудничества и развития) (говорит по-английски): Я 
передаю слова приветствия заместителя Генераль-
ного секретаря Организации экономического со-
трудничества и развития (ОЭСР) Сэлли Шелтон-
Колби, которая, к сожалению, не может быть сего-
дня с нами. Она хотела бы присоединиться к пре-
дыдущим ораторам в выражении благодарности 
Организации Объединенных Наций за организацию 
этой важной конференции. ОЭСР особенно приятно 
принять участие в ее работе, поскольку мы уже на 
протяжении длительного времени активно участву-
ем в усилиях международного сообщества по раз-
витию гендерного равенства в качестве одного из 
ключевых элементов развития и повесток дня для 
мира. Эта встреча по подведению итогов выполне-
ния решений Пекинской конференции вдохновила 
нас, фактически, на то, чтобы активизировать наши 
усилия по укреплению возможностей для обеспече-
ния гендерного равенства, и мы в еще большей сте-
пени учитываем гендерную проблематику при раз-
работке важных стратегий деятельности ОЭСР в 
целом. 

 ОЭСР � это межправительственная организа-
ция, занимающаяся развитием тройственной пара-
дигмы благого управления, социальной сплоченно-
сти и экономического роста. Ее 29 стран-членов 
также производят более 60 процентов продукции 

мировой экономики. Вот почему ОЭСР и ее членам 
принадлежит ключевая роль в содействии обеспе-
чению гендерного равенства во всем мире. Мы по-
ощряем наших членов на осуществление про-
граммных мероприятий и инициатив, 
обеспечивающих равный доступ женщин и мужчин 
к производственным ресурсам и к тем 
возможностям, которые предоставляются 
глобализацией.  Мы ратуем за открытые и конкурентные рын-
ки труда и капитала, за справедливые правовые и 
управленческие механизмы и за социально ответст-
венную систему правления и бизнес, которые оди-
наково относятся к мужчинам и женщинам. Мы по-
ощряем правительства прислушиваться к пожела-
ниям мужчин и женщин, поскольку наше общее 
глобальное видение мира включает лучше управ-
ляемый государственный сектор, устойчивое разви-
тие и более широко распространенные и энергич-
ные гражданские общества, в которых обеспечены 
права человека и социальная справедливость и про-
исходит меньше насильственных конфликтов. 

 Мы понимаем, что все это невозможно без ра-
венства между женщинами и мужчинами. Полное 
использование вкладов мужчин и женщин и реали-
зация их потенциалов являются необходимым для 
того, чтобы страны могли в полной степени вос-
пользоваться возможностями, предоставляемыми 
новым глобальным рынком. Мы также понимаем, 
что более широкий учет гендерных перспектив яв-
ляется в значительной степени вопросом устойчи-
вой политической воли. Нет такого общества, где 
бы женщины жили так же, как мужчины, или имели 
бы одинаковые с ними возможности. Хотя отличия 
в условиях жизни полов разнятся от страны к стра-
не, они не зависят от того, является ли страна бога-
той или бедной, является ли ее экономика промыш-
ленно развитой, переходной или развивающейся, 
или от того, находится ли страна в состоянии мира 
или конфликта. 

 Кстати, некоторые развивающиеся страны 
опережают страны - члены ОЭСР в том, что касает-
ся тех возможностей, которые они предоставляют 
женщинам в некоторых сферах. Например, Южная 
Африка и Аргентина следуют за четырьмя странами 
ОЭСР и вместе с ними составляют единственные 
шесть стран мира, где женщины занимают более 
30 процентов мест в парламенте. Показатели других 
25 стран из 29 стран � членов ОЭСР варьируются 
от 29 процентов до менее 5 процентов. Подобные и 
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другие неравенства отражают потерю важного че-
ловеческого и экономического потенциала в гло-
бальных масштабах, и это является одной из глав-
ных проблем XXI века. 

 Мы надеемся повысить осознание важности 
гендерной проблематики в процессе разработки 
политических программ и действовать в качестве 
катализатора изменений в деле содействия обеспе-
чению большего равенства во всем мире. Мы пони-
маем, что нам необходимо делать больше в наших 
собственных странах и в рамках наших усилий по 
налаживанию контактов и предоставлению помощи 
в области развития. Понимая это, Генеральный сек-
ретарь ОЭСР начал осуществление новой инициа-
тивы, предусматривающей более активный учет 
гендерной проблематики в рамках всей важной дея-
тельности организации и улучшение возможностей 
для продвижения по службе в ее секретариате. 

 Я кратко охарактеризую некоторые из основ-
ных гендерных инициатив нашей организации. 

 На протяжении уже ряда лет ОЭСР ратует за 
все большее признание роли женщин в экономике и 
обществе и преследует цель улучшения условий 
для бизнесов, управляемых женщинами. В 
1997 году мы провели конференцию о женщинах-
предпринимателях, в центре внимания которой на-
ходились вопросы их вклада в увеличение занято-
сти и внедрение новаторских предложений в мире. 
В ноябре этого года мы проведем вторую конферен-
цию, которая будет посвящена вопросам поощрения 
участия женщин-предпринимателей в глобальной 
экономике; укрепления международных сетей жен-
ских бизнесов; увеличения их доступа к новым тех-
нологиям и более широкого их использования; и 
наконец, преодоления препятствий на пути финан-
сирования их бизнесов. Эта повышенное политиче-
ское внимание к вопросам женщин-
предпринимателей во всем мире указывает на рас-
тущее признание их роли в качестве одной из дви-
жущих сил экономического роста и развития. 

 ОЭСР также постоянно учитывает гендерный 
фактор в своей деятельности в области образова-
ния, занятости, рынка труда и в социальной сфере и 
его последствия для развития экономики стран-
членов и нечленов. Мы собираем необходимые ста-
тистические данные, анализируем различия в поло-
жении мужчин и женщин и делаем соответствую-
щие политические выводы. Например, мы знаем, 

что модели сфер занятости для мужчин и женщин в 
странах ОЭСР совпадают, но в то же время пока 
еще существуют различия между странами, и ни 
одна страна не может сказать, что она достигла ген-
дерного равенства на рынке труда. Например, в 
Швеции хотя коэффициенты занятости для мужчин 
и женщин в настоящее время примерно совпадает, 
уровень сегрегации областей занятости в Швеции 
остается высоким. И хотя законодательства всех 
стран ОЭСР направлены на обеспечение того, что-
бы все женщины и мужчины, выполняющие одина-
ковую работу, имели равную оплату, на практике 
женщины продолжают получать меньше во всех 
странах. 

 Мы также провели ряд конференций и подго-
товили ряд публикаций, конкретно посвященных 
гендерному неравенству. В 1998 году была прове-
дена конференция об изменениях на рынке труда и 
гендерном равенстве и была подготовлена публика-
ция по вопросу о будущем расширении областей с 
преимущественной занятостью в них женщин Мы 
рады объявить, что мы проведем конференцию на 
министерском уровне, на которой основное внима-
ние будет уделено тому, как включение гендерного 
фактора в перспективы развития экономики, про-
мышленности и рынка труда будет способствовать 
повышению их эффективности и равноправного 
характера. Эта конференция, которая будет назы-
ваться «Учет гендерной проблематики в экономике, 
конкурентоспособность и рост: что, почему и как», 
будет проходить в ноябре этого года. Другая дея-
тельность сконцентрирована на поддержании сфе-
ры деятельности, связанной с домашним хозяйст-
вом, уходом за детьми, улучшении соотношения 
работа/условия жизни и изучением вопроса о том, 
как учитывать гендерный фактор в национальных 
бюджетах. 

 Наконец, что касается нашей информационно-
пропагандистской деятельности, то при подготовке 
к Конференции в Пекине, двусторонние доноры 
Комитета содействия развитию ОЭСР приняли важ-
ное заявление � «Заявление Комитета содействия 
развитию по вопросу о гендерном равенстве» В нем 
подчеркивается расширение роли женщин и их ра-
венства в качестве необходимого условия для обес-
печения устойчивого развития, ориентированного 
на обеспечение интересов людей. В заявлении оп-
ределены цели для двусторонних учреждений по 
оказанию помощи и содержится просьба к Комите-
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ту по содействию развитию о разработке многосто-
ронней стратегии. 

 В контексте этой специальной сессии, недав-
няя министерская встреча Комитета содействия раз-
витию провела оценку развития, достигнутого по-
сле проведения Пекинской конференции. Доклад, 
озаглавленный «Прогресс в обеспечении гендерно-
го равенства в контексте процесса Пекин + 5» был 
распространен на этой сессии. В ней определены 
девять приоритетных областей для международного 
сообщества в плане содействия прогрессу в области 
разработки задач на будущее. В нем министры и 
главы учреждений по двухстороннему сотрудниче-
ства в области развития подтвердили важность ген-
дерного равенства и расширения роли женщин в 
целях развития прогресса. Они также признали, что 
хотя уже многое достигнуто в плане включения 
гендерного фактора в стратегии развития двусто-
ронними донорами ОЭСР, еще предстоит проделать 
большой путь в плане реального выполнения обяза-
тельств по обеспечению необходимых ресурсов для 
надлежащего выполнения этих мер. Мы надеемся, 
что наряду с выводами этой специальной сессии 
обязательства, принятые министрами, послужат 
серьезным стимулом для двусторонних доноров и 
их партнеров и для информационно-
пропагандистской деятельности ОЭСР. 

 Наконец, в этом месяце на Саммите Копенга-
ген + 5 Генеральный секретарь Организации Объе-
диненных Наций представит публикацию «Лучший 
мир для всех». Эта совместная публикация Органи-
зации Объединенных Наций , ОЭСР, Всемирного 
банка и Международного валютного фонда будет 
содержать конкретный доклад о том прогрессе, ко-
торый был достигнут в осуществлении семи меж-
дународно согласованных целей в области развития, 
включая прогресс в области гендерного равенства и 
расширения роли женщин. Мы надеемся, что этот 
доклад послужит целям пропаганды и будет рас-
пространен во всем мире. 

 Когда борьба за обеспечение гендерного ра-
венства, к чему многие из нас стремятся, наконец 
увенчается успехом, как это должно быть, это явит-
ся огромным шагом вперед в развитии человеческо-
го прогресса. Мы в ОЭСР с удвоенной решимостью 
уделяем должное внимание и выделяем ресурсы для 
обеспечения того, чтобы сегодняшние женщины , 
также как и мужчины, могли направить весь свой 
потенциал на создание процветающих, безопасных 

и равноправных обществ будущего, к которым мы 
все стремимся и для создания которых мы все дела-
ем все возможное. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Председателю Парламент-
ской ассамблеи Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе г-же Хелле Ден. 

 Г-жа Ден (Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе) (говорит по-английски): 
По прошествии 25 лет и после проведения четырех 
Всемирных конференций Организации Объединен-
ных Наций по положению женщин беднейшие 
женщины мира по-прежнему должны бороться за 
свои права, в политическом плане, во всех сферах 
жизни. Разрыв между богатыми мужчинами и бед-
ными женщинами продолжает расти. Разве мы не 
можем добиться лучшего положения по прошествии 
25 лет? Мы просто обязаны это сделать. Никакими 
«мягкими» словами нельзя описать ситуацию, при 
которой женщины полностью лишены достоинства, 
подвергаются насилию или пыткам, или когда они 
не могут пользоваться свободами или даже правом 
высказывать мнение или голосовать. 

 Мы должны настаивать на соблюдении прав 
человека. Растет насилие в отношении женщин. 
Растет торговля женщинами и детьми. Растет фе-
минизация бедности. Число парламентских мест 
для женщин возросло всего с 7 процентов до 
12 процентов за последние 25 лет � этого пути от 
Мехико до Нью-Йорка. Аналогичным образом рас-
тет тенденция к проявлению фанатизма. Поэтому 
мы должны взять на себя обязательства в отноше-
нии следующей всемирной конференции по поло-
жению женщин 2005 года. 

  Специальная сессия Пекин + 5 проводится в 
заметно изменившейся идеологической обстановке 
по сравнению с работой Всемирной конференции 
по положению женщин 1995 года. Тем не менее 
права человека становятся неотделимой частью 
борьбы за обеспечение стабильных демократиче-
ских устоев. Значительное число правительств во 
всем мире берет на себя обязательства уважать и 
соблюдать эти правила. Несмотря на динамизм в 
области прав человека, остается широкий разрыв 
между заявлениями о глобальных принципах и их 
применением в национальном плане. 

 Организация по безопасности и сотрудничест-
ву в Европе (ОБСЕ), которую я представляю, в сво-
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ей деятельности придерживается согласования во-
просов прав человека и целей Пекинской деклара-
ции и Платформы действий. ОБСЕ поощряет учет 
расширения гендерной проблематики государства-
ми-участниками. ОБСЕ активное внимание уделяет 
областям, входящим в число 12 важнейших облас-
тей Платформы действий. Кроме того она привер-
жена созданию такой профессиональной обстанов-
ки на работе, когда ко всем сотрудникам будет при-
меняться одинаковый подход и равное уважение. 

 К существенным элементам деятельности ОБ-
СЕ относится ее упор на политические процессы. 
Одним из основных требований в плане учета ген-
дерной проблематики является транспарентность в 
процессе принятия решений. Другим элементом 
является политическая воля. ОБСЕ поощряет как 
политическую волю, так и развитие деятельности и 
мер, связанных с гендерной проблематикой. 

 В том что касается насилия в отношении жен-
щин, наблюдается рост осознания насилия в отно-
шении женщин и девочек не как частного вопроса, 
а как нарушения прав человека. Другим элементом 
является успешное сотрудничество между прави-
тельственными и неправительственными организа-
циями в деле предотвращения насилия в отношении 
женщин. 

 ОБСЕ эффективно работает совместно с не-
правительственными и правительственными орга-
низациями в тех странах, где она проводит свои 
полевые операции. Бюро по демократическим ин-
ститутам и правам человека активно расширяет дея-
тельность в отношении борьбы против торговли 
людьми. Оно издало план действий 2000 года в от-
ношении деятельности по борьбе против торговли 
людьми и по содействию в разработке законода-
тельной реформы и оказанию помощи жертвам та-
кой торговли. 

 Мы взяли на себя четкие обязательства в от-
ношении женщин в условиях вооруженных кон-
фликтов и Международного трибунала по бывшей 
Югославии и Международного уголовного суда. 
ОБСЕ поддерживает международные усилия для 
привлечения к ответственности виновных в престу-
плениях в отношении женщин в условиях войны и 
рассматривает изнасилование как военное преступ-
ление. В своей платформе действий и плане дейст-
вий по гендерным вопросам ОБСЕ касается этих 

усилий и выражает свою приверженность их под-
держке. 

 В том что касается участия женщин в работе 
директивных органов и в процессе принятия реше-
ний, отмечается все большее признание социальной 
важности обеспечения всестороннего участия жен-
щин в процессе принятия решений и работе дирек-
тивных органов на всех уровнях, включая межпра-
вительственный уровень. В этой связи обращен 
призыв к тому, чтобы мужчины продемонстрирова-
ли более рациональный подход и готовность к раз-
делению властных полномочий, а также адаптации 
организационных и политических структур, отве-
чающих интересам женщин. Кроме того, в центре 
внимания осуществляемых ОБСЕ гендерных проек-
тов находится наделение женщин правами и воз-
можностями и привлечение их к участию в полити-
ческой жизни. В частности, в своих миссиях в Бос-
нии и Герцеговине ОБСЕ активно поддерживает 
целевую группу по гендерным вопросам в контек-
сте Пакта стабильности для Юго-Восточной Евро-
пы. 

 В разделе прав человека женщин упоминаются 
усилия по включению прав человека женщин и ген-
дерной проблематики в деятельность системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Гендерные вопросы занимают все более важ-
ное место в деятельности ОБСЕ. Одним из важных 
результатов этой продолжающейся деятельности 
является то, что ведущие институты ОБСЕ назначи-
ли консультантов по гендерным вопросам, которые 
в настоящее время прилагают масштабные усилия 
по включению гендерной проблематики в повсе-
дневную деятельность ОБСЕ. С учетом воздействия 
работы консультантов по гендерным вопросам я 
выражаю искреннюю надежду на то, что и другие 
институты ОБСЕ, в том числе представляемый 
мною институт, последуют этому примеру и также 
назначат консультантов по гендерным вопросам. 

 Парламентская ассамблея ОБСЕ также учиты-
вает в своей деятельности основные стратегические 
цели и меры Пекинского процесса. Что касается 
участия женщин в работе директивных органов и в 
процессе принятия решений, то Парламентская ас-
самблея стремится к обеспечению более демокра-
тического политического участия и, разумеется, 
этот процесс охватывает женщин, которые в на-
стоящее время существенно недопредставлены 
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практически во всех государствах-участниках ОБ-
СЕ. В своем качестве председателя Парламентской 
ассамблеи я неоднократно призывала уделить более 
пристальное внимание равенству мужчин и женщин 
в рамках ОБСЕ в соответствии с заявлением Пар-
ламентской ассамблеи, принятым в 1998 году в Ко-
пенгагене. Парламентская ассамблея также призы-
вает к более активному включению гендерной про-
блематики во все сферы деятельности миссий ОБ-
СЕ в сферах предотвращения конфликтов и по-
стконфликтной реабилитации, а также процесса 
демократизации и организационного строительства. 

 В некоторых странах представляемого мною 
региона мира наблюдается возрождение патриар-
хальных традиций, в соответствии с которыми 
женщинам в семье отводится подчиненная роль. В 
ряде стран традиционные религиозные воззрения 
продолжают ограничивать возможности женщин в 
плане получения прав и возможностей. Во всех 
странах ОБСЕ бытовое насилие по-прежнему оста-
ется серьезной проблемой хотя слишком часто оно 
не проявляется достаточно очевидно. Менее 10 лет 
назад некоторые страны ОБСЕ стали ареной вар-
варских вооруженных действий, в ходе которых в 
качестве инструмента этнической чистки использо-
вались такие военные преступления, как широко-
масштабные изнасилования женщин и девочек. Не в 
последнюю очередь благодаря усилиям ОБСЕ в на-
стоящее время в этом регионе мира установилась 
более стабильная обстановка. Вместе с тем некото-
рые региональные конфликты продолжаются, при 
этом женщины и дети выступают в качестве глав-
ных объектов нападений и жертв. 

 Несмотря на то, что общая картина по-
прежнему остается довольно неприглядной, я 
должна со всей откровенностью заявить, что в по-
следние несколько лет мы стали очевидцами серь-
езного обсуждения гендерной проблематики в ОБ-
СЕ, за которой последовали согласованные усилия 
по осуществлению обязательств в целях обеспече-
ния равенства между мужчинами и женщинами. 

 Я желаю успеха этой специальной сессии. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово главе делегации-наблюдателя от 
Лиги арабских государств Его Превосходительству 
г-ну Хусейну Хассуне. 

 Г-н Хассуна (Лига арабских государств) (го-
ворит по-арабски): Г-н Председатель, я хотел бы 

выразить Вам искренние поздравления по случаю 
избрания на столь высокий пост на этой важной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, кото-
рая приближается к своему завершению. Ваш бога-
тый опыт и мудрость являются залогом успешного 
завершения ее работы. 

 Эта специальная сессия Генеральной Ассамб-
леи имеет особую важность в силу того, что она 
знаменует собой поворотный момент в том, что ка-
сается утверждения прав человека женщин, жен-
ской проблематики в целом и участия женщин во 
всех сферах экономической, социальной, политиче-
ской и культурной жизни, которое имеет ключевое 
значение для устойчивого развития человеческого 
потенциала. Возможно, наиболее убедительным 
доказательством заинтересованности международ-
ного сообщества в работе этой сессии и рассматри-
ваемых на ней жизненно важных вопросов является 
участие женщин всего мира, которые прибыли сюда 
для того, чтобы подтвердить свою решимость про-
должению своих усилий до тех пор, пока не будут 
достигнуты их благородные цели. В этой связи от 
имени Лиги арабских государств я приветствую 
участников этой важной сессии и активное и дейст-
венное участие всех делегаций, в том числе делега-
ций арабских государств, которые в ходе всей дис-
куссии выступили с конструктивными предложе-
ниями для обеспечения успеха этой сессии. 

 Энергичная и положительная реакция госу-
дарств-членов Лиги арабских государств на призыв 
принять вызов Пекина посредством разработки 
стратегий и осуществления программ приблизила 
арабских женщин к реализации их чаяний. Пред-
принимаются активные усилия по улучшению по-
ложения арабских женщин; они подкрепляются на 
постоянной основе стратегиями и национальными и 
международными планами действий в целях удов-
летворения потребностей и достижения приоритет-
ных целей женщин арабского мира. В этой сфере 
достигнуты значительные достижения благодаря 
принятию конкретных мер арабскими государства-
ми, институтами и работодателями в сотрудничест-
ве с учреждениями Организации Объединенных 
Наций. Позитивные шаги сделаны в направлении 
наделения арабских женщин правами и возможно-
стями, улучшения их положения и укрепления по-
тенциала. Они отражают убежденность в том, что 
планы развития могут достичь своих целей лишь 
при условии участия женщин в процессе их разра-
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ботки и осуществления, а также если в этих планах 
будут учитываться их интересы. Применительно к 
арабскому региональному контексту эта убежден-
ность находит отражение в создании в 1971 году, 
задолго до проведения Пекинской конференции, 
постоянного комитета по вопросам арабских жен-
щин. Кроме того, в Лиге арабских государств суще-
ствует управление по делам женщин. 

 На официальном уровне наша политика состо-
ит в том, чтобы в политических планах действий 
уделить женской проблематике самое пристальное 
внимание, и нами принят ряд резолюций, направ-
ленных на содействие улучшению положения жен-
щин. Кроме того, претворяются в жизнь решения и 
стратегии, принимаемые и разрабатываемые на на-
циональном уровне, и женщины привлекаются к 
участию в процессе принятия решений. Законода-
тельство арабских стран подтверждает равноправ-
ное положение женщин и мужчин и равенство воз-
можностей женщин в том, что касается их прав; в 
соответствии с этим законодательством ликвидиро-
ваны все препятствия на пути прогресса женщин 
для того, чтобы женщины могли закрепить свои 
позиции, а также для сокращения разрыва между 
женщинами и мужчинами во всех сферах политиче-
ской, экономической, социальной и культурной 
жизни. Этот аспект также отражается в том, что все 
большее число арабских стран присоединяется к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин. 

 Несмотря на все эти достижения, отмечаются 
неудачи в отношении обеспечения улучшения по-
ложения арабских женщин. Они являются результа-
том ряда проблем, в том числе того факта, что мно-
гие арабские женщины являются неграмотными, 
страдают от нищеты и отсутствия возможностей 
для участия в процессе производства и принятия 
решений на государственном уровне. 

 В результате воздействия политических, эко-
номических и социальных факторов на страны 
арабского региона, а также боевых действий, кото-
рые ведутся в регионе, на национальном уровне не 
уделяется приоритетного внимания ряду целей, ка-
сающихся положения женщин. По этим причинам 
не удалось достичь желаемых результатов в реше-
нии вопросов, касающихся женщин, в отличие от 
области здравоохранения, образования и других 
сфер деятельности, в которых мы смогли добиться 
успехов. 

 В этих обстоятельствах, которые усугубляются 
порождаемыми стремительным процессом глобали-
зации изменениями, нам необходимо принять все 
возможные меры по защите интересов женщин и по 
созданию благоприятных условий для расширения 
их участия в жизни общества. Необходимо предос-
тавить им возможность вносить более существен-
ный вклад в деятельность в области развития и не-
обходимых механизмов, которые позволят им ока-
зывать более активное содействие в области разви-
тия в целях облегчения положения, связанного с 
безопасностью, и улучшения условий жизни. 

 Лига арабских государств придает не менее 
важное значение необходимости изыскания спра-
ведливых решений в деле достижения справедливо-
го, всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем 
Востоке. Лига также считает важной задачу ликви-
дации введенных в отношении арабских стран всех 
видов экономического эмбарго в целях преодоления 
его негативных последствий для женщин и детей. 
Лига также подчеркивает необходимость освобож-
дения всех военнопленных, захваченных в зонах 
конфликтов. 

 Мы убеждены в том, что для создания благо-
приятных условий, необходимых для достижения 
намеченных международным сообществом целей в 
отношении повышения статуса женщин и обеспе-
чения равенства и развития в XXI веке, мы должны 
проделать большую работу, с тем чтобы списать 
задолженность бедных стран, положить конец гонке 
вооружений, перенаправить имеющиеся в нашем 
распоряжении финансовые средства на укрепление 
усилий по обеспечению устойчивого развития, лик-
видацию безработицы и искоренение нищеты, от 
которой в большей степени страдают женщины. 

 Лига арабских государств выражает надежду 
на то, что в ходе этой сессии мы добьемся сущест-
венных результатов в решении приоритетных во-
просов, касающихся женщин. Мы подтверждаем 
приверженность выполнению планов, разработан-
ных по итогам Пекинской конференции и Каирской 
международной конференции по народонаселению 
и развитию, а также принятым в этом контексте 
четким и обоснованным позициям арабских стран. 
Мы уважаем разнообразие культур и существующие 
между ними различия, различные ценности и убеж-
дения людей, которые оказывают решающее воз-
действие на формирование человеческого общества, 
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и примем их во внимание при обсуждении итогов 
этой сессии. 

 В заключение я хочу подчеркнуть мысль о 
том, что успех этой сессии будет главным образом 
зависеть от решимости ее участников продолжать 
работу по выполнению положений и задач, сформу-
лированных в итоговом документе. Однако уже на-
лицо признаки успеха, которые проявляются в ак-
тивном сотрудничестве между женщинами всего 
мира и неуклонном повышении уровня осознания 
международным сообществом важности вопросов, 
связанных с женской проблематикой, их правами и 
их решающей ролью в семье и обществе. Благодаря 
такому повышению общественного сознания созда-
ется благоприятная обстановка для принятия резо-
люций, требуемых на международном, националь-
ном и региональном уровнях, с тем чтобы претво-
рить в жизнь концепции и руководящие принципы, 
которые согласованы в ходе этой сессии. Мы убеж-
дены, что результаты оправдают наши надежды и 
чаяния женщин всего мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово помощнику Генерального секрета-
ря, представителю Генерального секретаря Органи-
зации африканского единства Его Превосходитель-
ству г-ну Дутуму Махмаду. 

 Г-н Махмад (Организация африканского 
единства) (говорит по-французски): Мне выпала 
большая честь от имени Генерального секретаря 
Организации африканского единства (ОАЕ) 
г-на Салима Ахмеда Салима поделиться сегодня с 
Ассамблеей мыслями государств-членов ОАЕ по 
обсуждаемой теме «Женщины в 2000 году: равенст-
во между мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке». 

 Сегодня перед нами стоит вопрос: каких кон-
кретно результатов нам удалось добиться, пройдя 
половину намеченного нами пути в направлении 
достижения целей, установленных Пекинской 
платформой действий? Из этого вопроса вытекает 
еще более важный вопрос: как нам добиться вы-
полнения целевых задач в намеченные нами сроки? 

 Мы собрались здесь сегодня не только потому, 
что этого от нас требует Пекинская платформа дей-
ствий, но и в силу нашей общей обеспокоенности в 
отношении препятствий, возникающих на пути 
осуществления Платформы. ОАЕ по-прежнему пре-
исполнена решимости добиваться полной ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин во всех сферах жизни. Наша Организация рас-
сматривает Африканскую и Пекинскую платформы 
действий в качестве надлежащих проектов по соз-
данию более справедливого и равноправного обще-
ства, поскольку мы не должны забывать о том, что 
всемерное и эффективное участие женщин на рав-
ноправной основе является предпосылкой для обес-
печения прочного мира, устойчивого развития и 
человеческого прогресса в целом. 

 С момента создания нашей африканской орга-
низации в мае 1963 года ее приверженность дости-
жению социально-экономического прогресса и ос-
вобождению народов континента носит решитель-
ный и непоколебимый характер. Основатели ОАЕ 
были вдохновлены перспективой увидеть конти-
нент, который добивается блестящих успехов и ре-
зультатов во всех сферах человеческой деятельно-
сти. Они придавали не менее важное значение не-
обходимости создания и сохранения условий, спо-
собствующих установлению отношений взаимопо-
нимания, сотрудничества и солидарности в рамках 
более широкого единства, которое сумеет преодо-
леть все разногласия и споры, возникающие на 
идеологической и этнической почве, и пренебрежи-
тельное отношение к людям других национально-
стей или противоположному полу. Исходя из этого, 
в Уставе ОАЕ ее основатели заложили прочную ос-
нову для защиты мира, безопасности и стабильно-
сти в Африке. 

 Однако по прошествии 37 лет Африка сталки-
вается не только со сложными и вызывающими 
уныние социально-экономическими проблемами, но 
ее также преследуют кажущиеся неразрешимыми 
конфликты, которые, как отмечают наши лидеры, 
влекут за собой гибель и неописуемые страдания 
людей, разжигают ненависть и вносят раскол в на-
ции и семьи. Они обрекают миллионы наших со-
отечественников на кочевую жизнь беженцев и пе-
ремещенных лиц, лишая их средств к существова-
нию, чувства человеческого достоинства и надеж-
ды. 

 ОАЕ неоднократно заявляла о том, что мир 
является необходимым условием для развития, а его 
отсутствие ведет к беспорядку, хаосу и нерацио-
нальному использованию ресурсов, являясь одно-
временно и причиной, и следствием массовых на-
рушений прав человека. Сейчас не надо доказывать, 
что притеснение женщин является нарушением ос-



 

 73 
 

 A/S-23/PV.10

новополагающих прав и поэтому не совместимо с 
принципами мира и развития. Точно так же, как 
между миром и развитием существует тесная взаи-
мосвязь, так и развитие неразрывно связано с инте-
грацией женщин, поскольку, по логике, развитие 
должно привести к улучшению жизни и условий 
труда всех членов общества. 

 Развитие олицетворяет собой преобразования 
в обществе, которые требуют всестороннего разви-
тия людских ресурсов, в частности, посредством 
образования, профессиональной подготовки и обес-
печения доступа к информационной технологии. 
Вот почему успешное развитие экономики будет 
содействовать борьбе женщин за эмансипацию. По-
скольку женщины играют свою роль как в труде, 
так и в воспроизводстве населения, они обычно не 
участвуют в процессе развития. Поэтому существу-
ет парадокс: хотя общество нуждается в эмансипа-
ции женщин, поскольку она необходима для разви-
тия, женщинам трудно получить в свое распоряже-
ние рычаги для необходимых изменений. 

 ОАЕ уделяет большое внимание предотвраще-
нию, регулированию и разрешению конфликтов. 
Реагируя на появление новых конфликтов в Африке, 
Ассамблея глав государств и правительств создала в 
1993 году в Каире Механизм ОАЕ по предотвраще-
нию, регулированию и разрешению конфликтов. 
Женщины и дети в первую очередь испытывают на 
себе последствия конфликтов, и поскольку они час-
то становятся перемещенными лицами, их необхо-
димо привлекать к усилиям по предотвращению, 
регулированию и разрешению конфликтов. Поэто-
му, действуя в сотрудничестве с Экономической 
комиссией Организации Объединенных Наций для 
Африки, ОАЕ создала в 1998 году Комитет афри-
канских женщин по вопросам мира и развития, ко-
торому поручено обеспечивать эффективное уча-
стие женщин в наших постоянных усилиях по дос-
тижению мира и развития.  

 Еще одна сложнейшая проблема, стоящая пе-
ред Африкой, это ВИЧ/СПИД. Это всемирная пан-
демия особенно губительно сказывается на Африке. 
На нашем континенте от СПИД погибает больше 
людей, чем от всех конфликтов. Женщины и дети 
особенно подвержены заражению ВИЧ, особенно в 
условиях гражданских волнений, социальных по-
трясений и перемещения населения. Положение 
осложняется нехваткой продовольствия и неадек-
ватным медицинским обслуживанием. Поэтому не-

обходимо уделять особое внимание положению, а 
также особым потребностям женщин. Говоря более 
конкретно, мы теперь должны увязывать решение 
проблемы ВИЧ/СПИДа с борьбой женщин за мир. 
Со своей стороны, ОАЕ приняла декларации о пан-
демии СПИДа в Африке, о положении детей, стал-
кивающихся с последствиями ВИЧ/СПИДа, и о по-
ложении африканских женщин с точки зрения здра-
воохранения. Все это вместе составляет африкан-
ский план действий. Теперь мы должны осуществ-
лять эти декларации в рамках новых международ-
ных партнерских отношений, установленных для 
борьбы с ВИЧ/СПИДом.  

 Что касается экономики, то ОАЕ взаимодейст-
вует с женщинами-предпринимателями в Африке в 
целях улучшения экономического положения жен-
щин и их включения в процесс развития экономики. 
Что касается образования и борьбы с неграмотно-
стью, то я с удовлетворением могу отметить, что 
государства-члены ОАЕ провозгласили Десятилетие 
образования в Африке на период 1997�2006 годов, и 
в этом контексте ОАЕ осуществляет Кампальскую 
декларацию и ее план действий.  

 Касаясь вопроса о юридических правах жен-
щин и правах человека, следует отметить, что ОАЕ, 
действуя через Африканскую комиссию по правам 
человека и правам народов, назначила специального 
докладчика по вопросу о правах женщин в Африке 
и в настоящее время принимает меры для подписа-
ния дополнительного протокола к Африканской 
хартии прав человека и прав народов � протокола, 
касающегося прав женщин. В последнее время ОАЕ 
взаимодействует с Экономической комиссией Орга-
низации Объединенных Наций для Африки в рам-
ках шестой Африканской региональной конферен-
ции по положению женщин, которая проводится в 
рамках процесса «Пекин плюс пять». Совет мини-
стров ОАЕ принял за истекший период Африкан-
ский план действий после проведения шестой ре-
гиональной конференции по вопросам ускоренного 
осуществления Африканской платформы действий 
и Пекинской платформы действий. 

 Таковы лишь некоторые аспекты деятельности 
ОАЕ по включению женской тематики в ее полити-
ку и программы. 

 В заключение мне хотелось бы подтвердить 
приверженность ОАЕ своевременному осуществле-
нию Африканской платформы действий и Пекин-
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ской платформы действий, а также ее готовность 
тесно сотрудничать со всеми партнерами ради дос-
тижения этой общей цели. Поэтому я искренне на-
деюсь, что этот процесс «Пекин плюс пять» приве-
дет к разработке новых, более эффективных страте-
гий, которые позволят нам перейти от слов к кон-
кретным делам в целях улучшения положения жен-
щин и включения их в процесс развития на нашем 
континенте. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово г-же Акико Домото, главе 
делегации Международного союза по охране при-
роды и природных ресурсов, которая присутствует 
здесь в качестве наблюдателя. 

 Г-жа Домото (говорит по-английски): Для ме-
ня большая честь выступать на этой специальной 
сессии от имени Международного союза по охране 
природы и природных ресурсов. 

 Достижение более высокой степени равенства 
мужчин и женщин безусловно содействует вовлече-
нию новых людей в процесс развития, а именно это 
необходимо для решения экологических, экономи-
ческих и социальных проблем, которые угрожают 
миру и благосостоянию человечества в новом тыся-
челетии. Хотя эти усилия не дадут нам окончатель-
ного решения данных проблем, очень важно найти 
подходы к более творческим, более индивидуаль-
ным, социально приемлемым и справедливым ре-
шениям. Несколько исследований показали, что по-
вышение уровня образования, доходов и статуса 
женщин, а также повышение их роли в процессе 
принятия решений содействуют повышению продо-
вольственной безопасности их семей, охране их 
здоровья и их благосостоянию. Этот процесс влияет 
также на сокращение рождаемости и имеет долго-
срочные последствия для способности местного 
населения решать экологические и социальные за-
дачи. 

 Равенство мужчин и женщин, при котором со-
вместно принимаются решения об использовании 
природных ресурсов, содействует более справедли-
вому распределению издержек и благ. Этот процесс 
обеспечивает доступ мужчин и женщин к природ-
ным ресурсам и контроль за их использованием и, 
кроме того, позволяет женщинам участвовать в 
процессе принятия решений, обеспечивает призна-
ние традиционных знаний женщин, касающихся 
биологического разнообразия и рационального ис-

пользования экосистем, должный учет этих знаний 
и их использование в целях обеспечения устойчи-
вой модели природопользования. Таким образом, 
обеспечение равенства мужчин и женщин является 
конкретным шагом на пути к укреплению мира и 
безопасности человека в целях построения более 
справедливых и более гармоничных отношений 
между людьми, а также между людьми и природой. 

 Наш Международный союз приветствует уси-
лия, предпринимаемые Организацией Объединен-
ных Наций после четвертой Всемирной конферен-
ции по положению женщин в целях привлечения 
внимания к важности обеспечения равенства муж-
чин и женщин в целях достижения рационального 
социального развития и рационального природо-
пользования, а также безопасности, с привлечением 
большого числа правительственных и неправитель-
ственных организаций к осуществлению этой ини-
циативы. 

 Международный союз по охране природы и 
природных ресурсов был создан в 1948 году. Это 
самая большая в мире организация по охране при-
роды, которая включает в себя 76 государств, 11 
государственных учреждений, 732 неправительст-
венных организации, 36 филиалов и примерно 
10 000 ученых и специалистов из 181 страны, в ре-
зультате чего сложилось уникальное всемирное 
партнерство. На протяжении более полувека Союз 
предпринимает усилия по строительству справед-
ливого мира, в котором природа ценится и охраня-
ется. Его задача заключается в том, чтобы оказы-
вать свое влияние, стимулировать усилия и помо-
гать людям во всем мире в целях сохранения цело-
стности и разнообразия природы и в целях обеспе-
чения того, чтобы природа использовалась всегда 
справедливым образом и рационально с экологиче-
ской точки зрения. 

 Вопросы обеспечения социального равенства 
и равенства мужчин и женщин всегда имели боль-
шое значения для нашего Союза, который понимает, 
что охрана � это процесс, который требует изме-
нения социального поведения как на 
индивидуальном, так и на институциональном 
уровне. Союз проводит в жизнь концепции 
устойчивого развития и рационального 
использования природных ресурсов со времени 
принятия инициативы «Забота о Земле» в 1992 году 
путем осуществления ряда программ на 
глобальном, региональном, национальном и мест-
ном уровнях. 
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 В 1998 году МСОП принял программное заяв-
ление относительно учета гендерной проблематики, 
в котором признается, что учет гендерной пробле-
матики подразумевает необходимость сосредоточе-
ния внимания на вопросах, связанных как с мужчи-
нами, так и женщинами, их взаимоотношениями, а 
также их отношением к природным ресурсам. Толь-
ко на основе учета гендерной проблематики можно 
создать полную картину взаимоотношений между 
людьми, а также человека с природными ресурсами. 

 В своем стремлении содействовать учету ген-
дерной проблематики и связанных с ней задач, 
МСОП основывается на двух важных предпосыл-
ках: во-первых, на необходимости признания ген-
дерного равенства и справедливости как вопросов 
основных прав человека и социальной справедли-
вости, и во-вторых, растущем осознании того, что 
равенство является непременным условием для ус-
тойчивого развития и устойчивого использования 
природных ресурсов. 

 В этом году МСОП принял программное заяв-
ление относительно обеспечения социальной спра-
ведливости в рамках сохранения и устойчивого ис-
пользования природных ресурсов. Сознавая значе-
ние своей роли и возможностей, МСОП разработал 
инструменты и протоколы по интеграции гендер-
ных вопросов в цикл проектов на местах и полити-
ки в области окружающей среды. Трансамерикан-
ское региональное отделение МСОП (ОРМА) игра-
ет ведущую роль в этом процессе. За период с 
1992 года более 2000 человек прошли подготовку в 
области связи между проблемами окружающей сре-
ды и гендерными вопросами. В процессе подготов-
ки применялись учебные модули и проводились 
исследования в целях выработки теоретических и 
практических навыков в том, что касается увязки 
обеспечения равенства и справедливости с устой-
чивым развитием. Министерствам по окружающей 
среде были предоставлены поддержка и сотрудни-
чество в их усилиях по разработке политики по 
учету гендерной проблематики в сферах их дея-
тельности.  

 Сотрудничество между ОРМА и Глобальной 
программой по вопросам социальной политики по-
зволяет использовать наш опыт и средства для под-
держки аналогичных процессов в других регионах, 
в которых заинтересованы члены МСОП. В этом 
месяце публикуются девять учебных модулей на 

английском языке, выпущенных МСОП в рамках 
серии «На пути к справедливости». 

 На региональном уровне осуществляются 
также усилия по созданию сетей и обмену инфор-
мацией в таких регионах, как Азия, где участники 
обмениваются информацией и опытом через пресс-
бюллетень МСОП «Гендерные вопросы и окру-
жающая среда в Азии». 

 Учитывая наш опыт и достигнутые успехи в 
решении вопросов гендерной справедливости и ра-
венства, МСОП рада оказать помощь членам наше-
го Союза и нашим партнерам в деле интеграции 
гендерной проблематики в национальную политику 
и программы в области окружающей среды и ус-
тойчивого развития, а также в создании институ-
ционального потенциала для осуществления этого 
процесса. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово старшему сотруднику по вопросам сотрудни-
чества, Африканский банк развития, г-же Амабель 
Орраке-Ндиай. 

 Г-жа Оррака-Ндиай (Африканский банк раз-
вития) (говорит по-английски): От имени Африкан-
ского банка развития (АФБР) моя делегация хотела 
бы выразить нашу глубокую благодарность Гене-
ральному секретарю за приглашение принять уча-
стие в этом знаменательном мероприятии, на кото-
ром собрались выдающиеся представители всего 
мира. 

 Для меня большая честь участвовать в этом 
мероприятии, поскольку я являюсь старшей доче-
рью женщины, имеющей самые большие права, � 
моей матери. И я хотела бы воздать должное всем 
матерям во всем мире, которые самостоятельно 
воспитывают детей, давая им равные возможности 
для лучшего образования, равные возможности для 
лучшей жизни, независимо от их пола. Для моей 
дочери это событие также имеет важное значение, 
как и для всех девочек ее поколения, и дает повод 
гордиться тем, что я выступаю от имени Африкан-
ского банка развития и рассказываю о его результа-
тах, которые были достигнуты за пять лет после 
Пекинской конференции. 

 Мандат, выданный финансовым учреждениям 
в соответствии с Пекинской платформой действий, 
предусматривает расширение прав и возможностей 
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женщин и включение их в экономическую деятель-
ность, а также ликвидацию гендерных предубежде-
ний в их деятельности. В этой связи я рада сооб-
щить, что этот мандат послужил катализатором для 
многих видов деятельности, предпринятых АфБР на 
политическом, программном и институциональном 
уровнях. 

 На политическом уровне, например, Заявление 
АфБР относительно нового видения четко опреде-
ляет сокращение масштабов нищеты в качестве 
первоочередной задачи в области развития, стоящей 
перед Африкой и являющейся приоритетной про-
блемной областью Пекинской декларации и Плат-
формы действий. Таким образом, использование 
ресурсов Банка сосредоточено на четырех направ-
лениях, которые являются центральными в деле 
расширения прав и возможностей женщин, а имен-
но сельское хозяйство и развитие, развитие люд-
ских ресурсов, развитие частного сектора и благое 
управление. 

 Кроме того, политика и директивы в области 
предоставления займов, принятые в целях вопло-
щения в жизнь Заявления относительно видения 
подчеркивает необходимость учета гендерной про-
блематики во всех программах и проектах с целью 
содействия утверждению активной и центральной 
роли женщин. В директивах также подчеркивается 
необходимость применения инструментов анализа 
гендерных проблем при планировании развития и 
использования индикаторов чувствительности в 
гендерных вопросах при оценке эффективности 
подхода банка к решению этих проблем. В этой свя-
зи важно отметить, что банк взял на вооружение 
Систему оценки страновой политики и институтов, 
в которой расширение прав и возможностей жен-
щин представляет собой важный элемент оценки в 
качестве основы при выделении ресурсов для 
стран-членов в регионе. Этот инструмент дает воз-
можность банку определять направленность и эф-
фективность политики, а также юридические и ин-
ституциональные рамки для расширения прав и 
возможностей женщин в странах-бенефициариях в 
таких областях, как образование девочек, медико-
санитарное обслуживание и осуществление право-
вых реформ, нацеленных на обеспечение равенства. 

 АфБР пересмотрел в соответствии с Пекин-
ской платформой действий свою стратегию и про-
граммы в области искоренения нищеты, сельскохо-
зяйственного развития, здравоохранения, образова-

ния, народонаселения, сотрудничества с граждан-
скими обществами и управления с целью учета в 
этих областях гендерной проблематики. 

 В своих усилиях по содействию учету гендер-
ной проблематики, Африканский банк развития ис-
пользует двусторонний подход, осуществляемый 
путем вмешательства в конкретные области и ока-
зания женщинам финансовой помощи в проектах 
развития. Так, в период с 1990 по 1998 год было 
осуществлено финансирование в общей сложности 
134 проектов, связанных с гендерной проблемати-
кой, в таких областях, как сельское хозяйство, здра-
воохранение и коммунальные службы. 

 Г-жа Йай (Кот-д�Ивуар), заместитель Пред-
седателя, занимает место Председателя. 

 Примерами таких проектов являются зимбаб-
вийский проект по обеспечению населения водой в 
сельской местности и малавийский проект элек-
трификации в сельской местности, которые 
позволили улучшить доступ женщин к питьевой 
воде и повысить их производительность в процессе 
приготовления пищи; осуществляемый в Цен-
трально-Африканской Республике проект добычи 
пальмового масла и мадагаскарский проект по 
производству сахара, которые способствовали 
созданию женских рыночных кооперативов и 
улучшению семейной жизни; образовательные 
проекты в таких странах, как Бенин, Джибути и 
Сенегал и другие, которые располагают 
конкретными компонентами, рассчитанными 
исключительно на учащихся женского пола и 
призванные увеличить коэффициент охвата женщин 
начальным образованием; и осуществляемые в 
Нигерии, Сьерра-Леоне и Мозамбике проекты в 
области образования, которые   С 1997 года появилось новое поколение проек-
тов по борьбе с нищетой, в том числе в Гамбии, Га-
не, Малави, Мозамбике, Мали, Танзании и Уганде, 
которые нацелены на активное участие в них людей 
и удовлетворение конкретных потребностей и в ко-
торых уделяется особое внимание снижению уров-
ня нищеты среди женщин. Кроме того, 
12 отдельных проектов по вопросу о роли женщин в 
развитии финансируются, среди прочего, в Сенега-
ле, Мали, Малави, Гамбии, Гвинее и Гане и все они 
призваны решать такие проблемы, как недостаточ-
ное образование среди женщин, доступ женщин к 
средствам производства и к социальным услугам. 



 

 77 
 

 A/S-23/PV.10

 В целом вся эта деятельность по борьбе с ни-
щетой, которая включает в себя учет гендерной 
проблематики и отдельные проекты по вопросу о 
роли женщин в развитии, обходится примерно в 
17,2 млн. долл. США, что составляет 11,2 процента 
от общих обязательств Группы Банка на период 
1990-1998 годов. 

 Другой инициативой Банка, заслуживающей 
упоминания, является инициатива Африканского 
фонда развития по микрофинансированию Африки, 
известная также как AMINA, которая была учреж-
дена в 1998 году. Цель ее состоит в том, чтобы ук-
репить потенциал существующих африканских ин-
ститутов по микрофинансированию для предостав-
ления широкого круга финансовых услуг мелким 
предпринимателям. На институциональном уровне 
АБР осуществляет ряд мер через свои процедуры 
набора и продвижения по службе в целях расшире-
ния участия сотрудников-женщин в деятельности 
высших эшелонов Банка. 

 Хотя мы рады объявить о прогрессе, достигну-
том АБР, Банк признает, что есть еще возможности 
для значительных улучшений. Поэтому недавно 
был создан руководящий комитет по гендерным 
вопросам с четким мандатом определять и устанав-
ливать приоритеты гендерных реформ, формулиро-
вать план действий, разрабатывать гендерные цели 
и так далее. Кроме того, Банк находится в процессе 
пересмотра и разработки своей политики гендерно-
го равенства, которая будет определять его деятель-
ность по предоставлению займов и другую дея-
тельность. Наша делегация горячо надеется на то, 
что приоритеты и новые перспективы, которые 
станут результатом этой специальной сессии, 
найдут отражение в этом документе по политике 
гендерного равенства. 

 В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
главная задача этой сессии, которая состоит в оцен-
ке прогресса, достигнутого в осуществлении Пе-
кинской платформы действий, составляет саму суть 
деятельность Африканского банка развития по ген-
дерной проблематике. Поэтому я хочу вновь под-
твердить приверженность Группы АБР решению 
гендерных вопросов и вопросов развития в Африке. 
Наша делегация надеется на то, что специальная 
сессия приведет к выработке практических реко-
мендаций, которые придадут новую энергию делу 
осуществления Платформы действий и ускоряет ее 
осуществление. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
Председателю Комитета по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин Его Превосходительст-
ву г-же Аиде Гонсалес Мартинес. 

 Г-жа Гонсалес Мартинес (Комитет по ликви-
дации дискриминации в отношении женщин) (гово-
рит по-испански): Для меня как Председателя Ко-
митета по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин большая честь выступать на двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи под названием «Женщины в 2000 году: равенст-
во между мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке». Эта специальная сессия созвана для 
оценки прогресса, достигнутого в осуществлении 
Платформы действий, принятой почти пять лет то-
му назад в Пекине, и определения дальнейших мер, 
которые государства-члены должны принять для 
устранения новых проблем, вставших на пути 
улучшения положения женщин с 1995 года. 

 Конвенция о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин, разработанная по 
рекомендации Всемирной конференции Междуна-
родного года женщин, проводившегося в нашей 
стране, Мексике, в 1975 году, ратифицирована те-
перь 165 государствами. Это единственный между-
народный документ, в котором излагаются нормы в 
области прав человека женщин и девочек по всем 
гражданским, политическим, экономическим, соци-
альным и культурным аспектам общественной и 
личной жизни. Она известна во всем мире как хар-
тия прав человека женщин. Уместно также отме-
тить, что Конвенция разрабатывалась в период с 
1976 по 1978 годы, как раз когда Организация Объ-
единенных Наций определяла политические рамки 
для развития женщин. 

 Со времени своего учреждения в 1982 году 
Комитет по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин, который я имею честь возглавлять, 
ведет работу параллельно с межгосударственным 
процессом. Постепенно с помощью этих средств 
были определены новые политические цели пре-
кращения дискриминации в отношении женщин и 
достижения де-факто и де-юре равенства между 
мужчинами и женщинами. 

 Состоявшаяся через 20 лет после Мексики 
четвертая Всемирная конференция по положению 
женщин была отмечена решающим успехом. Она 
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ознаменовалась кульминацией межправительствен-
ного политического процесса развития прав челове-
ка женщины, признанных в Платформе действий. 
Ведь не просто так в Платформе подтверждается, 
что все права человека женщин и девочек: граждан-
ские, политические, культурные, экономические и 
социальные � это составная, неотъемлемая и неде-
лимая часть всеобщих прав человека. По этой при-
чине в Платформе также содержится настоятельный 
призыв к универсальной ратификации Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, к снятию или ограничению сферы 
действия любых оговорок и к выработке факульта-
тивного протокола к Конвенции. 

 В Платформе действий Комитету по ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин отводит-
ся очень важная роль. Она конкретно призывает 
государства � участники Конвенции включать в 
свои доклады информацию о мерах, принимаемых 
для осуществления Платформы. Это позволяет Ко-
митету эффективнее следить за возможностями 
женщин пользоваться правами человека, гарантиро-
ванными Конвенцией. 

 После четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин Комитет провел восемь сессий, 
на которых рассмотрел доклады 65 государств-
участников. Это позволило ему провести очень де-
тальный и тщательный обзор вопроса о положении 
женщин во всем мире, прогресса, достигнутого в 
осуществлении Платформы, и сохраняющихся на 
пути ее осуществления проблем. Среди прочего, 
обзор показал, что прогресс особенно заметен в 
законодательной сфере и что существенные меры 
предприняты для ликвидации де-юре неравенства 
между мужчинами и женщинами. Он также позво-
лил выявить сохранение стереотипов в подходе к 
роли мужчин и женщин и негативные последствия 
экономической приватизации, либерализации и гло-
бализации для женщин в ряде стран. 

 Глобальные конференции � это политические 
процессы, которые позволяют выявить важнейшие 
проблемы и разработать политические механизмы 
для их решения. Договоры в области прав человека 
устанавливают обязательства, которые являются 
юридически обязательными для государств, и рабо-
та договорных органов, таких, как Комитет, кото-
рый я возглавляю, предоставляет механизм для кон-
троля и обеспечения выполнения этих обязательств 
на национальном уровне. Осуществление Платфор-

мы действий и Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин � это раз-
личные, но параллельные процессы. Четвертая 
Всемирная конференция по положению женщин 
установила четкую и важную связь, существующую 
с 1975 года между политическим диалогом и юри-
дическими нормами улучшения положения жен-
щин, и эта связь в последние пять лет укрепилась. 

 Осуществление Платформы действий прохо-
дило с учетом перспективы прав человека, и приня-
тие Генеральной Ассамблеей в декабре 1999 года 
Факультативного протокола к Конвенции позволило 
осуществиться одной из рекомендаций Платформы 
в области прав человека. К настоящему времени 
Факультативный протокол подписан 35 государст-
вами и ратифицирован тремя. 

 С тем чтобы подчеркнуть важное значение 
аспекта прав человека для женщин, Комитет принял 
декларацию о правовых рамках для осуществления 
Пекинской декларации и Платформы действий и о 
тесной взаимосвязи между Конвенцией и Пекин-
ской платформой действий. 

 Данная специальная сессия дает возможность 
подтвердить особое значение вопроса прав челове-
ка женщин и важность осуществления Конвенции 
для обеспечения гендерного равенства, развития и 
мира. Она также создает возможность для укрепле-
ния связи между проводимым политическим курсом 
и правовыми рамками, служащими основой для 
улучшения положения женщин. В этом контексте 
Комитет по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин хотел бы призвать Генеральную Ас-
самблею признать наличие чрезвычайно тесной 
взаимосвязи между осуществлением Платформы 
действий и Конвенции. 

 От имени Комитета по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин я хочу подтвердить 
нашу неизменную заинтересованность и решимость 
в продолжении оказания поддержки осуществле-
нию Платформы действий и межправительственно-
му процессу, осуществляемому Генеральной ас-
самблеей в рамках последующих мероприятий и 
оценки прогресса в достижении целей Пекинской 
конференции, а также любым действиям, которые 
Ассамблея в скором времени может рекомендовать 
в целях обеспечения полного осуществления Плат-
формы действий во имя всестороннего и равно-
правного развития всех женщин мира в XXI веке. 
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 Я желаю Ассамблее огромных успехов.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово Директору-исполнителю Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения 
д-ру Нафис Садик. 

 Д-р Садик (Фонд Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения) (говорит 
по-английски): Прежде всего мне хотелось бы ска-
зать, что на меня большое впечатление произвело 
присутствие в этом зале такого большого числа де-
легатов. Мне доставляет глубокое удовлетворение 
выступать перед делегациями, женщинами-
лидерами, неправительственными организациями и 
женщинами со всего мира, которые, я надеюсь, со-
лидарны в своем общем стремлении действовать 
сообща. 

 Я надеялась выступить сегодня с другого рода 
заявлением, в котором я хотела отметить прогресс, 
достигнутый женщинами или от их имени со вре-
мени нашей встречи в Пекине пять лет назад. Я на-
деялась, что смогу поздравить всех нас, участников 
этого процесса, с принятием документа, который 
послужит основой для нашего продвижения по пути 
обеспечения равенства и справедливости для всех 
людей мира. 

 К сожалению, на данной специальной сессии, 
как представляется, мы вновь столкнулись с труд-
ностями, связанными с достижением согласия от-
носительно некоторых из наиболее основопола-
гающих прав человека применительно к женщинам: 
прав в области охраны здоровья и защиты от наси-
лия. Об этом свидетельствует тот факт, что мы все 
еще не выработали заключительный документ. Та-
кое отсутствия согласия вызывает удивление. Боль-
шинство тем и формулировок тщательно обсужда-
лись и согласовывались � причем не один раз, а 
многократно. Они содержатся в Платформе дейст-
вий четвертой Всемирной конференции по положе-
нию женщин, в Программе действий Международ-
ной конференции по народонаселению и развитию 
(МКНР) и в прошлогодних рекомендациях обзора 
выполнения решений Международной конферен-
цию по народонаселению и развитию. Примени-
тельно к другим случаям, возможно, потребуются 
новые формулировки, однако непонятно, почему на 
их согласование уходит так много времени. 

 Я хотела бы привести несколько примеров, 
начиная с вопроса об абортах, производимых в не-
безопасных условиях. На основании убедительных 
и бесспорных медицинских фактов страны пришли 
к выводу, что аборты в небезопасных условиях 
представляют собой одну из главных проблем здра-
воохранения. Они совершенно обоснованно догово-
рились предпринять необходимые действия в целях 
уменьшения числа случаев применения такой прак-
тики и преодоления ее последствий. Пункт 8(25) 
Программы действий международной конференции 
по народонаселению и развитию содержит весьма 
конкретные положения на этот счет, и этот консен-
сус нашел также подтверждение в прошлом году в 
ходе пятилетнего обзора осуществления рекоменда-
ций Конференции. В то же время пункт 107(i) до-
кумента, подготовленного сегодня в четыре часа 
утра, посвященного теме абортов в небезопасных 
условиях, так и остался в скобках. Разумеется, ни 
одна делегация и никто из нас не желает продолже-
ния применения практики абортов в небезопасных 
условиях и связанных с этим летальных исходов, 
болезней и страданий. А если мы не желаем этого, 
то в чем же причина разногласий? 

 Опять-таки, в пункте 115(а) содержится ссыл-
ка на целостный подход к здоровью женщин. Он по-
прежнему находится в скобках. Означает ли это, что 
некоторые из присутствующих предпочитают неце-
лостный подход к здоровью? Что касается пунк-
та 115(d), то какие могут быть возражения в отно-
шении предоставления женщинам услуг в области 
здравоохранения? Разве только мужчинам следует 
предоставлять медицинские услуги, хотя мы знаем, 
что репродуктивное здоровье женщины влияет на 
всю ее жизнь? Кто откажет ей в предоставлении 
услуг, в которых она нуждается? 

 Что касается пункта 115(h) подготовленного 
сегодня утром документа, то разве женщины не 
должны иметь доступа к женским противозачаточ-
ным средствам � женским презервативам, � когда 
нам всем хорошо известно, что женщины заража-
ются ВИЧ от своих супругов? Разве есть такие, кто 
считают, что женщины должны умирать от СПИДа, 
когда они заражаются от своих супругов? Разве 
кто-то может выступать против разработки бактери-
цидных средств, позволяющим женщинам защи-
щать себя? Разве есть делегации, которые выступа-
ют против разработки более эффективных средств 
диагностики венерических заболеваний? А если 
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нет, то почему пункт 115(h) по-прежнему остается в 
скобках? 

 Что касается пункта 119(а), то разве есть деле-
гации, которые не согласны, что деторождение, ма-
теринство и роль родителей в семье имеют общест-
венную значимость и являются вкладом в общест-
во? Если нет, то кто выступает против программ, 
нацеленных на укрепление этих ролей? Почему этот 
пункт остается в скобках? 

 Наконец, меня совершенно озадачивают пунк-
ты 130(а) и 130(с). Кто конкретно выступает против 
мер по борьбе с насилием в отношении женщин и 
девочек? Кто хочет, чтобы такие преступления, как 
убийства новорожденных, похищения, торговля 
людьми, убийства, связанные с приданым, убийства 
чести и обливание кислотой оставались безнаказан-
ными? Кто выступает в поддержку калечащих опе-
раций на женских половых органах? Разумеется, не 
мы. Разве кто-нибудь выступает за изнасилование, 
сексуальное рабство, принудительную проститу-
цию, принудительную беременность и принуди-
тельную стерилизацию? Разве кто-нибудь поддер-
живает их использование в качестве орудия ведения 
войны? Надеюсь, что нет. А если нет, то почему же 
в последний день переговоров эти пункты 
по-прежнему остаются в скобках? 

 Г-жа заместитель Председателя, прошу про-
щения, если мои высказыванию покажутся кому-то 
наивными. Но меня приводит в недоумение неспо-
собность прийти к согласию по этим формулиров-
кам со стороны стран, которые, как я знаю, поддер-
живают эти меры и предложения, и которые, как я 
знаю, предпринимают шаги по осуществлению всех 
мер, содержащихся в нашей Программе действий. 

 Никто не должен сомневаться в том, что эти 
переговоры прочно основаны на принципах сувере-
нитета наций и признании странами принципов 
прав человека. Ничто в этом документе не может 
каким-либо образом ущемлять право стран на при-
нятие своих собственных законов в существующих 
международных рамках. Однако государства-члены 
не должны забывать о том, что они заявили о своем 
согласии с этими международными конвенциями и 
подписали соглашения, которые стали предметом 
столь тщательного обсуждения в ходе переговоров 
на Международной конференции по народонаселе-
нию и развитию, на ее пятилетнем обзоре и на Пе-
кинской конференции. Эти рекомендации основаны 

на универсально признанных ценностях и нравст-
венных принципах. Они успешно претворяются на 
практике в странах и среди народов, представляю-
щих все религиозные направления. Нас всех объе-
диняют общие моральные ценности. Нельзя допус-
кать, чтобы идеология использовалась в целях вне-
сения разногласий среди нас.  

 Данный обзор дает нам возможность спокойно 
и в духе сотрудничества дать оценку рекомендаци-
ям, которые являются практически целесообразны-
ми и полностью нравственными. Они служат укре-
плению прав индивидуумов, как мужчин, так и 
женщин. Они содействуют развитию наций на ос-
нове справедливости и равноправия. Я надеюсь, что 
Ассамблея будет решать остающиеся вопросы в 
духе конструктивного сотрудничества и взаимного 
уважения. 

 Мы проделали огромный путь. Покидая этот 
зал, давайте продемонстрируем свою солидарность 
и решимость работать сообща в интересах всех на-
родов мира, и в частности на благо женщин, пред-
ставляющих большую часть населения нашей пла-
неты. Давайте продолжать продвигаться вперед и 
оказывать сопротивление любым действиям, отбра-
сывающим нас назад. 

 Я желаю Ассамблее огромных успехов в рабо-
те в течение оставшейся части ночи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово имеет Исполни-
тельный директор Детского фонда Организации 
Объединенных Наций г-жа Кэрол Бэлами. 

 Г-жа Бэлами (Детский фонд Организации 
Объединенных Наций) (говорит по-английски): У 
меня вызывает большое удовлетворение выступать 
от имени Детского фонда Организации Объединен-
ных Наций (ЮНИСЕФ) на текущей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной рас-
смотрению и оценке прогресса в осуществлении 
задач, поставленных на четвертой Всемирной кон-
ференции положению женщин. Со времени конфе-
ренции в Сан-Франциско в 1945 году, на которой 
была основана наша Организация, в ходе работы в 
Мехико, Копенгагене, Найроби и Пекине и вплоть 
до текущей исторической недели Организация Объ-
единенных Наций и ее партнеры предпринимали 
неустанные усилия для того, чтобы сделать вопро-
сы прав женщин и девочек значимыми приоритета-
ми в повестке дня международного сообщества. 
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 Пекинская конференция явилась мероприяти-
ем исторического значения в этой борьбе. Как и 
Пекинская конференция, настоящая специальная 
сессия приобрела большее значение, чем просто 
сумма составляющих ее элементов. Уже сам тот 
факт, что 10 000 представителей со всех регионов 
мира, включая молодежь, собрались здесь для того, 
чтобы провести встречи, прения, обменяться мне-
ниями и информацией, подтвердить привержен-
ность давним союзам и создать новые � это само 
по себе является таким же красноречивым и значи-
мым шагом, как и любое заявление, которое может 
быть выработано. 

 При этом мы испытываем искренние надежды 
на то, что достижения прошлого, которых мы с та-
ким трудом добились, не будут сведены на нет. Без-
условно, по только что раздававшимся аплодисмен-
там я могу судить, что все участники с большим 
вниманием слушали выступавшую до меня мою 
коллегу Нафис Садик, к которой я отношусь с глу-
бочайшим уважением. Она затронула исключитель-
но важные вопросы, относительно того, почему до 
настоящего момента результаты этого процесса бы-
ли столь мучительно благоприятными. 

 Тем не менее мне хотелось бы указать на то, 
что, несмотря на значительную вдохновляющую 
силу таких событий, которые произошли на теку-
щей неделе, нам необходимо нечто большее, чем 
лишь эти встречи, которых недостаточно для под-
держания борьбы в этой области. Сами по себе они 
неспособны перекрыть разрыв между правовым 
признанием прав женщин и девочек и существую-
щей на практике дискриминацией и маргинализа-
цией и прямым насилием, с которым женщинам и 
девочкам по-прежнему приходится сталкиваться в 
каждодневной жизни в каждом уголке нашей плане-
ты. 

 Осуществление прав женщин будет достигну-
то лишь при помощи действий � действий по осу-
ществлению программ, призванных улучшить каж-
додневную жизнь женщин и укрепить их равный 
статус. Этот процесс должен начинаться с шагов по 
обеспечению выживания, защиты и полноценного 
развития девочек. 

 Нам всем известно, что после Пекинской кон-
ференции были предприняты определенные меры, 
достигнуты успехи. Мы продвинулись на несколько 
шагов ближе к миру, к которому мы все стремимся. 

Однако мы еще далеки от выполнения взятых в Пе-
кине обещаний. Женщины и дети составляют боль-
шинство из 1,2 млрд. людей, живущих в условиях 
крайней нищеты, они особенно страдают от пагуб-
ных последствий глобализации. Около 
600 000 женщин и девочек репродуктивного возрас-
та по-прежнему умирают во время беременности 
или родов. Огромное число женщин и детей стра-
дают от насилия, злоупотреблений и эксплуатации в 
каждодневной жизни в результате конфликтов или 
дискриминации в своих собственных семьях. Об 
этом факте красноречиво говорят результаты недав-
них исследований, свидетельствующие о том, что за 
свою жизнь по крайней мере одна женщина или 
девочка из трех подвергается избиению или сексу-
альным злоупотреблениям. Женщины и девочки 
наиболее подвержены воздействию пандемии 
ВИЧ/СПИДа, которой ежедневно заражаются 
8500 детей и молодых людей и от которой каждый 
день умирает 2500 женщин. Около 600 млн. жен-
щин не умеют читать или писать, и большинство из 
более чем 110 млн. детей, которые не учатся в шко-
ле, составляют девочки. 

 В ходе проводимого на текущей неделе про-
цесса обзора и оценки ЮНИСЕФ выражал глубо-
кую тревогу в отношении того, что проявление по-
литической воли, выделяемые ресурсы и прини-
маемые меры еще не соответствуют обязательствам, 
взятым в Пекине. Однако нам отрадно отметить, 
что было обсуждено огромное число новых идей и 
конкретных мер, призванных ускорить перемены, 
что как мы надеемся будет осуществлено по мере 
того, как мы в ЮНИСЕФ и другие примут меры в 
целях ускорения осуществления параллельных обя-
зательств, принятых на Всемирной встрече на выс-
шем уровне в интересах детей и других конферен-
циях по вопросам развития за прошедшее десятиле-
тие. 

 В ходе данного процесса мы вновь стали сви-
детелями силы партнерств, неутомимой энергии и 
энтузиазма неправительственных и женских групп. 
По сути дела эти группы и их сила значительно вы-
росли лишь с притоком групп молодежи со всех 
частей мира. Их участие способствовало открытому 
и искреннему диалогу между разными поколениями 
по всем вопросам от образования, насилия и соци-
ального и политического участия до макроэкономи-
ческой политики, предотвращения ВИЧ/СПИДа и 
миростроительства. 
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 ЮНИСЕФ по-прежнему убежден, что цели 
обеспечения развития, равенства и мира вполне 
достижимы и что мы способны создать мир, в кото-
ром права женщин и девочек не будут нарушаться и 
становиться объектом эксплуатации и в котором 
они будут располагать возможностью в полной мере 
развить свой потенциал и играть активную роль 
лидеров своих общин. 

 В целях обеспечения полноправного членства 
и участия женщин в правительственных органах, 
политических партиях, профсоюзах и обществен-
ных организациях и тому подобных образованиях 
мы должны добиться того, чтобы девочки были 
свободны расширить свой потенциал и перспекти-
вы, выражать свое мнение, достигать исполнения 
своей мечты. И для того чтобы это стало возмож-
ным, мы должны действовать уже сейчас, используя 
уже существующие средства и знания в целях борь-
бы с нищетой и ликвидацией укоренившейся дис-
криминации, приводящей к маргинализации жен-
щин и детей. 

 Осуществление права каждой девочки на об-
разование является ключом к обеспечению 
подлинного равенства между мальчиками и 
девочками и мужчинами и женщинами. Именно 
поэтому столь важное значение имеет инициатива 
Организации Объединенных Наций по вопросу 
образования девочек, с которой Генеральный 
секретарь выступил на Всемирном форуме по 
вопросам образования в Дакаре в прошлом месяце, 
и ЮНИСЕФ совместно со своими партнерами 
продолжает содействовать обеспечению 
качественного базового образования для всех, при 
уделении первостепенного внимания обеспечению 
образования девочек. Образование девочек является 
доказанным лучшим инвестированием. Это 
наивыгоднейший вклад в интересах человеческого, 
социального и экономического развития. Но, что 
наиболее важно, это является правом каждой 
девочки.  Мы должны разорвать повторяющийся из по-
коления в поколение цикл дискриминации и марги-
нализации. Мы должны начать с создания условий, 
в которых к мальчикам и девочкам в раннем детстве 
относятся с равным вниманием и заботой. Мы 
должны обеспечить, чтобы их кормили грудью; 
чтобы они имели доступ к незагрязненному возду-
ху, безопасной питьевой воде и здоровому питанию; 
чтобы они жили в местах с надлежащими объекта-
ми санитарии; и, прежде всего, чтобы у них было 

время и место играть, встречаться с другими деть-
ми, учиться и быть любимыми. Мы должны также 
обеспечить не только надлежащую заботу о мало-
летних детях, но и их матерях, которые зачастую 
безгласны, располагают лишь ограниченным досту-
пом к ресурсам, они лишены правовой защиты и 
уважения к ним. Мы также должны привлечь отцов 
к заботе о малолетних детях. 

 Для того чтобы девочки осуществили свои 
права на образование и подготовку к взрослой жиз-
ни, они не должны быть лишены возможности по-
сещать школу из-за необходимости работать дома 
или из-за бедности. В то же время школы должны 
быть трансформированы в безопасные места, где 
девочки смогут учиться, участвовать в обществен-
ной жизни, ощущать уважение к себе и развивать 
уверенность и самоуважение. 

 Это означает ликвидацию всех форм предубе-
ждения и дискриминации на основе пола в систе-
мах образования и в процессе обучения. Это озна-
чает, что в школах должны быть созданы надлежа-
щие условия, с точки зрения норм гигиены и сани-
тарии, должны предоставляться услуги в области 
здравоохранения и питания, а также проводиться 
мероприятия, гарантирующие физическое и умст-
венное здоровье и безопасность. Это означает так-
же, что школы должны быть оборудованы для того, 
чтобы обеспечивать качественное обучение. Мы 
должны отыскать пути более творческого использо-
вания школ для сокращения, а не увеличения раз-
личий в доступе к качественному обучению. Сюда 
относится и обеспечение того, чтобы девочки име-
ли возможности использовать достижения как ста-
рых, так и новых технологий, таких как выход в 
Интернет и учебные программы по радио. И нако-
нец, мы должны стремиться приучать девочек и 
мальчиков общаться в условиях культуры ненасилия 
и уважения прав друг друга, врожденного достоин-
ства и равенства. Равенство в отношениях с мужчи-
нами и мальчиками важно для того, чтобы женщи-
ны и девочки могли сами защищать себя, будь то от 
насилия, ВИЧ/СПИД или любых других угроз. 

 Для достижения этих целей необходимы но-
вые отношения сотрудничества в рамках общин, 
между молодежными группами, религиозными ли-
дерами, неправительственными организациями, 
школьными учителями, медиками, мужскими и 
женскими группами, а также между общинами и 
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теми, кто определяют политику и принимают реше-
ния на всех уровнях. 

 Мы вступили в новую эру осуществления прав 
человека женщин и девочек. На этой неделе были 
выдвинуты новые идеи о том, как превратить в ре-
альность равенство, развитие и мир. Были рекомен-
дованы новаторские действия и стратегии для пре-
одоления препятствий и решения возникающих 
проблем. Кроме того сформировались новые союзы 
с целью создания и укрепления условий для осуще-
ствления равных прав женщин и девочек. 

 Платформа действий обеспечивает базу для 
наших глобальных действий. Мы располагаем та-
кими инструментами, как Конвенция о правах ре-
бенка и Конвенция о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин, и мы знаем, что 
мы должны делать. 

 Давайте же по окончании этой сессии присту-
пим к настоящей работе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово имеет Админист-
ратор Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций г-н Марк Маллок Браун. 

 Г-н Браун (Программа развития Организации 
Объединенных Наций) (говорит по-английски): 
Наиболее значительной социальной, политической 
и экономической переменой в прошлом веке стало 
появление женщин-лидеров практически в каждой 
стране и в каждой социальной группе � от тысяч 
индийских женщин, которые благодаря законода-
тельству panchayat вошли в состав органов местно-
го управления, до мужественных и целеустремлен-
ных лидеров социальных движений, таких как Бел-
ла Абзуг. 

 Обсуждавшийся на этой неделе доклад о по-
ложении женщин в мире, подготовленный Фондом 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (ЮНИФЕМ), ясно показал, что, 
хотя во многих областях, особенно после Пекин-
ской конференции, и был достигнут обнадеживаю-
щий прогресс, очень многое еще предстоит сделать. 
Идет ли речь о женщинах в парламентах, в бизнесе, 
в сфере образования или просто об их праве участ-
вовать в выборах, владеть собственностью и поль-
зоваться защитой от насилия и дискриминации, 
многое, очень многое еще необходимо сделать для 
достижения гендерного равенства. Вот почему, если 

Пекинская конференция сформулировала обяза-
тельства, то на встрече «Пекин+5» речь должна 
идти о том, что мы все должны сделать для 
выполнения этих обязательств. Она должна 
потребовать от правительств, деловых кругов и 
гражданского общества отчетности о том, что было 
сделано для достижения поставленных целей. Эта 
сессия должна обеспечить перевод гендерных 
проблем с периферии в центр повестки дня, с 
уровня низовых реалий на уровень принятия 
решений по всем вопросам и во всех местах � от 
международных организаций до национальных 
бюджетов и органов местного управления. 

 Но самое главное, встреча «Пекин+5» не 
должна стать поворотом назад. Хорошо известная 
женщина � премьер-министр моей страны � ска-
зала однажды, предупреждая избирателей и своих 
оппонентов о том, что возврата к прежнему не бу-
дет: «Эта леди назад не поворачивает». Надеюсь, 
что то же можно сказать обо всех присутствующих 
здесь делегатах, как о женщинах, так и о мужчинах. 

 Программа развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН) является организацией, кото-
рая привержена оказанию содействия в поиске от-
ветов на эти сложные вопросы, благодаря нашему 
всемирному присутствию и большому авторитету 
как уважаемому партнеру во многих странах, кото-
рый помогает создавать потенциал и сильные учре-
ждения, способствующие развитию человечества с 
учетом гендерных факторов. Это означает, что мы 
стремимся подходить к решению гендерных про-
блем не просто как к отдельной группе проблем; мы 
стараемся учитывать гендерную проблематику во 
всех направлениях нашей политики, во внутренней 
рабочей практике и во всех наших страновых отде-
лениях. 

 Мы делаем это в трех широких областях: пу-
тем активной и целенаправленной разъяснительной 
работы по повышению осознания проблем и поли-
тики; путем содействия проведению в жизнь глубо-
ко продуманной и разумной политики в отношении 
женщин; а также путем надлежащего использова-
ния стратегического партнерства для ее осуществ-
ления. Для того чтобы мы могли выполнить первую 
задачу � проводить разъяснительную работу, � 
нам необходимы соответствующие инструменты, 
которые можно использовать для мониторинга и 
пропаганды политики и процессов, позволяющих 
женщинам в полной мере контролировать свою 
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жизнь и принимать решения, которые их касаются. 
Нам нужны критерии оценки прогресса и отчетно-
сти. Именно поэтому в 1995 году ПРООН посвяти-
ла свой ежегодный Доклад о развитии человека об-
суждению вопросов Пекинской конференции. В нем 
мы предложили набор получивших впоследствии 
широкое признание ключевых показателей, отно-
сящихся конкретно к вопросам пола и развития, а 
также к вопросам пола и улучшения положения 
женщин. Пять лет спустя они стали главным мери-
лом воздействия инициатив в области развития на 
жизнь человека. Используя эти индикаторы и их 
производные в национальных докладах о развитии 
человека, мы можем и должны играть важную разъ-
яснительную роль в отношениях с нашими партне-
рами в гражданском обществе, правительствах и 
средствах массовой информации. 

 ПРООН рассматривает себя как организацию, 
проводящую кампании в целях разъяснительной 
работы, призванную поддерживать требование пе-
ремен, но мы являемся также учреждением, предос-
тавляющим консультации в области формирования 
политики, помогая правительствам в выработке по-
литики и создании институтов, стремящихся обес-
печить гендерное равенство и улучшить положение 
женщин. Это означает проведение мудрой, актив-
ной политики в вопросах имущественных прав, 
кредитования и нужд в области коммуникаций и 
обучения, которые женщины должны решить, если 
они хотят полностью реализовать свой потенциал и 
экономические возможности. Я проявляю особый 
интерес к оказанию помощи правительствам в деле 
формирования надлежащей реакции на революцию 
в области информационной технологии, с тем что-
бы, благодаря партнерству государственного и ча-
стного секторов, мы смогли направить ее преобра-
зующую силу на обеспечение доступа бедных жен-
щин к кредитному рынку и образованию. 

 Новая ПРООН проводит разъяснительную ра-
боту, предоставляет консультативные услуги в об-
ласти формирования политики и, в-третьих, органи-
зует партнерства как внутри системы Организации 
Объединенных Наций, так и за ее пределами. Внут-
ри системы наш младший брат � Фонд Организа-
ции Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) � под динамичным руково-
дством Ноэлин Хейзер и ее сотрудников демонст-
рирует подходы, которые в ряде конкретных облас-
тей связывают меры на микроуровне с политикой на 

макроуровне. ПРООН может затем использовать 
свой собственный макропотенциал и страновые от-
деления для использования этого опыта и привле-
чения к нему внимания правительств. Например, 
когда ЮНИФЕМ выступил с инициативой о прове-
дении глобальной кампании по борьбе с насилием в 
отношении женщин, отделения ПРООН по всей Ла-
тинской Америке смогли внести непосредственный 
вклад в изменение законодательства в странах этого 
региона. Тем самым мы смогли использовать воз-
можности ПРООН в областях разъяснительной ра-
боты, формирования политики и организации парт-
нерств, добившись положительных результатов. 

 Опыт, накопленный ПРООН на местах, также 
привел к созданию сети активистов по гендерным 
вопросам. В частности, наше взаимодействие с за-
мечательной командой специалистов по гендерным 
вопросам из числа Добровольцев Организации 
Объединенных Наций (ДООН), работающих на базе 
отделений ПРООН на местах, является еще одним 
прекрасным примером партнерства, которое полу-
чило большую донорскую поддержку. 

 Однако в конечном счете об успехе или неуда-
че деятельности ПРООН или наших коллег в систе-
ме Организации Объединенных Наций могут судить 
только женщины мира, которые определят, смогли 
ли мы внести свой вклад в дело предоставления 
выбора и возможностей тем, кто никогда их не 
имел, а именно: образования для девочек, которые 
раньше были его лишены; защиты от насилия в се-
мье и на рабочем месте для жен и матерей, которые 
долго были вынуждены молча его сносить; а также 
доступа к реальной политической и экономической 
власти для всех женщин во всех странах мира. На-
шу работу нельзя считать выполненной до тех пор, 
пока мы не добьемся достижения всех целей Пе-
кинской платформы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю. слово 
Директору-исполнителю Фонда Организации Объе-
диненных Наций для развития в интересах женщин 
г-же Ноэлин Хейзер. 

 Г-жа Хейзер (Фонд Организации Объединен-
ных Наций для развития в интересах женщин) (го-
ворит по-английски): Пекин ознаменовал собой ос-
вобождение женщин от оков, и никогда и нигде эти 
оковы не должны быть надеты вновь. 
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 Я очень рада этой возможности выступить пе-
ред участниками в этот заключительный день Кон-
ференции по обзору «Пекин+5». Я выражаю благо-
дарность всем � правительствам, неправительст-
венным организациям, учреждениям Организации 
Объединенных Наций и Секретариату � за ту ог-
ромную работу, которая была проделана по подго-
товке и проведению этого мероприятия. В ходе это-
го мероприятия решались весьма важные для жен-
щин вопросы, и имеющиеся расхождения мнений и 
взглядов было трудно преодолеть, однако тот энту-
зиазм, с которым все приняли в ней участие, свиде-
тельствует о важнейшей роли вопросов гендерного 
равенства для всех присутствующих здесь. 

 Председатель возвращается на свое место. 

 Моя главная задача заключается в том, чтобы 
обсудить направления , по которым Фонд Органи-
зации Объединенных Наций для развития в интере-
сах женщин (ЮНИФЕМ) надеется осуществлять 
свою деятельность в сотрудничестве со всеми уча-
стниками по выполнению повестки дня этого про-
цесса обзора и его укреплению. Являясь женским 
фондом в Организации Объединенных Наций , мы 
играем особую роль и поддерживаем особые взаи-
моотношения с правительствами, а также неправи-
тельственными организациями. 

 Основная работа ЮНИФЕМ осуществляется 
не здесь, в Генеральной Ассамблее или в Соеди-
ненных Штатах. Мы работаем в основном на 
местах в странах-участницах, там где живут 
женщины и девочки. С самого начала этого 
процесса мы сделали выбор в пользу поддержки 
целенаправленных усилий на национальном и 
региональном уровнях по подготовке процесса 
обзора «Пекин+5». На основе намеченных к 
обсуждению вопросов, которые были подготовлены 
в ходе консультаций, были составлены конкретные 
планы действий на региональном и национальном 
уровнях. ЮНИФЕМ уже приступил к подготовке 
последующих мер по результатам анализа процесса 
«Пекин+5» в рамках нашей стратегии и плана 
работы.  В соответствии с этим планом мы будем 
по-прежнему укреплять потенциал по расширению 
экономических прав женщин. Мы будем содейство-
вать формированию такого стиля руководства и 
управления, при котором обеспечивался бы учет 
интересов женщин и содействовать поощрению 
прав человека женщин, особенно ликвидации наси-

лия в отношении женщин. ЮНИФЕМ располагает 
уникальными возможностями для того, чтобы осво-
бодить мир от насилия, нищеты и отчуждения. Мы 
имеем честь работать с партнерами в правительст-
вах и неправительственных организациях более ста 
стран, проявляющих творческий и новаторский 
подход. Многообещающие стратегии, которые мы 
поддерживаем в странах, при наличии более широ-
кой частной финансовой поддержки и политической 
воли, могли бы способствовать существенным из-
менениям в достижении гендерного равенства, на-
пример, изучение такой инициативы, как учет ген-
дерной проблематики при составление бюджетов. 
По сути дела, это могло бы привести к появлению в 
бюджетах постоянной статьи расходов на развитие 
в интересах женщин, с тем чтобы добиться уделе-
ния первоочередного внимания этим вопросам в 
целях обеспечения выполнения обещаний и обяза-
тельств в рамках процесса «Пекин+5». 

 Крайне важным является изучение того, каким 
образом женщины получают доступ к рынкам и ин-
формационной технологии. Нам необходимо до-
биться того, чтобы женщины воздействовали на 
процесс глобализации с точки зрения обеспечения 
интересов более бедных женщин. В то же время, 
если мы обобщим накопленный опыт стратегии в 
области расширения политического потенциала 
женщин, мы также сможем добиться более активно-
го участия женщин во всех странах мира. 

 Партнерские взаимоотношения, которые 
сформировались между правительствами и непра-
вительственными организациями в плане понима-
ния Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин, имеют крайне важное 
значение, и мы приложили много усилий для дос-
тижения этого. В то же время обобщение опыта 
многочисленных усилий по борьбе с различными 
формами насилия в отношении женщин является 
задачей, которую нам еще предстоит решить. После 
процесса «Пекин+5» нам необходимо будет обоб-
щить оптимальную практику и достижения различ-
ных стран мира. Эти стратегии требуют инвести-
ций, которые позволят нам развить эти новаторские 
подходы и превратить их в общепринятую практику. 

 При подготовке к процессу обзора «Пекин+5» 
мы опубликовали документ об улучшении положе-
ния женщин в мире, с тем чтобы рассмотреть дос-
тижения в области расширения экономических воз-
можностей женщин. Продвижение на пути к равен-
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ству было неодинаковым, и нам еще многое пред-
стоит сделать для того, чтобы намеченное в Пекине 
стало реальностью. 

 Достигнутый прогресс свидетельствует лишь 
об одном, и мы надеемся, что все правительства и 
неправительственные организации согласятся с 
этим. Он свидетельствует о том, что нам требуется 
расширение подотчетности, а также необходимая 
политическая воля, ресурсы и цели, с тем чтобы 
быть в курсе того, чего мы достигли в наших уси-
лиях и что нам еще предстоит сделать. 

 Мы гордимся прогрессом, достигнутым на 
этой сессии по обзору, в области ликвидации наси-
лия в отношении женщин. В соответствии с реше-
ниями Пекинской конференции Генеральная Ас-
самблея учредила целевой фонд для оказания со-
действия в деле ликвидации насилия в отношении 
женщин, и ЮНИФЕМ выделили 5 млн. долл. США 
на реализацию 80 программ в различных странах 
мира. Мы надеемся, что с помощью кампаний и 
такого рода целевых фондов мы сможем содейство-
вать ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин, особенно насилия. 

 ЮНИФЕМ надеется стать источником под-
держки и информации для разработки стратегий, 
направленных на выполнение решений этой сессии. 
Мы хотим оказать странам и общинам содействие в 
достижении целей и задач, которые мы согласовали. 
Мы опубликовали документ о прогрессе, достигну-
том женщинами в мире, с тем чтобы выделить три 
важнейших элемента для любых последующих 
стратегий: подотчетность, приверженность и пре-
образование. Мы надеемся, что эти элементы ста-
нут определяющими в вашей деятельности, когда 
вы вернетесь в свои страны. Нам необходимо обес-
печить подотчетность по всем договоренностям в 
рамках Платформы действий и региональных пла-
нов действий, которые были согласованы в Пекине, 
в полном соответствии с Конвенцией и Факульта-
тивным протоколом. Мы должны продемонстриро-
вать приверженность и добиться выделения ресур-
сов, и мы должны содействовать таким преобразо-
ваниям, которые бы обеспечили реализацию уст-
ремлений и интересов женщин и расширение роли 
женщин и девочек, с тем чтобы изменить наш мир в 
соответствии с международными договорами и 
нормами в области прав человека. 

 Давайте же в последующие пять�десять лет 
сосредоточим свои усилия на обеспечении подот-
четности в плане тех обязательств, которые мы 
приняли, и в плане преобразований. Давайте дейст-
вовать. Только тогда мы сможем освободить мир от 
насилия и нищеты и создать такой мир, в котором 
все основные потребности станут основными пра-
вами. Я молюсь за то, чтобы такой мир был создан в 
XXI веке. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с решением, принятым сегодня на ут-
реннем заседании, я предоставляю слово пяти от-
дельным неправительственным организациям, Я 
вновь напоминаю этим ораторам, что их выступле-
ния не должны превышать пяти минут. 

 Я предоставляю слово Председателю органи-
зации «Женщины Африки: законодательство и раз-
витие» г-же Гладис Мутукве. 

 Г-жа Мутуква (говорит по-английски): Я с 
огромным удовольствием постараюсь вкратце из-
ложить направления и перспективы деятельности 
африканских женских неправительственных орга-
низаций, участвующих в специальной сессии 
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчина-
ми и женщинами, развитие и мир в XXI веке». 

 Эти планы и перспективы разработаны на со-
вещаниях представителей африканских неправи-
тельственных организаций, которые проводились на 
протяжении рассматриваемого периода. Эти сове-
щания отмечают, что за последние пять лет после 
Пекинской конференции в Африке достигнут опре-
деленный прогресс в деле осуществления стратеги-
ческих целей Пекинской платформы действий в 
некоторых областях. Однако в ряде областей поло-
жение женщин во многом ухудшилось. Африкан-
ские женские неправительственные организации 
хотели бы отметить, что наша обеспокоенность 
ухудшением положения женщин в Африке лежит в 
основе всей нашей работы на местах в различных 
деревнях, поселках, общинах и городах Африки. 
Она также вдохновляет нас на участие в этой и дру-
гих конференциях. 

 Мы также хотели бы обратить внимание Ас-
самблеи на тот факт, что миллионы женщин Афри-
ки возлагают свои надежды на результаты этой сес-
сии. Они хотели бы видеть всеобъемлющее выпол-
нение обязательств в рамках Пекинской платформы 
действий всеми правительствами. 
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 Женские неправительственные организации 
Африки рассчитывают на то, что по итогам этой 
сессии будут приняты следующие рекомендации. В 
том числе мы надеемся, что будет дана честная, 
трезвая и мужественная оценка проблемам, сущест-
вующим на пути эффективного осуществления Пе-
кинской платформы действий. Мы также возлагаем 
надежды на то, что будет подтверждена привержен-
ность этой Платформе и что содержащиеся в ней 
обязательства не будут пересматриваться. И нако-
нец, мы рассчитываем на то, что в заключительном 
документе будут содержаться конкретные и после-
довательные рекомендации с четко установленными 
этапами их осуществления и выделением адекват-
ных средств на цели скорейшего претворения в 
жизнь принятых в Пекине обязательств. 

 Мы, представители женских неправительст-
венных организаций Африки, прибыли сюда для 
того, чтобы решительно заявить о том, что мы не 
должны допустить отхода от определенных в Пеки-
не целей. На рубеже нового тысячелетия необходи-
мо обратить свой взгляд в будущее, с тем чтобы 
принять еще более решительные обязательства и 
еще более эффективно осуществлять их, не допус-
кая при этом отступления назад или сохранения 
статус кво, которое существовало пять лет назад. 

 На наше участие и на наши ожидания оказы-
вают воздействие следующие факторы в Африке: 
обеспокоенность тем, что несмотря на усилия гра-
жданского общества, правительств и других участ-
ников, положение женщин продолжает ухудшаться 
во всех областях. Мы выражаем разочарование в 
связи с отсутствием у некоторых государств поли-
тической воли в том, что касается выполнения не-
которых обязательств, принятых в рамках Пекин-
ской платформы действий. Мы также намерены 
продолжать свои усилия в условиях, когда все более 
частыми становятся потрясающие воображения 
проявления всех форм насилия в отношении жен-
щин в частном и государственном секторе. 

 Мы также глубоко обеспокоены пагубным воз-
действием пандемии ВИЧ/СПИДа, которая полно-
стью сводит на нет те незначительные достижения 
женщин и девочек в последнее десятилетие и кото-
рая подрывает социальные устои африканского кон-
тинента. 

 В основе нашей деятельности также лежит 
серьезная обеспокоенность тем, что цели равенства, 

развития и мира последних 25 лет до сих пор не 
достигнуты даже в момент наступления нового ты-
сячелетия. Мы также выражаем серьезную обеспо-
коенность тем фактом, что целое поколение афри-
канской молодежи растет в условиях сокращения 
возможностей во всех сферах жизни и что девочки 
и молодые женщины являются наиболее уязвимой 
группой в силу отсутствия условий в области обра-
зования, сексуальной эксплуатации и недостаточ-
ной защиты от дискриминационных законов, прак-
тики и традиционных верований. 

 Африканские неправительственные организа-
ции призывают все правительства и партнеров в 
области развития подтвердить свои обязательства и 
сотрудничать с местными, национальными, регио-
нальными и международными неправительствен-
ными организациями женщин, с тем чтобы содейст-
вовать разработке программы развития Африки, 
которая приведет к реальным преобразованиям. 

 В ходе африканской региональной подготови-
тельной конференции мы определили пять регио-
нальных приоритетных целей, к которым мы при-
влекаем внимание государств-членов. Мы надеемся, 
что даже на этом завершающем этапе участники 
примут во внимание исключительно сложную си-
туацию африканских государств. 

 Эти приоритетные цели касаются положения 
женщин и их участия в принятии решений, кото-
рым, на наш взгляд, необходимо уделить более 
серьезное и неотложное внимание в интересах 
обеспечения более широкого участия женщин в 
процессе принятия решений на всех уровнях. Дру-
гой крайне важной сферой является вопрос о правах 
человека женщин. Мы считаем, что несмотря на 
ратификацию некоторых международных и регио-
нальных документов и конвенций в интересах по-
ощрения прав женщин, в большинстве государств 
Африки женщины в основном рассматриваются в 
качестве граждан второго сорта, которые имеют 
подчиненное значение и являются собственностью 
своих мужей. На наш взгляд, не может быть оправ-
дания нежеланию признать тот факт, что права че-
ловека женщин являются неотъемлемой и неотде-
лимой частью всеобщих прав человека. Недопусти-
мо и то, что культурные или религиозные традиции 
используются в качестве предлога для нарушения 
прав человека женщин. 
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 Хотя мы и признаем тот факт, что глобализа-
ция обладает некоторыми положительными сторо-
нами, тем не менее она оказывает негативное влия-
ние на Африку, в особенности, на экономику и со-
циальное благополучие народа. Принятие и осуще-
ствление макроэкономических стратегий и про-
грамм, в которых не учитывается гендерная про-
блематика, продолжает вызывать маргинализацию 
женщин и феминизацию нищеты. 

 Я хотела бы вновь обратить свое внимание на 
проблемы ВИЧ/СПИДа, которая приобретает мас-
штабы пандемии и является серьезной трагедией 
для Африки. Она до предела обострила уже доста-
точно уязвимую ситуацию в области охраны здоро-
вья женщин и их статус и способность пользоваться 
социальными и экономическими правами. Взаимо-
связь между дискриминационным законодательст-
вом, культурой, религией и общим лишением прав 
порождает ситуацию, при которой эта пандемия 
постепенно уничтожает целое поколение африкан-
цев. Правительствам необходимо уделить приори-
тетное внимание пандемии СПИД и обеспечить 
всеобъемлющий, проактивный и многосектораль-
ный ответ. 

 Урегулирование конфликтов является еще од-
ной приоритетной задачей. В течение последних 
пяти лет возросло число межгосударственных и 
внутригосударственных конфликтов в Африке, ко-
торые унесли жизнь более 2 миллионов африканцев 
и превратили многих других в беженцев и переме-
щенных лиц. Многими из них являются женщины и 
дети. Всем правительствам необходимо принять 
целостный подход к вопросам миростроительства, 
реабилитации, восстановления и поощрения куль-
туры мира. 

 Все эти вопросы пронизывает проблема дево-
чек. Сегодняшние девочки Африки � это будущие 
женщины, и то, что сегодня происходит с ними, бу-
дет иметь определяющее значение для того, какими 
они станут женщинами. Если сегодня они не полу-
чат образования, то пополнят ряды неграмотных 
женщин Африки, разумеется, если они также пре-
одолеют все другие проблемы. 

 Неправительственные организации женщин 
Африки выражают серьезную обеспокоенность в 
связи с медленными темпами переговоров и тем 
фактом, что некоторые правительства хотели бы 
пересмотреть принятые несколько лет назад обяза-

тельства. Мы сохраняем оптимизм в отношении 
того, что вера в обеспечение прав женщин возобла-
дает. Вместе с тем мы разочарованы тем, что нере-
шенные вопросы, связанные с другими конферен-
циями и другими форумами, тормозят сегодня про-
цесс достижения прогресса в области прав женщин. 
Тем не менее мы будем и далее прилагать напря-
женные усилия в различных странах для того, что-
бы добиваться окончательного выполнения реко-
мендаций Пекинской платформы действий и регио-
нальных платформ действий в целях улучшения 
положения женщин, детей и мужчин на африкан-
ском континенте. Мы будем стремиться к этому в 
сотрудничестве с правительствами и всеми другими 
действующими лицами, поскольку считаем, что 
права женщин и вопросы гендерного равенства яв-
ляются делом каждого � мужчин, женщин и детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово заместителю председателя «Махи-
ла дакшата самити» г-же Пам Раджпут. 

 Г-жа Раджпут («Махила дакшата самити») 
(говорит по-английски): Я выступаю в Ассамблее от 
имени азиатско-тихоокеанской организации по на-
блюдению за осуществлением прав женщин и всего 
региона, в котором, практически, проживает 
60 процентов женщин мира. Наше мнение � это 
мнение женщин всего мира. В ходе сессии Подгото-
вительного комитета и в течение этой недели мы 
слышали от наших сестер в кулуарах Организации 
Объединенных Наций выражение аналогичной 
обеспокоенности. 

 Однако следует сразу же добавить, что я соз-
нательно не употребляю слова «голоса простых лю-
дей» или, образно выражаясь, «корней травы», по-
скольку опасаюсь, что в результате неустойчивого 
развития исчезает эта трава, не говоря уже о кор-
нях. Сегодня мы слышим о перемещенных женщи-
нах, женщинах-беженцах, женщинах-скваттерах, 
женщинах-мигрантах, женщинах, которыми торгу-
ют, и женщинах, которые превратились в товар, и в 
этой связи возникает вопрос, где же их корни? 

 Признавая некоторые успехи, достигнутые 
благодаря Пекинской платформе действий, в осо-
бенности растущее признание необходимости удов-
летворения потребностей женщин и привержен-
ность достижению этой цели, следует отметить, что 
за последние несколько лет наш регион столкнулся 
с рядом исключительно сложных проблем. Возни-
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кающие в результате новых тенденций сложные 
проблемы порождают несправедливость, создают 
угрозу международному миру и препятствия на пу-
ти расширения прав и возможностей женщин. К 
числу этих проблем относятся негативное влияние 
глобализации; финансовый кризис в Азии; эскала-
ция вооруженных конфликтов и других форм наси-
лия; более широкое применение религиозных, эт-
нических, культурных и других основанных на са-
мобытности концепций, направленных на то, чтобы 
лишить женщин равных прав и доступа к ресурсам; 
и отсутствие политической воли, чтобы расширить 
права и возможности женщин не на словах, в поли-
тических заявлениях и законодательствах, а на деле. 

 В нашем регионе увеличивается число жен-
щин, живущих в условиях нищеты, и это происхо-
дит главным образом в результате международных 
тенденций, в том числе явления глобализации и по-
литики, проводимой бреттон-вудскими учрежде-
ниями и такими организациями, как Всемирная тор-
говая организация (ВТО). Все более ограниченным 
становится доступ к недорогому, качественному 
медицинскому обслуживанию и услугам, включая 
первичное здравоохранение, и все более острый 
характер приобретает борьба за средства к сущест-
вованию. Угрозе подвергается продовольственная 
безопасность, а питьевая вода становится дефици-
том. В марте я выступала на заседании Подготови-
тельного комитета и сейчас хочу еще раз повторить 
сказанные мною тогда слова, поскольку изменилась 
аудитория. Я сказала тогда: «Что нужно Мисс все-
ленной? Пепси. Что нужно Мисс мира? Кока-кола. 
А что нужно бедной женщине? Чистая питьевая 
вода». 

 Не менее важно обратить внимание на расши-
рение масштабов культуры насилия, торговли 
людьми, вынужденной проституции и на увеличе-
ние числа преступлений против чести и все более 
частое превращение женщин и девочек в предмет 
торговли и товар и нарушение их прав человека. 
Имеющее исключительно важное значение для 
расширения прав и возможностей женщин участие 
женщин в политической жизни и в работе дирек-
тивных органов, которые занимаются принятием 
решений, продолжает оставаться на очень низком 
уровне. 

 В мире происходят радикальные изменения в 
области связи. Доступ женщин ко всем средствам 
связи и выражению общественного мнения имеет 

важное значение для обеспечения их равноправного 
и демократического участия в развитии общин и 
общества в целом. 

 Принимая во внимание укрепление и повыше-
ние эффективности национальных механизмов, мы 
выражаем сожаление по поводу почти полного от-
сутствия политической воли, подлинного контроля 
и оценки со стороны других институциональных 
механизмов, а также готовности предоставить необ-
ходимые ресурсы как на национальном, так и на 
международном уровнях. 

 Наше вступление в новое тысячелетие знаме-
нуется двумя историческими событиями � Пе-
кин+5 и Встреча на высшем уровне в интересах 
развития +5. Являясь участниками женского движе-
ния, мы принимаем на себя обязательство вопло-
тить нашу мечту в жизнь, мы стремимся к созданию 
общества, основанного на достоинстве человека и 
всего общества, в котором женщины будут чувство-
вать себя уверенными, проявлять активность, твор-
ческие способности и обладать правами и возмож-
ностями; в котором будет сохраняться и оказывать 
целебное воздействие наша жизнетворная энергия; 
в котором по достоинству будут оцениваться наши 
разнообразные способности и таланты; и в котором 
мы будем принимать решения и иметь возможность 
выбора, выражать свое мнение и свободно передви-
гаться, не опасаясь насилия. 

 Мы ожидаем новых инициатив от участников 
этой специальной сессии и решимости не откло-
няться от Пекинской платформы действий. Мы при-
зываем правительства стран мира, Организацию 
Объединенных Наций, международные учреждения, 
неправительственные организации и гражданское 
общество проявить мужество и заявить о своем на-
мерении воплотить большие надежды, выраженные 
в Пекинской платформе действий, в конкретные 
дела, которые помогут нам преодолеть конфликты, 
неравенство и несправедливость и претворить в 
жизнь принципы взаимного уважения, равенства и 
справедливости. 

 В заключение я хотела бы сказать, что у нас в 
женском движении существует песня, которую мы 
пели в Найроби и Пекине: «Мы победим, мы побе-
дим, мы победим когда-нибудь». Сколько еще нам 
придется петь о том, что мы когда-нибудь победим? 
Хотелось бы надеяться на то, что, когда мы вновь 
соберемся в 2005 году, слова этой песни будут зву-
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чать по-другому: «Мы победили, мы победили, мы 
победили». 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Канадского научно-
исследовательского института по вопросам улуч-
шения положения женщин г-жа Франсуаза Давид. 

 Г-жа Давид (Канадский научно-
исследовательский институт по вопросам улучше-
ния положения женщин) (говорит по-французски): 
Я прибыла на эту специальную сессию, чтобы вы-
ступить от имени женщин Северной Америки и 
Восточной и Западной Европы, от имени всех жен-
щин, которые живут в нашем регионе: молодых и 
пожилых; женщин всех вероисповеданий, женщин, 
принадлежащих к различным этническим и соци-
альным группам; белых, цветных и женщин-
представительниц коренного населения; гетеросек-
суальных женщин и лесбиянок; женщин-мигрантов 
и инвалидов. 

 Мы гордимся нашим разнообразием, но мы 
также осознаем, что оно является источником дис-
криминации и неравенства среди женщин. Поэтому 
мы приняли коллективное решение приложить все 
усилия для того, чтобы изменить положение. По 
завершении этих многодневных, сложных, а порой 
вызывающих разочарование переговоров, мы обра-
щаемся с призывом к нашим правительствам и пра-
вительствам всех стран мира принять на себя важ-
ное обязательство в отношении конкретных мер по 
обеспечению равенства всех женщин. Мы требуем 
равноправия, создания институциональных меха-
низмов, гарантирующих женщинам право на равен-
ство, и выделения финансовых ресурсов из госу-
дарственных бюджетов, бюджетов 
специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и региональных организаций 
на цели защиты прав человека женщин и поддержку 
нуждающихся женщин. Мы с глубокой 
обеспокоенностью отмечаем тенденцию к 
расширению масштабов нищеты среди женщин во 
всем нашем регионе, особенно в странах Восточной 
Европы, где в результате экономики переходного 
периода и процесса либерализации происходит 
резкое снижение уровня жизни.  Поэтому мы требуем предоставить возмож-
ность всем женщинам получить работу; охватить их 
системой социального обеспечения; обеспечить 
заработную плату, которая гарантировала бы им 
достойную жизнь; обеспечить государственную 

поддержку женщинам-предпринимателям; вклю-
чить в трудовое законодательство положения по их 
защите; упростить процедуры создания профсою-
зов; и признать существование неоплачиваемого 
женского труда. 

 В контексте глобализации, в условиях которой 
сама жизнь становится предметом и товаром, рост 
уровня нищеты среди женщин ведет к обогащению 
неразборчивых в средствах многонациональных 
корпораций, которые не гнушаются ничем. Напри-
мер, тысячи женщин из стран Восточной Европы 
поддаются на уловки занимающихся незаконной 
деятельностью дельцов, которые обещают им не-
существующую работу на Западе. Их 
эксплуатируют, унижают и незаконно удерживают, 
лишая какой-либо реальной надежды на помощь. 
Поэтому мы требуем, чтобы государства приняли 
меры по прекращению незаконной торговли 
женщинами и девочками. 

 Кроме того, в нашем регионе, и опять-таки на 
Востоке, вооруженные конфликты уносят много 
человеческих жизней. Тысячи женщин и их детей в 
одночасье оказались на улице. На протяжении дол-
гого времени им приходилось жить в условиях по-
стоянного страха, что они могут быть изнасилова-
ны, избиты или лишены жизни. Мы, женщины Ев-
ропы и Северной Америки, заявляем: «Нет � вой-
не, нет � бомбам». Мы решительно говорим «нет» 
торговцам оружием, которые обогащаются за счет 
того, что в результате войн голодают и гибнут дру-
гие люди. 

 Мы также напоминаем нашим правительствам 
о том, что женщины наделены неотъемлемым пра-
вом распоряжаться своей жизнью, телом и самим 
принимать решения в отношении сексуального и 
репродуктивного здоровья. Мы призываем к тому, 
чтобы это право было отражено в законодательстве. 
Мы требуем от правительств и неправительствен-
ных организаций принятия конкретных мер и со-
вместных действий для ликвидации всех форм на-
силия в отношении женщин. Мы должны раз и на-
всегда сказать «нет» тем, кто избивает, подвергает 
надругательствам и насилию женщин и убивает их 
лишь потому, что они являются женщинами, и тем, 
кто присваивает себе право принимать решения от 
имени женщин и владеть ими, словно они являются 
вещью. 
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 Cейчас, когда специальная сессия Организа-
ции Объединенных Наций по положению женщин 
подходит к концу и когда мы уже поняли, насколько 
трудно добиваться прогресса в борьбе женщин за 
равенство и свободу, мы хотели бы заявить, что на-
ша борьба не закончится, потому что теперь нам 
нужны уже не просто благие пожелания и словоиз-
лияния. Мы требуем конкретных действий, резуль-
татов и сроков. Мы требуем созыва в 2005 году пя-
той Всемирной конференции по положению жен-
щин, на которой мы потребуем отчета от всех лю-
дей, которые принимают решения. Мы полны ре-
шимости бороться без устали до тех пор, пока не 
будут признаны права всех женщин во всем мире.  

 По приглашению Федерации женщин Квебека, 
которую я возглавляю, миллионы женщин органи-
зуют осенью следующего года марши в городах и 
деревнях 155 стран, с тем чтобы потребовать иско-
ренения нищеты и насилия в отношении женщин. 
Всемирный марш женщин 2000 года завершится 
здесь, в Организации Объединенных Наций, 
17 октября, когда мы вновь соберемся для того, что-
бы добиваться строительства более совершенного 
мира, основанного на равенстве мужчин и женщин, 
социальной справедливости и перераспределении 
богатства.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово г-же Виргинии Варгас, Пред-
седателю Центра перуанских женщин «Флора Три-
стан». 

 Г-жа Варгас (Центр перуанских женщин 
«Флора Тристан») (говорит по-испански): 
Во-первых, поскольку мы являемся частью граж-
данского общества в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, мы хотели бы поздравить делегации 
нашего региона, которые обязались в первую оче-
редь добиться прогресса в осуществлении Плат-
формы действий.  

 Я не знаю, следует ли мне говорить «Добрый 
вечер». Можно ли говорить в такие дни «Добрый 
вечер»? Можно ли считать добрыми такие дни, в 
которые мир способен заставить нас забыть о том, 
что из него выпали миллионы женщин? Какие слова 
могут быть весомее концепций, которые выражают-
ся самими словами? Какое слово более многозначи-
тельно, чем женщины, которыми торгуют, или бо-
лее многозначительно, чем бесчисленные часы дет-
ского труда? Какое слово значит больше, чем страх 

женщин, которые живут в районах конфликтов, 
особенно в тех случаях, когда конфликт происходит 
из-за самих тел этих женщин? Есть ли хотя бы одно 
слово, которое значит больше, чем женщины-
мигранты, которые трудятся, не имея никаких прав 
и не считая часов? Можно ли скрыть дискримина-
цию и отчуждение одним словом? Есть ли у слов 
какой-то цвет? В каком языке и какой культуре бы-
ли рождены самые красивые слова? С помощью 
какого языка и с помощью какой культуры пытаем-
ся мы определить ценность лиц, рас, этнических 
групп или историю борьбы наших женщин? Можно 
ли назвать добрыми вечера, дни и утренние часы, 
когда правительства забывают об обязательствах, 
которые взяли на себя мы � женщины, � причем 
обязательства, которые не были выполнены многи-
ми из тех правительств, которые представлены 
здесь?  

 Как можно столь кратко выразить словами то 
чувство уверенности, с которым мы отправлялись в 
Пекин? Как можно рассказать обо всем, что мы сде-
лали за прошедшие пять лет для выполнения наших 
обязательств в соответствии с Платформой дейст-
вий? Как мы можем выразить наши чувства тем, кто 
представлен здесь, чтобы показать, что они заклю-
чили в скобки саму нашу мечту всего лишь из-за 
проблемы с формулировками? После столь трагич-
ного отсутствия реальных дел как можем мы дове-
рять тем правительствам, правящие элиты которых 
гораздо больше заботятся о своих жалких религи-
озных, политических и экономических интересах? 
Как мы можем возвращаться в свои страны и гово-
рить нашим народам о том, что 10 больше чем 187? 
Неужели нам вновь надо убеждать Ассамблею в 
том, что наша борьба справедливая?  

 Сколько еще слов нужно для того, чтобы мо-
лодежь не несла на себе клеймо позора? Сколько 
еще слов мы должны выучить для того, чтобы по-
явление женщины-космонавта не удивило бы 
никого? Сколько еще нам нужно изучать правила 
гражданского общества и демократии для того, 
чтобы ушли в прошлое те механизмы и системы 
обеспечения квот, за создание которых мы 
выступали? Сколько еще слов необходимо для того, 
чтобы беременность не была связана с риском 
смерти, главной причиной которой является аборт? 
Сколько еще слов необходимо для того, чтобы 
любовь не осуждалась в тех случаях, когда ее 
определение не соответствует пожеланиям 
некоторых из тех, кто представлен здесь? Какова же 
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Какова же логика тех, кто мирится с взаимной не-
навистью и войной между странами и внутри стран 
и намерен идти войной на любовь, если эта любовь 
не соответствует его представлениям о ней? 

 К какой религии можно отнести слова? Какие 
слова описывают Бога, с помощью которого дела-
ются попытки узаконить презрение, насилие и не-
справедливость в отношении женщин? Я говорю 
тем, кто заслуживает этого: какие же слова, по ва-
шему мнению, способны подавить творческое нача-
ло, идеи и мечты миллионов женщин? Можем ли 
мы действительно изменить ход истории в новом 
тысячелетии? Время запретов и заключения слов в 
скобки � это время некоторых из вас, но, несмотря 
на ваши усилия, будущее принадлежит нам. У вас 
есть возможность двигаться вперед вместе с на-
ми � женщинами. Какие же слова, произнесенные 
на этой сессии, вы сочтете самыми ценными? Пять 
лет назад уже казалось, что все было сказано на 
Генеральной Ассамблее. Теперь уже и самим сло-
вам непонятно, что происходит. Ключевые слова 
для женщин Латинской Америки и Карибского бас-
сейна � это права, справедливость и демократия. Я 
надеюсь, что произносимые вами слова не повернут 
вспять ход истории. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово г-же Ходе Бадран, Председа-
телю Союза арабских женщин. 

 Г-жа Бадран (Союз арабских женщин) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени арабского региона, где тысячи неправитель-
ственных организаций выступают в защиту прав 
женщин. У нас общий язык, и у нас общая судьба.  

 На этом важном заседании я хотела бы оста-
новиться на следующих моментах.  

 Во-первых, мы отдаем должное успехам, дос-
тигнутым благодаря Пекинской конференции, Меж-
дународной конференции по народонаселению и 
развитию и всем документам по правам человека. 
Опираясь на эти достижения, мы пойдем вперед, а 
не назад.  

 Во-вторых, после Пекина были предприняты 
существенные шаги почти всеми странами арабско-
го региона. В важнейших проблемных областях бы-
ли достигнуты определенные результаты. Тем не 
менее необходимо продолжать предпринимать уси-
лия в следующих областях: обеспечении свободы 

неправительственных организаций и оказания им 
необходимой поддержки в их работе; в пересмотре 
и внесении изменений в существующее законода-
тельство, в том числе и в законы о семье, сущест-
вующие учебники и содержание материала в сред-
ствах массовой информации, в целях ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин; 
ратификации Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и Факульта-
тивного протокола к ней, а также статута Междуна-
родного уголовного суда, поскольку они не проти-
воречат ни конституциям арабских стран, ни пра-
вильному толкованию ислама, являющимся основ-
ным религиозным учением в этом регионе. Кроме 
того, мы призываем к укреплению демократии � в 
социальной, экономической и политической облас-
тях � с целью дать возможность всем женщинам 
принимать активное участие во всех государствен-
ных решениях; необходимо обеспечить защиту 
женщин-активисток и женщин, занимающихся ин-
теллектуальной деятельностью, от насилия и реак-
ционных кампаний, а также от запугивания, на-
правленного против свободомыслия. 

 Кроме того, необходимо более энергично ре-
шать проблемы в области экономики, образования и 
социального страхования. Следует уделять больше 
внимания потребностям женщин в сельских рай-
онах и различным уязвимым группам населения. 
Нужно решать и другие проблемы, связанные, на-
пример, с «убийствами по долгу чести», репродук-
тивным здоровьем и женщинами-иммигрантами. 
Необходимо увеличить ресурсы как на националь-
ном, так и на международном уровнях для удовле-
творения потребностей женщин. 

 Наш регион столкнулся с огромными пробле-
мами, которые приносят женщинам страдания и 
негативно сказываются на усилиях правительств по 
осуществлению Платформы действий. Палестин-
ские женщины страдали и страдают до сих пор 
вследствие вынужденного переселения и так же, 
как и сирийские женщины, находятся в бедствен-
ном положении в результате израильской оккупа-
ции. Пострадали и ливанские женщины вследствие 
продолжающейся оккупации на юге страны. Ирак-
ские, суданские и ливийские женщины страдают от 
экономических санкций и эмбарго. Мы требуем со-
блюдения резолюций Организации Объединенных 
Наций и справедливого мира; мы требуем отмены 
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санкций и освобождения заключенных из всех тю-
рем. 

 В наше время перемен все можно изменить, с 
тем чтобы дать женщинам возможность в полном 
объеме осуществлять свои права и более эффектив-
но выполнять свои обязательства. Такие изменения 
могут произойти за счет осознанных, целенаправ-
ленных социальных мер, за счет обеспечения ин-
формацией и на основе законности. Если все мы � 
неправительственные организации, правительства и 
деловые круги � возьмем на себя соответствующие 
обязательства, если средства массовой информации 
станут посланцем, а не посланием; если мы восста-
новим веру в демократию, тогда мы, мужчины и 
женщины, сможем жить и давать жить другим, лю-
бить и быть любимыми. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в прениях по пунк-
там 8 и 9 повестки дня. 

 Учитывая тот факт, что Специальный комитет 
полного состава еще не завершил свою работу, я 
объявляю перерыв в этом заседании, и мы возобно-
вим работу сразу по завершении работы Специаль-
ного комитета полного состава. 

 


